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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole Rasenmiher
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Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanlei-

I_L!I_l tung.

Achten Sie darauf, dass in der Nahe stehende
Personen nicht durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

WARNUNG: Halten Sie Hande und Fiie von
den Messern fern.

Nicht zutreffend

Nicht zutreffend.

WARNUNG: Ziehen Sie den Netzstecker vor
der Wartung oder wenn das Kabel beschadigt

@ ist.

ey Warten Sie, bis alle Teile des Gartengeréts voll-
Yo standig zur Ruhe gekommen sind, bevor Sie
S“Tc’,,’, diese anfassen. Die Messer rotieren nach dem

Abschalten des Gartengerats noch weiter und
kénnen Verletzungen verursachen.

£\

1)
- 2 Verwenden Sie zur Reinigung des Gartengerats
DDDZG === keinen Hochdruckreiniger oder Garten-
schlauch.

Nicht bei Regen benutzen.

Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.

WARNUNG: Halten Sie das Netzkabel von den
Messern fern.

Uberpriifen Sie sorgfiltig den Bereich auf dem
. . . das Gartengerat verwendet werden soll nach

Wild- und Haustieren. Wild- und Haustiere kon-

nen wahrend des Betriebs der Maschine ver-
letzt werden. Uberpriifen Sie den Einsatzbereich der Maschi-
ne griindlich und entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte,
Knochen und fremde Gegenstande. Achten Sie beim Einsatz
der Maschine darauf, dass keine Wildtiere, Haustiere oder
kleine Baumstiimpfe im dichten Gras versteckt sind.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Krper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
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ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
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Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden

Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdtes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-

werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und

frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service
» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem

Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Rasenmaher
» Benutzen Sie den Rasenmaher nicht bei schlechten

Witterungsbedingungen, inshesondere bei Blitz-
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schlaggefahr. Dies verringert das Risiko, vom Blitz ge-
troffen zu werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich auf Wildtiere. Wild-
tiere konnen wahrend des Betriebs durch den Rasenma-
her verletzt werden.

» Untersuchen Sie den Bereich, in dem der Rasenmaher
eingesetzt werden soll, griindlich und entfernen Sie
alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen und andere
Fremdkorper. Weggeschleuderte Gegenstande konnen
Personenschaden verursachen.

» Fiihren Sie vor dem Einsatz des Rasenméhers immer
eine Sichtpriifung durch, um sicherzustellen, dass das
Messer und die Messereinheit nicht abgenutzt oder
beschadigt sind. Verschlissene oder beschadigte Teile
erhohen das Risiko von Verletzungen.

» Priifen Sie das Netzkabel und ein eventuelles Verlan-
gerungskabel vor der Verwendung auf Anzeichen von
Beschadigungen oder Alterung. Verwenden Sie den
Rasenmaher nicht, wenn das Kabel im Betrieb bescha-
digt oder abgenutzt wird. Wenn das Kabel beschadigt
oder abgenutzt ist, schalten Sie den Rasenmaher aus
und beriihren Sie das Kabel nicht bevor Sie es vom
Stromnetz getrennt haben. Ein beschadigtes Netzkabel
oder Verlangerungskabel kann kann zu einem elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
fihren.

» Priifen Sie den Grasfangbehilter haufig auf Ver-
schleiB oder Beschadigung. Ein abgenutzter oder be-
schadigter Grasfangbehalter kann das Risiko von Verlet-
zungen erhéhen.

» Lassen Sie alle Schutzvorrichtungen montiert. Schutz-
vorrichtungen miissen funktionstiichtig und ord-
nungsgemaB montiert sein. Eine Schutzvorrichtung, die
lose oder beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert,
kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie alle Liiftungsschlitze frei von Verschmut-
zungen. Verstopfte Liftungsschlitze und Verunreinigun-
gen kénnen zu Uberhitzung oder Brandgefahr fiihren.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmaher immer
rutschfestes und schiitzendes Schuhwerk. Bedienen
Sie den Rasenmaher nicht barfuB oder mit offenen
Sandalen. Dies verringert die Verletzungsgefahr fiir die
FiiBe durch Kontakt mit dem sich bewegenden Messer.

» Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Rasenmdher immer
lange Hosen. Ungeschiitzte Haut erhoht die Verletzungs-
gefahr durch weggeschleuderte Gegenstande.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in nassem Gras.
Gehen Sie, rennen Sie niemals. Dies verringert die Ge-
fahr, dass Sie ausrutschen oder stiirzen, was zu Verlet-
zungen fiihren kann.

» Betreiben Sie den Rasenmaher nicht an sehr steilen
Hangen. Dies verringert die Gefahr, dass Sie die Kontrol-
le verlieren, ausrutschen oder stiirzen, was zu Verletzun-
gen fiihren kann.

» Achten Sie bei Arbeiten an Hingen immer auf siche-
ren Stand, arbeiten Sie immer quer zum Hang, nie
bergauf oder bergab, und sind Sie bei Richtungsande-
rungen duBerst vorsichtig. Dies verringert die Gefahr,
dass Sie die Kontrolle verlieren, ausrutschen oder stiir-
zen, was zu Verletzungen fiihren kann.

» Seien Sie duBerst vorsichtig, wenn Sie den Rasenma-
her riickwarts bewegen oder zu sich heranziehen.
Achten Sie immer auf lhre Umgebung. Dies verringert
die Gefahr, dass Sie wahrend des Betriebs stolpern.

» Halten Sie das Netzkabel von den Schneidmessern
fern. Ein beschadigtes Netzkabel kann zu Stromschlag,
Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

» Wenn das Kabel verwickelt oder beschadigt ist, schal-
ten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Verwickelte oder beschadigte Kabel kon-
nen die Gefahr eines Stromschlags erhéhen.

» Beriihren Sie die Messer und andere gefahrliche be-
wegliche Teile nicht, solange diese noch in Bewegung
sind. Dies verringert die Verletzungsgefahr durch beweg-
liche Teile.

» Stellen Sie sicher, dass beim Entfernen von einge-
klemmtem Material oder beim Reinigen des Rasenma-
hers alle Schalter auf AUS stehen und das Netzkabel
abgezogen ist. Unerwarteter Betrieb des Rasenmahers
kann zu schweren Verletzungen fihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat enthdlt Magnete - Bringen Sie den Ma-
gnet nicht in die Ndhe von Implantaten und sonstigen
medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe, magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch den Magnet
wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von medizinischen
Geraten beeintrachtigen kann oder zu irreversiblem Da-
tenverlust fiihren kann.

» Achten Sie beim Einstellen des Gerates darauf, dass Sie
sich die Finger nicht zwischen den beweglichen Messern
und festen Teilen der Maschine einklemmen.

» Kontrollieren Sie das Produkt auf Schaden, wenn es auf
einen harten Gegenstand trifft oder wenn es ibermaBige
Vibrationen gibt.

» Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung immer abkiih-
len.

» Leeren Sie den Grasfangkorb vor der Lagerung.

Bedienung

» Die Messer miissen stehen, wenn Sie das Gartengerat fiir
den Transport kippen miissen, wenn Sie nicht mit Gras
bepflanzte Flachen tiberqueren und wenn Sie das Garten-
gerat zu und von dem zu mahenden Bereich transportie-
ren.

» Kippen Sie das Gartengerat beim Starten oder Anlassen
des Motors nicht.
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» Schalten Sie das Gartengerat wie in der Betriebsanleitung
beschrieben ein und achten Sie darauf, dass Ihre FiiBe
ausreichend weit von rotierenden Teilen entfernt sind.

» Bringen Sie Ihre Hande und FiiBe nicht in die Nahe oder
unter rotierende Teile.

» Halten Sie Abstand zur Auswurfzone, wenn Sie mit dem
Gartengerat arbeiten.

» Heben bzw. tragen Sie das Gartengerat niemals bei lau-
fendem Motor.

» Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerat
mit allen 4 Rader auf dem Boden steht.

» Heben Sie das Gartengerat nur mit dem Tragegriff an.

Den Tragegriff mit Vorsicht behandeln.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-
zulassige Verdanderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-
dukts beeintrdchtigen und zu verstarkten Gerduschen
und Vibrationen fiihren.

Elektrische Sicherheit

Achtung! Vor Wartungs- oder Reinigungsarbei-
& ten das Gerat ausschalten und den Netzstecker
ziehen. Gleiches gilt, wenn das Stromkabel be-
schadigt, angeschnitten oder verwickelt ist.
Ihr Gartengerat ist zur Sicherheit schutzisoliert und benétigt
keine Erdung. Die Betriebsspannung betragt 230 V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander auch 220 V oder 240V 50 Hz).
Nur zugelassene Verlangerungskabel verwenden. Informatio-
nen erhalten Sie bei lhrer autorisierten Kundendienststelle.
Zur Erhohung der Sicherheit, benutzen Sie einen FI-Schalter
(RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal 30 mA. Dieser FI-
Schalter sollte vor jeder Benutzung tiberpriift werden
Halten Sie Netz- und Verlangerungskabel von beweglichen
Teilen fern und vermeiden Sie jede Beschadigung der Kabel,
um Kontakt mit spannungsfiihrenden Teilen zu vermeiden.
Kabelverbindungen (Netzstecker und Steckdosen) sollten
trocken sein und nicht auf dem Boden liegen.
Die Netz- und Verlangerungskabel miissen regelmaBig auf
Schadensmerkmale iiberpriift werden und diirfen nurin ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden.
Wenn das Netzkabel des Gerats beschadigt ist, darf es nur
von einer autorisierten Bosch-Werkstatt repariert werden.
Verwenden Sie nur zugelassene Verlangerungskabel.
Verwenden Sie nur Verlangerungskabel, -leitungen oder Ka-
beltrommeln, die den Normen EN 61242 / IEC 61242 oder
IEC 60884-2-7 entsprechen.
Wenn Sie zum Betrieb des Produkts ein Verlangerungskabel
benutzen wollen, sind folgende Leiterquerschnitte erforder-
lich:
- Leiterquerschnitt 1,25 mm? oder 1,5 mm?
- Maximale Lange 30 m fiir Verlangerungskabel oder 60 m
fiir Kabeltrommeln mit FI-Schutzschalter
Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel benutzt, muss dieses
- wie bei den Sicherheitsvorschriften beschrieben - einen
Schutzleiter besitzen, der iiber den Stecker mit dem Schutz-
leiter Ihrer elektrischen Anlage verbunden ist.

Deutsch |11

VORSICHT: Nicht vorschriftsmaBige Verlange-
& rungskabel konnen geféhrlich sein. Verlange-

rungskabel, Stecker und Kupplung miissen
wasserdichte, fiir den AuBenbereich zugelassene Ausfiihrun-
gen sein.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Innen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol

Bedeutung
Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Tragen Sie Schutzhandschuhe

Gewicht

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X|NO ™M@=

cLick! Horbares Gerausch
Zubehor/Ersatzteile

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerdt ist dazu bestimmt, um im privaten Bereich
den Rasen zu mahen.

Das Gartengerat ist nicht zum Heckenschneiden, Trimmen,
Héckseln usw. bestimmt.

Das Gartengerdt ist zum Rasenmahen auf Bodenhéhe be-
stimmt.

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



12 | Deutsch

Technische Daten

Rasenmaher

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Sachnummer 3600 HAG ...
Nennaufnahmeleistung w 1200
Messerbreite cm 32
Schnitthéhe mm 25-65
Volumen, Grasfangsack | 31
Gewicht entsprechend IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
Schutzklasse ST

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600 HAG ...

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Schalldruckpegel dB(A) 75
- Schallleistungspegel dB(A) 87
- Unsicherheit K dB =0,8

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <2,5
- Unsicherheit K m/s> =15
Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e) Montage und Betrieb

und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden
sind und zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden kdnnen.

Dass der/die angegebene(n) Schwingungsgesamtwert(e)
und der/die angegebene(n) Gerduschemissionswert( e)
auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung ver-
wendet werden kénnen.

Dass die Schwingungs- und Gerduschemissionen wahrend
der tatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von den
Angabewerten abweichen konnen, abhéangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird; und zur
Notwendigkeit, SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Be-
dieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbe-
dingungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszy-
klus zu beriicksichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es
zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

» Um eine einwandfreie Schnittleistung zu gewahrleisten,
stellen Sie die Schnitthohe bei allen 4 Radern in die selbe
Position (siehe Bild D).

Handlungsziel Bild Seite
Lieferumfang”

Montage der Griffbiigel

Grasfangkorb zusammensetzen
Grasfangkorb einsetzen/abnehmen
Schnitthéhe einstellen

Einschalten

Verlangerungskabel anschlieBen

Ausschalten

D
1
&)
1

Arbeitshinweise
Messerwartung

Zubehor auswéhlen |
A) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

- ZT(mMmMm MmO [O|m|>
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Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Deutsch |13

» Nachdem das Gartengerit abgeschaltet wurde, dre-
hen sich die Messer noch einige Sekunden weiter.

» Vorsicht: Das rotierende Schneidmesser nicht beriih-
ren.

Fehlersuche
20 A
0:-A
Symptom Mogliche Ursache Abhilfe
Motor lduft nicht an Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Sicherung hat ausgelost

Sicherung austauschen

Blockierungen moglich

Unterseite des Gartengerdts priifen und ggf. frei
machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und gréBere Schnitthéhe
einstellen

Schnitthohe fiir momentane Bedingungen zu

niedrig

GroBere Schnitthohe einstellen

Gartengerdt lduft mit
Unterbrechungen

Verlangerungskabel beschadigt

Kabel iiberpriifen und austauschen, falls bescha-
digt

Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Motorschutz hat angesprochen

Motor abkiihlen lassen und gréBere Schnitthéhe
einstellen

Gartengerdt hinterlasst Schnitth6he zu niedrig

GroBere Schnitthéhe einstellen

unregelmaBiges Messer stumpf Messer wechseln

Schnittbild - — - T -
undjoder Blockierungen moglich Unterseite des Gartengerdts priifen und ggf. frei
Motor arbeitet schwer machen (tragen Sie immer Gartenhandschuhe)

Messer falsch herum montiert

Messer richtig herum montieren

Nach Einschalten des  Messer durch Gras behindert
Gartengerdts dreht

sich das Messer nicht

Gartengerdt ausschalten

Verstopfung entfernen (tragen Sie immer Garten-

handschuhe)
Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm) (sie-
heBild 1)
Starke Vibrationen/Ge- Messermutter/-schraube lose Messermutter/-schraube festziehen (17 Nm) (sie-
rausche he Bild 1)

Messer beschadigt

Messer wechseln (siehe Bild 1)

Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Produkt den Netzste-
cker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kénnen.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um
gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Bosch Power Tools
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Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben
festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt
moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-
ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen. Verandern Sie das Gerat nicht.

Achten Sie darauf, dass bei der Lagerung das Gartengerat
mit allen 4 Rader auf dem Boden steht.

Modifizieren Sie das Gerit nicht. Nichtautorisierte Modifi-
zierungen konnen die Sicherheit Ihres Produkts beeintréach-
tigen und erhohen die Verletzungsgefahr.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehdor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Produkte, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Produkte nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU {iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-

nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung gréBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmedber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerte, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerdt zu kaufen.
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English
Safety Notes

Explanation of symbols - lawnmower
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

m

Make sure that bystanders are not injured by
foreign
objects being thrown away.

WARNING: Keep bystanders away.

WARNING: Keep hands and feet away from the
blades.

Not applicable.

Not applicable.

— WARNING: Pull the mains plug before any

@ maintenance or if the cord is damaged.
Py Wait until all machine components have com-
Yo pletely stopped before touching them. The

sToP blades continue to rotate after the machine is
switched off, a rotating blade can cause injury.

Do not expose to rain.

Beware electric shock hazard.

WARNING: Keep the power cord away from the
blades.

> Do not use a high-pressure washer or a garden
[ === hose to clean the machine.

N

X
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A Carefully check the area where the tool is to be
. . used for wildlife and pets. Wildlife and pets
may be injured while the machine is in opera-
tion. Thoroughly check the working area and
remove any stones, sticks, wires, bones and foreign objects.
When using the machine, ensure that no wildlife, pets or
small tree stumps are hidden in the dense grass.

i
N

General Power Tool Safety Warnings

IYWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety
» Stay alert, watch what you are doing and use common

sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence

Bosch Power Tools
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of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power

tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Lawnmower safety warnings

» Do not use the lawnmower in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning. This de-
creases the risk of being struck by lightning.

» Thoroughly inspect the area for wildlife where the
lawnmower is to be used. Wildlife may be injured by the
lawnmower during operation.

» Thoroughly inspect the area where the lawnmower is
to be used and remove all stones, sticks, wires, bones,
and other foreign objects. Thrown objects can cause
personal injury.

» Before using the lawnmower, always visually inspect
to see that the blade and the blade assembly are not
worn or damaged. Worn or damaged parts increase the
risk of injury.

» Before use, check the supply cord and any extension
cord for signs of damage or aging. Do not use the
lawnmower if the cord is damaged or worn. If the cord
is damaged or worn during use, switch off the lawn-
mower and do not touch the cord before disconnect-
ing it from the supply. A damaged supply cord or exten-
sion cord may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

» Check the grass catcher frequently for wear or deteri-
oration. A worn or damaged grass catcher may increase
the risk of personal injury.

» Keep guards in place. Guards must be in working or-
der and be properly mounted. A guard that is loose,
damaged, or is not functioning correctly may result in per-
sonal injury.

» Keep all cooling air inlets clear of debris. Blocked air
inlets and debris may result in overheating or risk of fire.

» While operating the lawnmower, always wear non-slip
and protective footwear. Do not operate the lawn-
mower when barefoot or wearing open sandals. This
reduces the chance of injury to the feet from contact with
the moving blade.

F0161945801(19.09.2024)
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» While operating the lawnmower, always wear long
trousers. Exposed skin increases the likelihood of injury
from thrown objects.

» Do not operate the lawnmower in wet grass. Walk,
never run. This reduces the risk of slipping and falling
which may result in personal injury.

» Do not operate the lawnmower on excessively steep
slopes. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» When working on slopes, always be sure of your foot-
ing, always work across the face of slopes, never up or
down and exercise extreme caution when changing
direction. This reduces the risk of loss of control, slipping
and falling which may result in personal injury.

» Use extreme caution when reversing or pulling the
lawnmower towards you. Always be aware of your sur-
roundings. This reduces the risk of tripping during opera-
tion.

» Keep the supply cord away from the cutting blades. A
damaged supply cord may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Switch off and remove plug from mains if the cord is
entangled or damaged. Entangled or damaged cords can
increase the risk of electric shock.

» Do not touch blades and other hazardous moving parts
while they are still in motion. This reduces the risk of in-
jury from moving parts.

» When clearing jammed material or cleaning the lawn-
mower, make sure all power switches are off and the
power cord is disconnected. Unexpected operation of
the lawnmower may result in serious personal injury.

Additional safety warnings

» This tool contains magnets - keep away from implants
and other medical devices, e.g. pacemaker or insulin
pumps, magnetic storage media and magnetically
sensitive devices. The magnet generates a field that can
impair the function of the devices or lead to irreversible
dataloss.

» When adjusting the machine, make sure not to pinch your
fingers between the moving blades and fixed parts of the
machine.

» Check the product for damage if it hits a hard object or in
case of excessive vibration.

» Always allow the product to cool down before storing.

» Empty the grassbox before storing.

Operation

» Wait until the blades stop if the machine has to be tilted
for transportation when crossing surfaces other than
grass and when transporting the machine to and from the
area to be mowed.

» Do not tilt the machine when starting or switching on the
motor.

English |17

» Switch on the motor according to the instructions with
feet well away from rotating parts.

» Do not put hands or feet near or under rotating parts.

» Always stand clear of the discharge zone when operating
the machine.

» Never pick up or carry the machine while the motor is run-
ning.

» When storing, make sure that all 4 wheels of the garden
tool stand on the ground/floor.

» Only lift the garden tool with the carrying handle. Use the
carrying handle with care.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

Electrical Safety

Warning: Switch off, remove plug from mains

& before adjusting, cleaning or if cable is cut,

damaged or entangled.

Your machine is double insulated for safety and requires no

earth connection. The operating voltage is 230 V AC, 50 Hz

(for non-EU countries 220V, 240V 50 Hz) Contact your

Bosch Service Centre for details. If in doubt contact a quali-

fied electrician or the nearest Bosch Service Centre.

Forincreased electrical safety use a Residual Current Device

(RCD) with a tripping current of not more than 30 mA. Al-

ways check your RCD every time you use it.

Keep the supply cables away from moving hazardous parts

and avoid damage to the cables; this can lead to contact with

live parts.

The connections (plugs and sockets) should be kept dry and

off the ground.

The supply cables must be inspected for signs of damage at

regular intervals and may only be used if in perfect condi-

tion.

If the supply cable on the product is damaged, it must only

be replaced by a Bosch Service Centre. Only use approved

extension cables.

Use only extension cords, cables, leads, cable reels that

comply with EN 61242/IEC 61242 or [EC 60884-2-7.

If you want to use an extension cable when operating your

product, only the following cable dimensions should be

used:

- Nominal conductor area of 1.25 mm? or 1.5 mm?

- Maximum length 30 m for a Cord Extension Set or max-
imum length of 60 m for a Cable Reel with Residual Cur-
rent Device (RCD).

Note: If an extension cable is used it must be earthed and

connected through the plug to the earth cable of your supply

network in accordance with prescribed safety regulations.
WARNING: Inadequate extension cables can be
& dangerous. Extension cable, plug and socket
must be of watertight construction and inten-
ded for outdoor use.
» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-

Bosch Power Tools
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tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
|
[ ]

Technical data

Reaction direction

Wear protective gloves

Weight

Lawnmower

Symbol Meaning

Switching on

Switching off

Permitted action

Prohibited action

x|<o~

CLick! Audible noise
Accessories/Spare Parts

Product Description and
Specifications
Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the safety warnings and
instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The garden product is intended for domestic lawn mowing.
The garden product is not intended for hedge cutting, trim-
ming, shredding, etc.

The garden product is intended for lawn mowing at ground
level.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Avrticle number 3600 HAG ...
Rated power input w 1200
Cutting width cm 32
Height of cut mm 25-65
Capacity, grass bag | 31
Weight according to IEC 62841-1 / IEC 62841-4-3 kg 10.0
Serial number see type plate on garden tool
Protection class o/

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600 HAG ...

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

Noise emission values determined according to EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Sound pressure level

dB(A) 75

F0161945801(19.09.2024)
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3600 HAG ...

- Sound power level dB(A) 87
- Uncertainty K dB =0.8
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
- Vibration emission value a; m/s? <25
- Uncertainty K m/s’ =15
The declared vibration total value(s) and the declared noise Action Fig- Page
emission value(s) have been measured in accordance with a ure
stand_ard tgst method and may be used for comparing one Assembling the grassbox c 4
machine with another. >— -
The declared vibration total value(s) and the declared noise Grassbox fitting/removing c 4
emission value(s) may also be used in a preliminary assess- Adjusting the cutting height D 4
ment-of exposure. . o 4 Starting E 5
The vibration and noise emissions during actual use of the Connecting the extension lead E 5
machine can differ from the declared total value depending . g
on the ways in which the machine is used; and of the needto ~ Stopping F 5
identify safety measures to protect the operator that are Working advice G-H 5-6
based on an estimation of exposure in the actual conditions -

- - Blade maintenance | 7
of use (taking account of all parts of the operating cycle such - :
as the times when the machine is switched off and when it is Selecting accessories | 7

running idle in addition to the trigger time).

Mounting and Operation

» To provide for proper cutting performance, set the height
of cut to the same position on all 4 wheels (see figure D).

A) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Starting Operation

For Your Safety
» Before any work on the product, disconnect supply

Action Fig- Page cord from the mains.
. " ure » The blade continues to rotate for a few seconds after
Delivery scope A 3 the machine is switched off.
Handle assembly B 3 » Caution: Do not touch the rotating blade.
Troubleshooting
Er s
0:A
Problem Possible Cause Corrective Action
Motor refuses to start ~ Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Possible clogging Check underneath the garden product and clear

out as necessary (always wear protective gloves)

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Mowing too low for the conditions

Increase height of cut

Garden tool functions  Extension cable damaged

Inspect cable, replace if damaged

intermittently Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool and increase height of cut

Machine leaves ragged Height of cut too low

Increase height of cut

finish Cutting blade blunt

Replace the blade

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



20| Frangais

Problem Possible Cause Corrective Action

and/or Possible clogging Check underneath the garden product and clear

Motor labours out as necessary (always wear protective gloves)
Blade fitted upside down Refit blade correctly

Blade not rotating Cutting blade obstructed Switch garden tool off

while garden product

Clear obstruction (always wear protective gloves)

switched on
Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm) (see figure )

Excessive vibrations/  Blade nut/bolt loose

Tighten blade nut/bolt (17 Nm) (see figure )

noise Cutting blade damaged

Replace the blade (see figure )

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the product, disconnect supply
cord from the mains.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

When storing, make sure that all 4 wheels of the garden tool

stand on the ground/floor.

Do not modify this product.Unauthorized modifications

may impair the safety of your product and may result in in-

creased risk of injury.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling..

E Do not dispose of products into household

waste!
Only for EU countries:
According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.
If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles - tondeuse
Indications générales sur d’éventuels dangers.
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Lire soigneusement ces ins-
tructions d'utilisation.

E

Prendre les précautions nécessaires pour que
les personnes se trouvant a proximité ne
risquent pas d’étre blessées par des projec-
tions provenant de l'outil.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Maintenir les mains et les
pieds éloignés des lames.

Non applicable

Non applicable.

AVERTISSEMENT : Avant d’effectuer des tra-

mageé, retirer la fiche de secteur de la prise de
courant.

Attendez 'arrét total de tous les éléments de
I'outil de jardin avant de les toucher. Aprés la
STom mise hors tension de ['outil de jardin, les lames
continuent a tourner, pouvant ainsi provoquer
des blessures.

£\

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Protégez-vous contre les chocs électriques.

AVERTISSEMENT : Maintenir la fiche de sec-
teur a distance des lames.

N'utilisez pas de nettoyeur haute pression ni
de tuyau d’arrosage pour nettoyer l'outil de jar-
din.

A4 Assurez-vous qu'il 'y ait pas d’animaux sau-
¢ . . . vages ou domestiques dans la zone dans la-

quelle 'outil de jardin doit étre utilisé. Les ani-

maux sauvages ou domestiques peuvent étre
blessés pendant I'utilisation de la machine. Contrélez soi-
gneusement la zone d'utilisation de la machine et retirez
pierres, batons, fils, os et corps étrangers. Lors de l'utilisa-
tion de la machine, assurez-vous qu’aucun animal sauvage
ou domestique, ni des petits troncs d’arbre ne soient cachés
dans I'herbe épaisse.

vaux d’entretien ou lorsque le cable est endom-
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Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

Y AVERTISSE- ° tous le s §
MENT curité, les |nstru.ct|ons, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a Pextérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
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(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par 'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour la tondeuse a
gazon

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon dans des condi-
tions météorologiques défavorables, notamment en
cas de risque de foudre. Cette disposition diminue le
risque de foudroiement.

» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée pour détecter la pré-
sence éventuelle de la faune. La faune peut étre blessée
par la tondeuse a gazon en fonctionnement.

» Examiner attentivement la zone dans laquelle la ton-
deuse a gazon doit étre utilisée et retirer toutes les
pierres, ainsi que tous les batons, fils et cables, os et
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autres corps étrangers. La projection d’objets peut pro-
voquer des blessures ou lésions.

» Avant toute utilisation de la tondeuse a gazon, la sou-
mettre toujours a un examen visuel afin de déterminer
que lalame et ’'assemblage de lames ne sont pas usés
ou endommageés. Les parties usées ou endommagées
augmentent le risque de blessure ou lésion.

» Avant toute utilisation, examiner le cable d’alimenta-
tion et tout prolongateur pour détecter les signes de
dommage ou de vieillissement. Ne pas utiliser la ton-
deuse a gazon en cas d’endommagement ou d’usure
du cable. En cas d’endommagement ou d’usure du
cable en cours d’utilisation, arréter la tondeuse a ga-
zon et ne pas toucher le cable avant de le déconnec-
ter. Un cable d’alimentation ou un prolongateur endom-
magé peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
une blessure ou lésion grave.

» Examiner fréquemment le bac de ramassage pour dé-
tecter toute usure ou détérioration. Un bac de ramas-
sage usé ou endommagé peut augmenter le risque de
blessure ou lésion.

» Laisser les protecteurs en place. Les protecteurs
doivent étre en état de fonctionnement et montés cor-
rectement. Un protecteur desserré, endommagé ou ne
fonctionnant pas correctement peut entrainer des bles-
sures ou lésions.

» Maintenir toutes les entrées d’air de refroidissement
exemptes de débris. Les entrées d'air bloquées et les
débris peuvent provoquer une surchauffe ou un risque
d’incendie.

» Porter toujours des chaussures de protection antidé-
rapantes lors de Putilisation de la tondeuse a gazon.
Ne pas utiliser la tondeuse a gazon pieds nus ou en
portant des sandales ouvertes. Cette disposition réduit
la possibilité de blessures ou Iésions aux pieds dues a un
contact avec lalame en mouvement.

» Porter toujours des pantalons longs lors de I'utilisa-
tion de la tondeuse a gazon. L'exposition de la peau aug-
mente la probabilité de blessures ou Iésions dues a la pro-
jection d’'objets.

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur de herbe hu-
mide. Marcher, ne jamais courir. Cette disposition ré-
duit le risque de glissade et de chute qui peut entrainer
des blessures ou Iésions.

» Ne pas utiliser la tondeuse a gazon sur des pentes trop
abruptes. Cette disposition réduit le risque de perte de
controle, de glissade et de chute qui peut entrainer des
blessures ou Iésions.

» Lors de l'utilisation de la tondeuse a gazon sur des
pentes, veiller toujours a I'appui au sol, faire toujours
fonctionner la tondeuse a gazon face a la pente, ja-
mais vers le haut ou vers le bas, et changer de direc-
tion avec la plus grande attention. Cette disposition ré-
duit le risque de perte de controle, de glissade et de chute
qui peut entrainer des blessures ou lésions.
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» Changer de direction ou tirer la tondeuse a gazon vers
soi avec la plus grande attention. Veiller toujours a
son environnement proche. Cette disposition réduit le
risque de trébucher lors du fonctionnement de la ton-
deuse a gazon.

» Maintenir le cable d’alimentation a distance des lames
de coupe. Un cdble d'alimentation endommagé peut en-
trainer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
ou lésion grave.

» Arréter la tondeuse a gazon et débrancher la prise du
secteur en cas d’enchevétrement ou d’endommage-
ment du cable. Des cables enchevétrés ou endommagés
peuvent augmenter le risque de choc électrique.

» Ne pas toucher les lames et autres parties mobiles
dangereuses encore en mouvement. Cette disposition
réduit le risque de blessures ou lésions dues a des parties
mobiles.

» Lors de I'élimination des bourrages ou du nettoyage
de la tondeuse a gazon, vérifier que tous les interrup-
teurs de puissance sont éteints et que le cordon d'ali-
mentation est débranché. Un fonctionnement inattendu
de latondeuse a gazon peut entrainer des blessures ou lé-
sions graves.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil contient des aimants - Ne pas placer I'ai-
mant a proximité d’implants ou d’autres appareils mé-
dicaux, tels que des stimulateurs cardiaques ou des
pompes a insuline, des supports de données magné-
tiques et des appareils sensibles aux champs magné-
tiques. L’aimant génére un champ magnétique qui peut
entraver le fonctionnement des appareils médicaux ou
entrainer une perte de données irréversible.

» Lors du réglage de 'appareil, veiller a ne pas se coincer
les doigts entre les lames mobiles et les parties fixes de la
machine.

» Controler le produit pour détecter des dommages s'il
heurte un objet dur ou s'il produit des vibrations exces-
sives.

» Laisser toujours refroidir le produit avant de le stocker.

» Vider le sac de ramassage avant de le ranger.

Utilisation

» Leslames doivent étre totalement a I'arrét quand vous de-
vez incliner I'outil de jardin pour le transporter, quand
vous traversez des surfaces autres que le gazon ou quand
vous transportez I'outil de jardin entre deux surfaces a
tondre.

» N'inclinez pas l'outil de jardin lors du démarrage ou
lorsque vous mettez le moteur en marche.

» Mettez I'outil de jardin en marche conformément aux ins-
tructions du mode d’emploi et veillez a maintenir les pieds
largement a 'écart des parties en rotation.

» Tenez les pieds et les mains éloignés des parties rotatives
de l'outil de jardin.

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



24 | Francais

» Gardez une distance suffisante par rapport a la zone
d'éjection lorsque vous travaillez avec I'outil de jardin.

» Ne soulevez ni transportez jamais I'outil de jardin pendant
que le moteur est en marche.

» Faites attention lors du stockage a ce que les 4 roues de
I'outil de jardin soient au sol.

» Ne soulevez l'outil de jardin que par la poignée. Maniez la
poignée avec prudence.

» N’effectuez aucune modification sur le produit. Des
modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-
ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

Sécurité électrique
Attention ! Avant d’effectuer des travaux de
& maintenance ou de nettoyage, arréter l'appa-
reil et débrancher la fiche de la prise de cou-
rant. Ceci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, coupé ou emmélé.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de jardin est équipé

d’une double isolation et ne nécessite pas de prise de terre.

La tension de fonctionnement est de 230V CA, 50 Hz (pour

les pays hors de I'Union européenne 220V ou 240 V 50 Hz).

N'utiliser qu’une rallonge électrique homologuée. Pour plus

de renseignements, contacter le service aprés-vente autori-

sé.

Pour plus de sécurité, utilisez un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA maximum. Avant

chaque utilisation de la machine, contréler ce disjoncteur
différentiel

Maintenir les cables d’alimentation et les cables de rallonge

éloignés des piéces en rotation et éviter d’endommager les

cables afin d’éviter tout contact avec des parties sous ten-
sion.

Les connexions de cable (fiche et prises de courant) doivent

étre seches et ne pas reposer sur le sol.

Controler régulierement les cables d’alimentation et les ral-

longes afin de détecter des dommages éventuels. lls ne

doivent étre utilisés que s'ils sont en bon état.

Sile cable dalimentation de I'outil est endommagé, il ne doit

étre réparé que dans un atelier agréé Bosch. N'utiliser que

des rallonges électriques homologuées.

N'utiliser que des rallonges, conduites ou dévidoirs qui cor-

respondent aux normes EN 61242 /I[EC 61242 ou

IEC 60884-2-7.

Au cas ou une rallonge devrait étre utilisée pour travailler

avec loutil, les sections de conducteur suivantes sont néces-

saires :

- section de conducteur 1,25 mm’ ou 1,5 mm’

- Longueur maximale 30 m pour une rallonge ou 60 m pour
des dévidoirs avec dispositif a courant différentiel rési-
duel

Remarque : Au cas ol une rallonge devrait étre utilisée, celle-

ci doit disposer, conformément a la description figurant

dans les instructions de sécurité, d’un cable de protection de
terre raccordé a la terre de I'installation électrique par l'inter-
médiaire de la fiche.

PRECAUTION : Des rallonges non conformes
& aux instructions peuvent étre dangereuses.

Les versions de cable de rallonge, fiche et ac-
couplement doivent étre étanches a 'eau et autorisées pour
une utilisation a 'extérieur.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser 'outil en toute sécuri-
té.

Symbole

Signification
Direction de déplacement

Direction de réaction

Portez des gants de protection

Poids

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X|NO ™M@=

CLick! Bruit audible

Accessoires/piéces de rechange

Description et performances du
produit

Lire toutes les consignes de sécurité et ins-
tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’outil de jardin est congu pour tondre le gazon dans le do-
maine privé.

L"appareil n’est pas congu pour tailler les haies ni pour cou-
per les bordures, broyer des déchets de jardin, etc.

L'outil de jardin est congu pour tondre du gazon au niveau du
sol.
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Numéro d’article 3600 HAG ...
Puissance nominale absorbée W 1200
Largeur de lalame cm 32
Hauteur de coupe mm 25-65
Volume, sac de ramassage | 31
Poids suivant IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Numéro de série voir plague signalétique sur I'outil de jar-

din
Classe de protection ol

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur

certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600 HAG ...

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
Valeurs d’émissions acoustiques déterminées conformément a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Niveau de pression acoustique dB(A) 75
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 87
- Incertitude K dB =0,8

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

ENIEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Valeur d’émission vibratoire a,

m/s’ <25

- Incertitude K

m/s? =1,5

La/ les valeur(s) totale(s) des vibrations déclarée(s) et

la/ les valeur(s) d’émission sonore déclarée(s) ont été me-
surées selon une procédure de test standardisée et peuvent
étre utilisées pour comparer un outil électrique avec un
autre.

La/les valeurs totales des vibrations et la / les valeurs
d’émission sonore déclarées peuvent également étre utili-
sées pour une estimation préliminaire de I'exposition.

Les émissions des vibrations et de bruit pendant I'utilisation
réelle de l'outil électroportatif peuvent différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont I'outil électropor-
tatif est utilisé, en particulier du type de piéce a usiner ; il est
nécessaire de définir des mesures de sécurité pour la pro-
tection de 'opérateur sur la base d’une estimation de I'expo-
sition aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation
(en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonction-
nement, par exemple les périodes ol I'outil électroportatif
est arrété et les périodes ou il est mis en marche mais fonc-
tionne sans charge).

Montage et mise en service

» Pour garantir une performance de coupe impeccable, ré-
gler la hauteur de coupe sur la méme position pour les
4 roues (voir figure D).

Objectif
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Contenu de la livraison®

Montage des guidons

Assembler le sac de ramassage
Monter/retirer le sac de ramassage
Régler la hauteur de coupe

Mise en marche

Monter la rallonge
Arrét
Instructions d'utilisation
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Entretien des lames
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Sélection des accessoires |
A) Ces accessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

Dépistage de défauts

Symptome Cause possible
Le moteur ne démarre  Pas de tension de secteur

» Une fois I'outil de jardin mis hors tension, les lames
continuent encore a tourner pendant quelques se-
condes.

» Attention : ne pas toucher la lame en rotation.

Remeéde
Vérifier et mettre en fonctionnement

pas Prise secteur défectueuse

Utiliser une autre prise

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

Le fusible a sauté

Remplacer le fusible

Blocages possibles

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

ve

teur de coupe plus élevée

La hauteur de coupe est trop faible pour les

conditions actuelles

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

L’outil de jardin fonc-
tionne par intermit-

Rallonge endommagée

Vérifier le cable et le remplacer, s'il est endomma-
gé

tence Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

tueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Le dispositif de protection de surcharge s’est acti- Laisser refroidir le moteur et régler sur une hau-

ve

teur de coupe plus élevée

L’outil de jardin coupe Hauteur de coupe trop basse

Régler sur une hauteur de coupe plus élevée

Pherbe de maniere irré- | g |ames sont émoussées

Remplacer lalame

uliere -
Et/ou Blocages possibles

le moteur fonctionne
avec difficulté

Le cas échéant, controler la face inférieure de
I'outil de jardin et la dégager si nécessaire (tou-
jours porter des gants de jardin)

Lames montées dans le faux sens

Monter les lames dans le bon sens

Lalame ne tourne pas  Lalame est bloquée par I'herbe
apreés avoir mis en
marche l'outil de jardin

Eteindre l'outil de jardin

Enlever I'obturation (toujours porter des gants de
jardin)

Ecrou/vis de lalame desserré

Resserrer 'écrou / la vis de la lame (17 Nm) (voir
figurel)

Vibrations / bruits ex-  Ecrou / vis de la lame desserré(e)

cessifs

Resserrer I'écrou / la vis de la lame (17 Nm)(voir
figurel)

Les lames sont endommagées

Changer les lames (voir figure I)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur le produit, retirez la
fiche de la prise de courant.

» Tenir propre I'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.
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Veiller a ce que le produit ne soit pas immergeé dans |'eau.
Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-
tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-
cer les piéces usées ou endommageées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch. Ne pas modifier I'appareil.

Faites attention lors du stockage a ce que les 4 roues de I'ou-
til de jardin soient au sol.

Ne pas modifier I'appareil. Les modifications non autori-
sées peuvent compromettre la sécurité de votre produit et
augmentent le risque de blessure.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n'a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Les outils, ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.
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Ne pas jeter les outils avec les ordures ména-
geres !

X

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-
vir doivent étre mis de coté et déposés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.
S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

‘K

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia utilizada en el
cortacésped

Advertencia general de peligro.

Lealas instrucciones de
servicio con detenimiento.

L

Preste atencion a que no sean lesionadas por
cuerpos extrafios proyectados las personas si-
tuadas cerca.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

ADVERTENCIA: Mantenga alejados manos y
pies de las cuchillas.

No procede
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— No procede.
=0

— ADVERTENCIA: Saque el enchufe de la red an-
tes de realizar un mantenimiento o si estuviese
@ danado el cable de red.

=y Espere a que todas las piezas del aparato para

Yo jardin se hayan detenido por completo antes
S“Tc’,é de tocarlas. Al desconectar el aparato para jar-

vi

din, las cuchillas se mantienen todavia en mo-
miento cierto tiempo, y pueden lesionarle.

No usar bajo la lluvia.

Evite exponerse a una descarga eléctrica.

TN
&

ADVERTENCIA: Mantenga alejado el cable de
red de las cuchillas.

_ No use una limpiadora de alta presion ni una
DDZG === manguera para limpiar el aparato para jardin.

‘ ‘ Examine detenidamente si existen animales sil-

‘ I . vestres o domésticos en el area en el que pre-

tende usar el aparato para jardin. Los animales
silvestres o domésticos pueden ser lesionados

durante el uso de la maquina. Examine con detenimiento el
area de trabajo de la maquina y retire todas las piedras, pa-
los, alambres, huesos y demds objetos extraios que encuen-
tre. Al utilizar la maquina cuide que no se encuentren ocultos
por el denso césped animales silvestres y domésticos o pe-
quefos tocones.

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las

ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas

el

éctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

F
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» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicaciéon. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
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el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para cortacésped

» No utilice el cortacésped si las condiciones climaticas
son adversas, especialmente si se avecina una tor-
menta eléctrica. Ello reduce el riesgo de que sea alcan-
zado por un rayo.

» Examine con detenimiento si existen animales silves-
tres en el area en donde desea utilizar el cortacésped.
Los animales silvestres pueden ser lesionados por el cor-
tacésped en funcionamiento.

» Examine con detenimiento el area de trabajo del cor-
tacésped y retire todas las piedras, palos, alambres,
huesos y demas objetos extraios que encuentre. Los
objetos proyectados pueden causar dafios personales.

» Antes de usar el cortacésped efectiie siempre primero
una inspeccion visual para asegurarse que no estén
desgastadas ni daiadas la cuchilla ni el portacuchillas.
Las piezas desgastadas o deterioradas suponen un mayor
riesgo de lesion.

» Antes de su uso inspeccione el cable de alimentacion
y, si procede, el de prolongacion, en cuanto a dafios y
si presenta sintomas de envejecimiento. No use el cor-
tacésped si el cable esta daiiado o desgastado. Si el
cable se daiia o desgasta durante el uso, desconecte el
cortacésped y no toque el cable antes de haberlo des-
conectado de lared. Un cable red o de prolongacion da-
fiado puede acarrear una descarga eléctrica, un incendio
y/o lesiones graves.

» Examine frecuentemente el cesto colector de césped
en cuanto a desgaste o deterioro. Un cesto colector de
césped desgastado o dafiado puede suponer un mayor
riesgo de lesion.

» No desmonte los dispositivos protectores. Los disposi-
tivos protectores deberan funcionar correctamente y
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estar debidamente montados. Un dispositivo de protec-

cion aflojado, dafiado o que no funcione correctamente
puede acarrear lesiones.

» Mantenga limpias todas las rejillas de refrigeracion.
Las rejillas de refrigeracion obturadas o sucias pueden
provocar un sobrecalentamiento o acarrear un incendio.

» Al trabajar con el aparato use siempre calzado de pro-
teccion con suela antideslizante. No utilice el corta-
césped si esta descalzo o si lleva puestas sandalias.
Ello reduce el riesgo a lesionarse los pies con la cuchilla
en funcionamiento.

» Al trabajar con el cortacésped use siempre pantalones

largos. La piel desprotegida puede ser lesionada mas fa-
cilmente por los objetos proyectados.

» No use el cortacésped si el césped estuviese mojado.

Camine, nunca corra. Esto reduce el riesgo a que reshale

0 se caigay que se lesione.
» No use el cortacésped en pendientes muy pronuncia-

das. Esto reduce el riesgo de que pierda el control, resba-

le o caiga y que se lesione.

» Al trabajar en pendientes mantenga siempre una posi-
cion estable; trabaje siempre en direccion transversal

ala pendiente, jamas cuesta abajo o cuesta arriba, y
preste especial atencion al cambiar la direccion de
trabajo. Esto reduce el riesgo de que pierda el control,
resbale o caiga y que se lesione.

» Proceda con especial cautela al retroceder con el cor-
tacésped o si tira de él hacia Ud. Siempre esté atento
al entorno. Esto reduce el riesgo a caerse durante el tra-
bajo.

» Mantenga alejado el cable de red de las cuchillas. Un

cable de red dafado puede acarrear una descarga eléctri-

ca, unincendio y/o graves lesiones.

» Siel cable se ha enredado o esta daiiado desconecte el

aparato y saque el enchufe de la red. Los cables enre-

dados o dafiados pueden suponer un mayor riesgo a reci-

bir una descarga eléctrica.

» No toque las cuchillas ni demas partes moviles peli-
grosas en movimiento. Esto reduce el riesgo de lesion
con las partes moviles.

» Antes de retirar material atascado del cortacésped o
de limpiarlo, asegtirese de que estén desconectados

todos los interruptores y que esté desenchufado el ca-

ble de lared. La puesta en marcha fortuita del cortacés-
ped puede acarrear graves lesiones.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato contiene imanes - No acerque el iman a
implantes y otros dispositivos médicos, como marca-
pasos o hombas de insulina, soportes magnéticos de
almacenamiento de datos o dispositivos magnética-
mente sensibles. El campo magnético que generael
iman puede perturbar el funcionamiento de los dispositi-
vos médicos o provocar una pérdida irreversible de da-
tos.

» Al ajustar el aparato tenga cuidado de no pillarse los de-
dos entre las cuchillas mdviles y las partes fijas de la ma-
quina.

» Inspeccione si se ha dafiado el producto tras chocar con-
tra un objeto duro o en caso de vibrar excesivamente.

» Espere siempre a que se haya enfriado el producto antes
de guardarlo.

» Vacie el cesto colector de césped antes de guardarlo.

Manejo

» Las cuchillas deberan estar detenidas si tuviese que incli-
nar el aparato para jardin para transportarlo, al sobrepa-
sar areas sin césped y al aproximarse o apartarse del lu-
gar en el que desee cortar el césped.

» Noincline el aparato para jardin al arrancar o conectar el
motor.

» Conecte el aparato para jardin segun se indica en las ins-
trucciones de uso, prestando atencion a que sus pies
mantengan una separacion suficiente respecto a las pie-
zas en rotacion.

» No aproxime sus manos ni pies a las piezas en rotacion.

» Guarde una separacion respecto a la zona de expulsion al
trabajar con el aparato para jardin.

» Jamas alce o sustente el aparato para jardin con el motor
enmarcha.

» Al guardar el aparato para jardin cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.

» Solo alce el aparato para jardin por el asa de transporte.
Trate el asa de transporte con cuidado.

» No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

Seguridad eléctrica
2 iAtencion! Desconecte el aparato y saque el

enchufe de red antes de realizar trabajos de
mantenimiento o limpieza. Lo mismo debera
realizarse en caso de que se dafie, corte, 0 enrede el cable
de alimentacién.
El aparato para jardin dispone de un aislamiento de protec-
cion para su seguridad y no precisa ser conectado a tierra.
La tension de servicio es de 230 V AC, 50 Hz (para paises no
pertenecientes a la CE también 220V 6 240V, 50 Hz). Sola-
mente emplear cables de prolongacion homologados. Infor-
maciones al respecto las obtiene Ud. en su taller de servicio
técnico autorizado habitual.
Para una mayor seguridad emplee un interruptor diferencial
(RCD) para una corriente de fuga maxima de 30 mA. Com-
probar el funcionamiento correcto del interruptor diferencial
antes de cada uso
Mantenga los cables de red y los de prolongacion alejados de
piezas moviles y preste atencion a no dafarlos para evitar el
contacto con piezas bajo tension.
Los elementos de conexion de los cables (enchufes y tomas
de corriente) deberan estar secos y no deberan tocar el sue-
lo.
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Los cables de red y de prolongacion deberan inspeccionarse
con regularidad en cuanto a posibles dafios y solamente se
utilizaran si se encuentran en perfectas condiciones.

Un cable de red dafiado solamente debera hacerse reparar

en un taller de servicio autorizado Bosch. Unicamente use

cables de prolongacién homologados.

Solo use cables de prolongacion, conductores, o tambores

para cables que se correspondan con las normas

EN 61242 /IEC61242 0IEC 60884-2-7.

Si precisa un cable de prolongacion para trabajar con el pro-

ducto, la seccion del cable debera ser la siguiente:

- Seccion de cable 1,25 mm? 0 1,5 mm?

- Lalongitud maxima es de 30 m para cables de prolonga-
ciény 60 m en tambores para cables dotados con inte-
rruptor diferencial

Observacion: En caso de usar un cable de prolongacion éste

debera ir provisto de un conductor de proteccion que debe-

rair conectado a través del enchufe al conductor de protec-
cién de la instalacion eléctrica, tal como se indica en las
prescripciones de seguridad.

ATENCION: Los cables de prolongacién no re-

& glamentarios pueden resultar peligrosos. Los

cables de prolongacion, enchufes y empalmes
deberan ser estancos al agua y aptos para su uso a la intem-
perie.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-

ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su

memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion

correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado
/‘ Direccién de movimiento

{

Datos técnicos

Direccion de reaccion

Cortacésped

Espariol | 31

Utilice guantes de proteccion

Peso

Conexion

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

o
i

[

@)
v
X

cLick! Sonido perceptible

Accesorios/Piezas de recambio

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente todas las indicaciones de
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion gra-
ve.
Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para cortar césped
en el area doméstica.

El aparato para jardin no ha sido disefiado para cortar setos,
desbrozar, triturar, etc.

Aparato para jardin ha sido previsto para cortar el césped a
la altura de suelo.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

NO de art. 3600 HAG ...
Potencia absorbida nominal W 1200
Ancho de la cuchilla cm 32
Altura de corte mm 25-65
Volumen, saco colector de césped | 31
Peso determinado segutn IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato

parajardin
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Cortacésped

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Clase de proteccion

SIAAT

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 HAG ...

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Nivel de presion sonora dB(A) 75
- Nivel de potencia acustica dB(A) 87
- Incertidumbre K dB =0,8

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segin EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Valor de vibraciones generadas a,,

- Incertidumbre K

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados han sido medidos conforme a un procedi-
miento de prueba normalizado y pueden por tanto ser toma-
dos para comparar herramientas eléctricas entre si.

Que el/los nivel(es) total(es) de vibraciones y del ruido emi-
tido indicados también son aptos para estimar provisional-
mente el grado de exposicion a los mismos.

Que durante el uso real de la herramienta eléctrica, las emi-
siones de vibraciones y ruido pueden diferir de los valores
declarados, dependiendo del modo de uso de la misma, y
muy en especial, segun el tipo de pieza de trabajo procesa-
da; ademas sera necesario definir medidas de seguridad pa-
ra la proteccion del usuario basadas en una estimacion de
las condiciones de uso reales (considerando todas las partes
del ciclo operativo como, p. €j., los tiempos en los que la he-
rramienta eléctrica esta desconectada y aquellos en los que
la misma esta conectada pero funcionando sin carga).

Montaje y operacion

» Para garantizar la debida capacidad de corte, ajuste la al-
tura de corte en la misma posicion en las 4 ruedas (ver fi-
guraD).

Objetivo Figu- Pagina
ra

Material suministrado” A 3

Montaje de la empufadura de estri- B 3

bo

m/s? <25
m/s’ =15
Objetivo Figu- Pagina
ra
Ensamble del cesto colector de cés- c 4
ped
Montaje/desmontaje del cesto colec- c 4
tor de césped
Ajuste de la altura de corte D 4
Conexion E 5
Conexion del cable de prolongacion E 5
Desconexion F 5
Instrucciones para la operacion G-H 5-6
Mantenimiento de la cuchilla | 7
Seleccion de los accesorios opciona- | 7
les
A) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.

Puesta en marcha

Para su seguridad
» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Tras la desconexion del aparato para jardin, las cuchi-
llas siguen girando todavia durante algunos segundos.

» Atencion: no tocar la cuchilla en rotacion.
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Localizacion de fallos
20 : A

Sintoma Posible causa

El motor no funciona  No hay tension de red

Espariol | 33

Solucién
Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato parajardiny
desobstriyala, si procede (siempre use guantes
para jardin)

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

Para las condiciones de trabajo reinantes la altura Ajustar una altura de corte mayor
de corte ajustada es demasiado reducida

El aparato parajardin  Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

funciona de forma in-
termitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado

Dejar que se enfrie el motor y ajustar una altura
de corte mayor

La altura de corte obte- Altura de corte muy baja

Ajustar una altura de corte mayor

nidaconelaparatode  ¢ychilla mellada

Cambiar cuchilla

jardin es irregular - —
Puede que exista una obstruccion

Examine la parte inferior del aparato parajardiny

o ) ; :
g{motortrabaja condi- desobstriyala, si procede (siempre use guantes
ficultad para jardin)

Cuchilla montada al revés

Montar la cuchilla en la posicion correcta

Al conectar el aparato  Cuchilla obstaculizada por la hierba

para jardin, la cuchilla
de corte no gira

Desconectar el aparato para jardin

Eliminar la obstruccion (siempre use guantes para
jardin)

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla (17 Nm) (véase la figural)

Vibraciones o ruidos
fuertes

Tuerca/tornillo de sujecion de la cuchilla flojos

Apretar la tuerca/tornillo de sujecion de la cuchi-
lla (17 Nm) (véase la figural)

Cuchilla dafada

Cambiar cuchilla (ver figural)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el producto ex-
traiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para trabajar de forma segura y eficiente.
Jamas rocie el producto con agua.
Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-
cance de los nifos.

No deposite ningtin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan
firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el
producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las
piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch. No modifique el aparato.

Al guardar el aparato para jardin cuide que las 4 ruedas
asienten contra el suelo.

No modifique el aparato. Las modificaciones no autoriza-
das pueden afectar a la seguridad del producto y aumentar
el riesgo de lesion.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion
Los productos, accesorios y embalajes se deberan someter

aun proceso de recuperacion que respete el medio ambien-
te.

E iNo arroje los productos a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

De conformidad con la Directiva europea 2012/19/UE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos y su transpo-
sicion a la legislacion nacional, las herramientas eléctricas
que ya no sean aptas para su uso deben recogerse por sepa-
rado para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos Corta-relvas

Indicagao geral de perigos.

Leia atentamente estas
instrugdes de servico.

m

Certifique-se de que as pessoas nas
proximidades nao podem ser feridas pela
projecdo de corpos estranhos.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

AVISO: Manter as maos e os pés afastados das
g laminas.
Nao aplicavel
- P
— Nao aplicavel.
=0
— AVISO: Puxar a ficha de rede da tomada antes
LE 24 ~ .
da manutengao ou se o cabo estiver
@ danificado.
Py Aguarde até que todas as pecas do aparelho de
Yo jardinagem parem por completo antes de tocar
oo nelas. As laminas ainda continuam a girar ap6s

o desligamento do aparelho de jardinagem e
podem causar lesoes.

‘ Nao usar na chuva.
X
[

Proteja-se contra choque elétrico.

£\

- > Paraa limpeza do aparelho de jardinagem nao
DDZG === sedeve utilizar um limpador de alta pressao
numa mangueira de jardim.

AVISO: Manter o cabo de rede afastado das
laminas.
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L4 Verifique atenciosamente a area onde o

. . aparelho de jardinagem deve ser usado,
quanto a animais silvestres e de estimagao.
Animais silvestres e domésticos podem ser
feridos durante a operagao da maquina. Verifique
atenciosamente a area de uso da maquina e remova todas as
pedras, paus, fios, 0ssos e objetos estranhos. Ao usar a
maquina, certifique-se de que nao haja animais silvestres,
animais de estimagao ou pequenos tocos de arvores
escondidos na grama densa.

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

N AVISO

indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacdes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0O termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
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eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protec¢ao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



36 | Portugués

seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, € perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as

ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita

oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.
» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao

tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.

Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes

da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com

cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia

e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,

limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para corta-relvas
» Nao usar o corta-relvas em condicoes climaticas

adversas, especialmente quando houver risco de raios

e relampagos. Isso reduz o risco de se ser atingido por
um raio.

Inspecionar minuciosamente a area, onde o corta-
relvas sera usado, quanto a animais silvestres. Animais
silvestres podem ser feridos pelo corta-relvas durante a
operagao.

Controlar bem a area na qual o corta-relvas deve ser
utilizado e remover todas as pedras, varas de pau,
arames, 0ssos e outros objetos alheios. Objetos
arremessados podem causar ferimentos pessoais.
Sempre realizar uma inspecao visual antes de usar o
corta-relvas, para garantir que a lamina e a unidade da
lamina nao estejam gastos ou danificados. Pegas
gastas ou danificadas aumentam o risco de ferimentos.
Verificar o cabo elétrico e qualquer cabo de extensao
quanto a sinais de danos ou envelhecimento antes de
usar. Nao usar o corta-relvas se o cabo for danificado
ou desgastado durante a operacdo. Se o cabo estiver
danificado ou desgastado, deve-se desligar o corta-
relvas e nao tocar no cabo antes de desconecta-lo da
rede elétrica. Um cabo elétrico ou de extensao
danificado pode resultar em choque elétrico, incéndio e/
ou graves ferimentos.

Verifique o coletor de relva frequentemente quanto a
desgaste ou danos. Um coletor de relva desgastado ou
danificado pode aumentar o risco de ferimentos.

Deixar todos os dispositivos de proteciao montados.
Os dispositivos de protecao devem estar funcionais e
devidamente montados. Um dispositivo de protecdo
solto, danificado ou que néo esteja a funcionar
corretamente pode causar ferimentos.

Manter todas as aberturas de ventilagao livres de
sujidades. Aberturas de ventilagao obstruidas e
sujidades podem levar a superaquecimento ou risco de
incéndio.

Ao trabalhar com o corta-relvas, deve-se sempre usar
calcados antiderrapantes e de protecao. Nao usar o
corta-relvas com os pés descalcos nem com sandalias
que exponham os pés. Isso reduz o risco de lesdes nos
pés devido ao contacto com a ldmina em movimento.
Sempre usar calcas compridas ao trabalhar com o
corta-relvas. A pele desprotegida aumenta o risco de
lesdes por objetos arremessados.

O corta-relvas nao deve ser usado para cortar relva
molhada. Caminhar, nunca correr. Isso reduz o risco
escorregar ou cair, o que pode levar a ferimentos.

0 corta-relvas nao deve ser operado em declives
excessivamente ingremes. Isso reduz o risco de perda
de controlo, de escorregar ou cair, 0 que causa
ferimentos.

Durante o trabalho em declives deve sempre ser
assegurada uma base segura, deve-se trabalhar
sempre transversalmente a encosta, nunca para cima
ou para baixo, e ter-se extremo cuidado ao mudar de
direcao. Isso reduz o risco de perda de controlo, de
escorregar ou cair, o que causa ferimentos.
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» Deve-se ter muito cuidado ao dar marcha a ré ou puxar
o corta-relvas em sua direcio. Esteja sempre atento a
sua volta. Isso reduz o risco de tropegar durante a
operagao.

» Manter o cabo de rede afastado das laminas de corte.
Um cabo elétrico danificado pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves ferimentos.

» Se o cabo estiver emaranhado ou danificado, deve-se
desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada. Cabos
emaranhados ou danificados podem aumentar o risco de
choque elétrico.

» Nao tocar nas laminas e outras em outras pecas
moveis perigosas enquanto ainda estiverem em
movimento. Isso reduz o risco de ferimentos causados
por pegas moveis.

» Certifique-se de que todos os interruptores estejam
na posicao DESLIGADO e que o cabo de elétrico esteja
desconectado ao remover material preso ou limpar o
corta-relvas. A operacao inesperada do corta-relvas
pode causar graves ferimentos.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este dispositivo contém imans - Nao coloque o iman
perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como marca-passos ou bombas de insulina, suportes
de dados magnéticos e dispositivos magneticamente
sensiveis. O iman gera um campo que pode prejudicar o
funcionamento dos dispositivos médicos ou levar a perda
irreversivel de dados.

» Ao ajustar o aparelho, deve-se tomar cuidado para que os
dedos ndo fiquem presos entre as laminas moveis e as
partes fixas da maquina.

» Verifique se o produto apresenta danos apos ter atingido
um objeto rigido ou se hd vibragdo excessiva.

» Sempre deixar o produto arrefecer antes de guarda-lo.

» Esvaziar o cesto coletor de relva antes do
armazenamento.

Operacao

» Aslaminas devem estar paradas se tiver que inclinar o
aparelho de jardinagem para o transporte, se tiver que
passar por superficies sem relva e se tiver que
transportar o aparelho de jardinagem de ou para a drea
onde a relva devera ser cortada.

» Nao se deve inclinar o aparelho de jardinagem aquando
da partida ou da ligacao do motor.

» Desligar o aparelho de jardinagem como descrito nas
instrugdes de servico e observe que os seus pés estejam
numa distancia suficiente das pegas em rotacao.

» Nao permita que as suas maos e 0s seus pés se
encontrem perto nem sob as partes em rotaco.

» Manter-se afastado da zona de expulsao ao trabalhar com
o aparelho de jardinagem.

» Jamais levantar e transportar o aparelho de jardinagem
com o motor ligado.
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» Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com
todas as 4 rodas sobre o chao durante o armazenamento.

» O aparelho de jardinagem s6 deve ser levantado pelo
punho de transporte. O punho de transporte deve ser
tratado com cuidado.

» Nao efetuar quaisquer alteracdes no produto.
Alteracdes inadmissiveis podem prejudicar a seguranca
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragdes.

Seguranca elétrica
2 Atencao! Desligar o aparelho e puxar a ficha de

rede da tomada antes de trabalhos de

manutencao ou de limpeza. O mesmo se
aplica, se o cabo de corrente elétrica estiver danificado,
cortado ou emaranhado.

Para a sua seguranga, este aparelho de jardinagem dispdes

de um isolamento de protecdo e nao necessita uma ligagao a

terra. A tensao de funcionamento é de 230 V AC, 50 Hz

(para paises fora da Uniao Europeia também 220 V ou 240 V

50 Hz). S6 devem ser utilizados cabos de extensao

homologados. As informacdes podem ser obtidas numa

oficina de servigo pés-venda Bosch.

Para aumentar a seguranca, use um disjuntor de corrente de

avaria (RCD) com uma corrente residual de no maximo

30 mA. Este dispositivo de corrente residual deveria ser

controlado antes de cada funcionamento

Manter o cabo de rede e o cabo de extensao afastados das

partes mdveis e evitar qualquer dano dos cabos, para evitar

um contacto com componentes sob tensao.

As conexoes de cabos (ficha de rede e tomadas) devem

estar secas e nao devem ser deitadas no chao.

0 cabo de rede e o cabo de extensao devem ser controlados

em intervalos regulares quanto a sinais de danos e s6 devem

ser utilizados se estiverem em estado impecavel.

Se o0 cabo de rede do aparelho estiver danificado, este s6

deve ser reparado numa oficina de servico autorizada

Bosch. S utilizar os cabos de extensdo homologados.

S6 devem ser usados cabos de extensao, linhas de extensao

ou tambores de cabos que correspondam as normas

EN 61242 /IEC 61242 ou IEC 60884-2-7.

Se desejar usar um cabo de extensao para operar o produto,

sa0 necessarias as seguintes se¢oes transversais do

condutor:

- Diametro de cabo de 1,25 mm? ou de 1,5 mm?

- Maximo comprimento de 30 m para o cabo de extensao
ou 60 m para tambores de cabos com disjuntor de
protecao contra corrente residual

Nota: Se for utilizado um cabo de extensao, este deve

possuir um condutor de protecao como descrito nas

diretivas de seguranca conectado através de uma ficha ao
condutor de protecao do seu equipamento elétrico.
CUIDADO: Cabos de extensao incorretos
& podem ser perigosos. Cabos de extensao,
fichas e acoplamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizagao em areas exteriores.
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo

Significado
Direcao do movimento

Diregao da reacao

Usar luvas de protecao

Peso

Ligar

Desligar

Acdo permitida

&O_"@Q—w\

Dados técnicos

Corta-relvas

Simbolo Significado
>< Acdo proibida
CLicK! Nitido ruido

Acessorios/pegas sobressalentes

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de
seguranca e todas as instrucées. A
inobservancia das indicagdes de seguranga e
das instrucdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste
manual de instrucoes.

Utilizacao conforme as disposicées

0 aparelho de jardinagem ¢ destinado para cortar relva em
areas privadas.

0 aparelho de jardinagem nao é previsto para cortar nem
aparar sebes.

0 aparelho de jardinagem é previsto para o corte de relva ao
nivel do solo.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Ntmero do produto 3600 HAG ...
Poténcia nominal consumida W 1200
Largura da lamina cm 32
Altura de corte mm 25-65
Volume, saco de recolha de relva | 31
Peso de acordo com IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0

Numero de série

ver a placa de caracteristicas do
aparelho de jardinagem

Classe de protecao

EIT

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

3600 HAG ...

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Valores de emissédo de ruidos averiguados de acordo com a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Nivel de pressao acustica dB(A) 75
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 87
- IncertezaK dB =0,8

Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

F0161945801(19.09.2024)
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3600 HAG ...

- Valor de emissao de vibragoes a,, m/s’ <25
- Incerteza K m/s’ =15
0O(s) valor(es) total(ais) de vibragao e o(s) valor(es) Meta de acio Figur Pagina
especificado(s) de emissdo de ruido devem ter sido a

medidos de acordo com um método de teste padronizado e Montagem dos punhos B 3
podem ser usadospara comparar uma ferramenta elétrica 8 p

com outra. Adicionar o cesto de recolha da relva C 4
O(s) valor(es) total(ais) de vibracao e o(s) valor(es) Montar/retirar o cesto de recolha da c 4
especificado(s) de emissao de ruido também podem ser relva

usados para uma avaliagao preliminar da exposicao. Ajustar a altura de corte D 4
Que as emissoes de vibragao e ruido durante o uso real da Ligar E 5
ferramenta elétrica podem diferir dos valores declarados, g. -

dependendo da forma como a ferramenta elétrica é usada, Aplicar o cabo de extensao E 5
em particular do tipo de pega a ser usinada; e a necessidade Desligar F 5
de estabelecer medidas de seguranca para proteger o — B -
operador, com base em uma estimativa da exposicao a Ind|cagoes~ de traﬁba.IhO G-H 5-6
vibragio durante as condigdes reais de uso (levando em Manutencao da lamina | 7
consideracao todas as partes do ciclo de trabalho, como os Selecionar acessorios | 7

momentos em que a ferramenta elétrica esta desligada e os
momentos em que esta ligada €, mas roda sem carga).

Montagem e funcionamento

» Para garantir um perfeito desempenho de corte, é
necessario ajustar a altura de corte, na mesma posicao,
em todas as 4 rodas (ver figura D).

Meta de acao Figur Pagina
F
Volume de fornecimento® A 3
Busca de erros
4
stop b W
Sintoma Possivel causa

Omotorndoarranca  Falta tensao de rede

A) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranc¢a
» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Depois de desligar o aparelho de jardinagem, as
laminas ainda giram durante alguns segundos.
» Cuidado: Nao tocar nas laminas de corte em rotacao.

Solucéo
Controlar e ligar

Tomada de rede elétrica com defeito

Utilizar uma outra tomada

Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

O fusivel disparou

Substituir o fusivel

E possivel que haja uma obstrugdo

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardim e
eliminar a obstrucao, se for necessario (use
sempre luvas para jardinagem)

A protecao do motor foi ativada

Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte

Aaltura de corte ndo é suficiente para as

condicdes atuais

Aumentar a altura de corte

O aparelho de jardim  Cabo de extensao danificado

Controlar o cabo e substituir se estiver danificado

funciona com

interrupgoes esta com defeito

A cablagem interna do aparelho de jardinagem

Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda

Bosch Power Tools
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Sintoma Possivel causa Solucdo
A protecao do motor foi ativada Deixar o motor arrefecer e aumentar a altura de
corte
0 aparelho de Altura de corte pequena demais Aumentar a altura de corte

Jardinagem produz um - A lsminas estio embotadas

Substituir alamina

resultado de corte 7 - - -
E possivel que haja uma obstrugao

Controlar o lado de baixo do aparelho de jardim e

irregular .- - i

e/ou eliminar a obstrucao, se for necessario (use
o motor funciona com sempre luvas para jardinagem)

dificuldade Lamina montada do lado errado Montar a lamina do lado certo

Apds ligar o aparelho
de jardinagem, a
lamina de corte ndo

Alamina é impedida pela relva

Desligar o aparelho de jardinagem

Remover a obstrucao (sempre usar luvas para
jardinagem)

gira —
Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm) (veja
figural)

Fortes vibragdes/ Porca/parafuso da lamina soltos

Apertar porca/parafuso da lamina (17 Nm) (veja

ruidos figural)
Lamina danificada Trocar as laminas (veja figural)
Manutengéo e servigo todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no produto deve-se puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Manter o produto e as aberturas de ventilagcao sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com 4gua.

Nunca mergulhar o produto em agua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.

Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao

firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de

forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas

gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pegas de substituicdo sejam da

Bosch. Nao alterar o dispositivo.

Certifique-se de que o aparelho de jardinagem esteja com

todas as 4 rodas sobre o chao durante o armazenamento.

Nao modifique o aparelho. Modificagdes ndo autorizadas

podem comprometer a seguranca do seu produto e

aumentar o risco de ferimentos pessoais.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacdo
Produtos, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem compativel com o meio ambiente.

E Nao jogue produtos no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
ndo servem mais para a utilizacao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecologica.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.
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Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli tosaerba
Indicazione generale di pericolo.

@ Leggere le istruzioni d'uso.

Accertarsi che persone eventualmente presen-
ti nei dintorni non rischino lesioni da corpi
estranei proiettati all'esterno.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

AVVERTENZA: Tenere mani e piedi lontani dal-
le lame.

Non applicabile
[0_> pp
Non applicabile.
= pp
— AVVERTENZA: Staccare sempre la spina di rete
LE =3 ; ) : .
prima della manutenzione o se il cavo & dan-
@ neggiato.
ey Prima di intervenire sui componenti dell’appa-
Yo recchio per il giardinaggio, attendere che gli
S“Tc’,,’, stessi si siano completamente fermati. Le lame

continuano a ruotare dopo lo spegnimento

dell'apparecchio per il giardinaggio e possono provocare le-

sioni gravi.

Non utilizzare quando piove.
®

Proteggersi contro scosse elettriche.

AVVERTENZA: Tenere il cavo di rete lontano
dalle lame.

Per la pulizia dell'apparecchio per il giardinag-
gio non utilizzare idropulitrice o tubo da giardi-
no.
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A4 Controllare accuratamente I'area in cui deve
. . essere impiegato |'apparecchio per il giardi-
naggio in merito ad animali selvatici e animali
domestici. Animali selvatici ed animali dome-
stici possono essere feriti durante il funzionamento dell'ap-
parecchio. Controllare accuratamente I'area di impiego
dell'apparecchio e rimuovere tutti i sassi, i bastoni, i fili me-
tallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Durante |'impiego
dell'apparecchio prestare attenzione affinché non vi siano
nascosti nell'erba fitta animali selvatici, animali domestici o
piccoli ceppi.

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I’elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
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cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-

piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-

ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare Pelettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra linterruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi

attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-

rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. Lutilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con I'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per tosaerba

» In caso di cattive condizioni atmosferiche, in modo
particolare in caso di pericolo di fulmini, non utilizzare
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il tosaerba. Questo riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

» Controllare accuratamente I'area in cui deve essere
impiegato il tosaerba in merito ad animali selvatici.
Animali selvatici possono essere feriti dal tosaerba duran-
te il funzionamento.

» Controllare accuratamente I’area in cui il tosaerba de-
ve essere impiegato e rimuovere tutti i sassi, i bastoni,
i fili metallici, gli ossi ed altri corpi estranei. Oggetti
che volano via possono causare danni alle persone.

» Prima dell'impiego del tosaerba effettuare sempre un
controllo visivo per assicurarsi che la lama e I'unita la-
me non siano usurate o danneggiate. Parti usurate o
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

» Prima dell'impiego controllare il cavo di rete ed un
eventuale cavo di prolunga in merito a segni di dan-
neggiamenti o invecchiamento. Non utilizzare il to-
saerba se nel funzionamento il cavo viene danneggia-
to o usurato. Se il cavo & danneggiato o usurato, spe-
gnere il tosaerba e non toccare il cavo prima di averlo
staccato dalla rete elettrica. Un cavo di rete o un cavo di
prolunga danneggiato puo causare una scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

» Controllare spesso il contenitore raccoglierba in meri-
to a usura o danneggiamento. Un contenitore racco-
glierba usurato o danneggiato pud aumentare il rischio di
lesioni.

» Lasciare montati tutti i dispositivi di protezione. I di-
spositivi di protezione devono essere montati funzio-
nanti ed in modo corretto. Un dispositivo di protezione
allentato o danneggiato oppure che non funziona corret-
tamente puo causare lesioni.

» Mantenere le fessure di ventilazione libere da sporci-
zia. Fessure di ventilazione intasate ed impurita possono
causare surriscaldamento o pericolo di incendio.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
scarpe antiscivolo e protettive. Non mettere in funzio-
ne il tosaerba a piedi nudi o con sandali aperti. Questo
riduce il pericolo di lesioni per i piedi dovuto al contatto
con lalama in movimento.

» Durante il lavoro con il tosaerba indossare sempre
pantaloni lunghi. Pelle non protetta aumenta il pericolo
di lesioni causate da oggetti che volano via.

» Non mettere in funzione il tosaerba nell’erba bagnata.
Camminare, non correre mai. Questo riduce il pericolo
di scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

» Non mettere in funzione il tosaerba su pendii molto ri-
pidi. Questo riduce il pericolo di perdere il controllo, di
scivolare o cadere causando eventuali lesioni.

» Durante i lavori su pendii prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicura, lavorare sempre trasver-
salmente rispetto al pendio, non procedere mai in sen-
so perpendicolare ed in caso di modifica della direzio-
ne essere estremamente prudenti. Questo riduce il pe-
ricolo di perdere il controllo, di scivolare o cadere causan-
do eventuali lesioni.

Italiano | 43

» E necessario essere estremamente prudenti muoven-
do indietro il tosaerba oppure tirandolo verso se stes-
si. Prestare sempre attenzione all'ambiente circostan-
te. Questo riduce il pericolo di inciampare durante il fun-
zionamento.

» Tenere il cavo di rete lontano dalle lame di taglio. Un
cavo di rete danneggiato puo causare scossa elettrica,
fuoco e/o lesioni gravi.

» Seil cavo é aggrovigliato o danneggiato spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina dalla presa elettrica. Ca-
vi aggrovigliati o danneggiati possono aumentare il peri-
colo di una scossa elettrica.

» Non toccare le lame ed altre parti mobili pericolose
fintanto che le stesse sono ancora in movimento. Que-
sto riduce il pericolo di lesioni causato da parti mobili.

» Assicurarsi che durante la rimozione del materiale ri-
masto impigliato o pulendo il tosaerba tutti gli inter-
ruttori siano su OFF ed il cavo di rete sia staccato. Un
funzionamento improvviso del tosaerba puo causare le-
sioni gravi.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio contiene magneti - Non mettere il
magnete nelle vicinanze di impianti ed altri dispositivi
medici, come ad es. pace-maker o pompa per insulina,
supporti magnetici di dati e apparecchi sensibili ai ma-
gneti. Tramite il magnete viene generato un campo che
puo pregiudicare il funzionamento di dispositivi medici o
puo causare la perdita irreversibile di dati.

» Durante la regolazione dell'apparecchio prestare attenzio-
ne affinché le dita non rimangano incastrate tra le lame
mobili e le parti fisse della macchina.

» Controllare il prodotto in merito a danni se lo stesso viene
a contatto con un oggetto duro o se emette vibrazioni ec-
cessive.

» Prima del magazzinaggio lasciare sempre raffreddare il
prodotto.

» Prima del magazzinaggio svuotare il cestello raccoglierba.

Impiego

» Le lame devono essere sempre completamente ferme pri-
ma di ribaltare 'apparecchio per il giardinaggio per il tra-
sporto, quando si devono attraversare superfici prive di
erba e quando si trasporta lo stesso alla/dall'area da tosa-
re.

» Durante |'operazione di accensione oppure avviamento
del motore non ribaltare I'apparecchio per il giardinaggio.

» Accendere I'apparecchio per il giardinaggio come descrit-
to nelle istruzioni d’uso e fare attenzione che i piedi siano
adistanza sufficiente dalle parti rotanti.

» Non mettere le mani ed i piedi vicino o sotto le parti rotan-
ti.

» Lavorando con 'apparecchio per il giardinaggio mantene-
re sempre una certa distanza dalla zona di espulsione.

» Non sollevare, né trasportare mai 'apparecchio per il giar-
dinaggio con il motore in funzione.
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» Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio
I'apparecchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento
con tutte e 4 le ruote.

» Sollevare I'apparecchio per il giardinaggio afferrandolo
esclusivamente per I'impugnatura. Trattare con attenzio-
ne l'impugnatura.

» Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

Sicurezza elettrica

Attenzione! Prima di effettuare interventi di
& pulizia oppure di manutenzione spegnere I'ap-
parecchio e staccare la spina di rete. Lo stesso

vale se il cavo della corrente dovesse essere danneggiato, ta-

gliato oppure aggrovigliato.

Per sicurezza, il Vostro apparecchio per il giardinaggio & do-
tato di un isolamento di protezione e non richiede alcuna
messa a terra. La tensione d’esercizio € di 230 V AC, 50 Hz
(per paesi non appartenenti alla EU anche 220V 0 240V 50
Hz). Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omologati.
Per ulteriori informazioni, rivolgersi al Servizio di Assistenza
autorizzato.

Per una maggiore sicurezza utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interruttore di sicurezza per
correnti di guasto dovrebbe essere controllato prima di ogni
impiego

Tenere lontano cavo di rete e cavo di prolunga dalle parti mo-

bili ed evitare ogni danneggiamento dei cavi per impedire il

contatto con parti sotto tensione.

| collegamenti dei cavi (spine di rete e prese elettriche) de-

vono essere asciutti e non devono poggiare per terra.

Il cavo di rete e cavo di prolunga devono essere controllati

regolarmente in merito ad eventuali danneggiamenti e pos-

sono essere impiegati esclusivamente in perfette condizioni.

Se il cavo di rete dell'apparecchio & danneggiato, lo stesso

puo essere riparato esclusivamente da un'officina Bosch au-

torizzata. Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga omolo-
gati.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga, linee di prolunga

o tamburi per cavi che siano conformi alle norme EN

61242 /IEC 61242 0IEC 60884-2-7.

Se per il funzionamento del prodotto si desidera utilizzare un

cavo di prolunga sono necessarie le seguenti sezioni condut-

trici:

- Sezione conduttrice 1,25 mm?o 1,5 mm?

- Lunghezza massima 30 m per cavi di prolunga oppure 60
m per tamburi per cavi con interruttore di sicurezza per
correnti di guasto

Nota bene: Se si utilizza un cavo di prolunga & necessario

che lo stesso, come indicato nelle norme di sicurezza, sia do-

tato di un conduttore di protezione che, attraverso la spina,
sia collegato al conduttore di protezione del Vostro impianto
elettrico.

ATTENZIONE: Cavi di prolunga non conformi
& alle norme possono essere pericolosi. | cavi di

prolunga, le spine ed i raccordi devono essere
di tipo impermeabile all'acqua e devono essere omologati
per 'uso in ambienti esterni.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo

Significato
Direzione di movimento

Direzione di reazione

Mettere i guanti di protezione

Peso

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

X|NO ™M@=

CLICK! Rumore percettibile
Accessori/parti di ricambio

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni operative. La mancata osservanza
delle istruzioni e delle indicazioni di sicurezza
puo essere causa di scosse elettriche, incendi
e/o lesioni di grave entita.
Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
l'uso.

Uso conforme alle norme

Questo apparecchio per il giardinaggio & stato progettato
per tosare I'erba di prati in settori privati.

L'apparecchio per il giardinaggio non & destinato al taglio
delle siepi, alla tosatura dei bordi, alla triturazione ecc.
L’apparecchio per il giardinaggio & previsto per la tosatura
dell'erba ad altezza terreno.
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Dati tecnici

Italiano | 45

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Codice prodotto 3600 HAG ...
Potenza assorbita nominale W 1200
Larghezza lama cm 32
Altezza di taglio mm 25-65
Volume, sacco raccoglierba | 31
Peso conformemente IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sullapparecchio
per il giardinaggio

Classe di protezione

ol

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600 HAG ...

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Livello di pressione acustica dB(A) 75
- Livello di potenza sonora dB(A) 87
- Incertezza della misura K dB =0,8

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

tealla ENIEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Valore di emissione dell'oscillazione aj, m/s’ <2,5
- Incertezza della misura K m/s’ =1,5
I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va- Montaggio ed uso

lore/i di emissione acustica indicato/i sono stati misurati se-
condo una procedura di controllo standardizzata e possono
essere utilizzati per il confronto di un elettroutensile con un
altro.

I/l valore/i complessivo/i delle oscillazioni indicato/i e il va-
lore/i di emissione acustica indicato/i possono essere utiliz-
zati anche per una valutazione temporanea della sollecitazio-
ne.

Durante I'effettivo impiego dell'elettroutensile le emissioni di
oscillazioni e le emissioni acustiche possono differire dai va-
lori dei dati indicati in funzione del modo in cui I'elettrouten-
sile viene impiegato e in modo particolare dal tipo di pezzo
da lavorare; e per la necessita di definire misure di sicurezza
per la protezione dell'operatore, che si basano su una valuta-
zione della sollecitazione da vibrazioni durante le effettive
condizioni di impiego (a riguardo devono essere tenute pre-
senti tutte le parti del ciclo operativo, ad esempio i tempi in
cui l'elettroutensile & spento e quelli in cui lo stesso & acceso
ma funziona senza sollecitazione).

» Per garantire una perfetta potenza di taglio regolare I'al-
tezza ditaglio in tutte e 4 le ruote nella stessa posizione
(vedi figura D).

Scopo dell’operazione Figu- Pagina
ra

Volume di fornitura® A

Montaggio dell'impugnatura B 3

Assemblaggio del cestello racco- Cc

glierba

Inserimento/rimozione del cestello C 4

raccoglierba

Regolazione dell'altezza di taglio D 4

Accensione E 5

Collegamento del cavo di prolunga E 5

Spegnimento F 5

Indicazioni operative G-H 5-6

Manutenzione della lama | 7
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Scopo dell’operazione Figu-

ra

Pagina

Selezione accessori | 7
A) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Individuazione dei guasti e rimedi
0:A

Problema Possibili cause

=
2]

Il motore non funziona Tensione di rete assente

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza
» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Le lame continuano a ruotare ancora per alcuni secon-
di dopo lo spegnimento dell’apparecchio per il giardi-
naggio.

» Attenzione: Non toccare la lama di taglio rotante.

Rimedi
Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa

Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Possibili ostruzioni

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per
il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
zione (indossare sempre guanti da giardino)

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

Altezza di taglio troppo bassa per le condizioni at-

tuali

Regolare una maggiore altezza di taglio

L’apparecchio peril  Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni naggio difettoso

Cablaggio interno dell'apparecchio per il giardi-

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e regolare un’altez-
za di taglio maggiore

L'apparecchio peril  Altezza di taglio troppo bassa

Regolare una maggiore altezza di taglio

giardinaggio lascia Lama senza filo

Sostituzione dellalama

Ctaglio i _
tracce ditaglio rrego Possibili ostruzioni

Controllare la parte inferiore dell'apparecchio per

lari O S .

e/o il giardinaggio e, se necessario, eliminare l'ostru-
il motore lavora con zione (indossare sempre guanti da giardino)
difficolta Lama montata in posizione errata Montare la lama nella posizione corretta
Lalamadataglionon  Lama bloccata daerba Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio
Ir‘gotaacri:cpcoh?gereerl?;: €so Eliminare I'ostruzione (indossare sempre guanti
gizfr?jinaggio P da giardinaggio)

Dado/vite della lama allentato/allentata

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm
(vedifigure )

Vibrazioni/rumoriec-  Dado/vite della lama allentato/allentata

cessivi

Serrare saldamente dado/vite della lama (17 Nm
(vedi figure )

Lama danneggiata

Sostituire la lama (vedi figural)
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al prodotto staccare la spi-
na dalla presa di corrente.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire

parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch. Non modificare I'apparecchio.

Prestare attenzione affinché durante il magazzinaggio I'appa-

recchio per il giardinaggio appoggi sul pavimento con tutte e
4 le ruote.

Non modificare I'apparecchio. Modifiche non autorizzate
possono pregiudicare la sicurezza del prodotto ed aumenta-
re il pericolo di lesioni.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

I team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente prodotti,
accessori ed imballaggi dismessi.

E Non gettare i prodotti tra i rifiuti domestici!
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Solo per i Paesi della UE:

Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche ed all'attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere raccolti separatamente
ed essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'vomo.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen Gazonmaaier
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwij-

ﬂ=!m zing,

Let op dat personen die in de buurt staan niet
worden verwond door weggeslingerde voor-
werpen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

&
N
bt

[
[F]
=

WAARSCHUWING: Houd uw handen en armen
uit de buurt van de messen.

Niet van toepassing

Niet van toepassing.

WAARSCHUWING: Trek de stekker uit het

om= stopcontact vaor het onderhoud of wanneer de
@ kabel beschadigd is.

=y Wacht tot alle delen van het tuingereedschap
Yo volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u

S deze aanraakt. De messen draaien na het uit-

schakelen van het tuingereedschap nog. Letsel
kan het gevolg zijn.

Niet in de regen gebruiken.
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C Bescherm uzelf tegen een elektrische schok.

° WAARSCHUWING: Houd de stroomkabel uit de
@ buurt van de messen.

_ > Gebruik voor de reiniging van het tuingereed-
D/DAFDZ\E% schap geen hogedrukreiniger of tuinslang.

A 4 Controleer het gedeelte waar u het tuingereed-
‘ X . schap wilt gebruiken zorgvuldig op in het wild

levende dieren en huisdieren. In het wild leven-

de dieren en huisdieren kunnen tijdens het ge-
bruik van de machine gewond raken. Controleer het gedeel-
te waar u de machine wilt gebruiken grondig en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere voorwerpen.
Let er bij het gebruik van de machine op dat er geen in het
wild levende dieren, huisdieren of kleine boomstronken in
dicht gras verborgen zijn.

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende

stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
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Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defectis. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of hewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
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gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor gazonmaaiers

» Gebruik de gazonmaaier niet bij slechte weersomstan-
digheden, zeker niet bij kans op blikseminslag. Daar-
door verkleint u het gevaar door de bliksem te worden ge-
troffen.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig op de aanwezigheid van in de na-
tuur levende dieren. In de natuur levende dieren kunnen
tijdens het maaien gewond raken door de gazonmaaier.

» Onderzoek de omgeving waarin u de gazonmaaier wilt
gebruiken grondig. Verwijder alle stenen, stokken,
metaaldraden, botten en andere voorwerpen. Wegge-
slingerde voorwerpen kunnen persoonlijk letsel veroorza-
ken.

» Verricht voor gebruik van de gazonmaaier altijd een
visuele controle om er zeker van te zijn dat de messen
en de meseenheid niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen de kans op let-
sel.

» Controleer de stroomkabel en een eventuele verleng-
kabel voor het gebruik op aanwijzingen van beschadi-
ging of veroudering. Gebruik de gazonmaaier niet
wanneer de kabel tijdens het gebruik beschadigd of
versleten raakt. Wanneer de kabel beschadigd of ver-
sleten is, schakelt u de gazonmaaier uit. Raak de kabel
niet aan voordat u de verbinding met het stroomnet
heeft onderbroken. Een beschadigde stroomkabel of
verlengkabel kan tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel leiden.

» Controleer de grashak regelmatig op slijtage en be-
schadiging. Een versleten of beschadigde grasbak kan
tot een groter risico op letsel leiden.

» Laat alle beschermingsvoorzieningen in hun gemon-
teerde staat. Beschermingsvoorzieningen moeten
goed werken en correct gemonteerd zijn. Een bescher-
mingsvoorziening die los of beschadigd en of niet goed
werkt, kan tot letsel leiden.

» Verwijder vuil van alle ventilatieopeningen. Verstopte
ventilatieopeningen en verontreinigingen kunnen tot
oververhitting of brandgevaar leiden.
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Draag tijdens werkzaamheden met de gazonmaaier al-
tijd slipvrije en beschermende schoenen. Gebruik de
gazonmaaier niet met blote voeten of met open sanda-
len. Zo beperkt u het letselgevaar voor uw voeten door
contact met het bewegende mes.

Draag tijdens werkzaamheden met het elektrische ge-
reedschap altijd een lange broek. Een onbeschermde
huid verhoogt het letselgevaar door weggeslingerde voor-
werpen.

Gebruik de gazonmaaier niet wanneer het gras nat is.
Loop rustig en niet te snel. Zo beperkt u het gevaar dat u
uitglijdt of valt, waardoor letsel kan ontstaan.

Gebruik de gazonmaaier niet op zeer steile hellingen.
Zo beperkt u het gevaar dat u de controle verliest, waar-
door letsel kan ontstaan.

Let er tijdens werkzaamheden op hellingen altijd op
dat u stabiel staat. Werk altijd dwars op de helling,
nooit bergop of bergaf. Wees uiterst voorzichtig wan-
neer u van richting verandert. Zo beperkt u het gevaar
dat u de controle verliest, waardoor letsel kan ontstaan.
Wees uiterst voorzichtig wanneer u de gazonmaaier
achteruit beweegt of naar u toe trekt. Let altijd op uw
omgeving. Zo beperkt u het gevaar dat u tijdens het ge-
bruik struikelt.

Houd de stroomkabel uit de buurt van de snijmessen.
Een beschadigde stroomkabel kan leiden tot een stroom-
schok, brand en/of ernstig letsel.

Wanneer de kabel in de war of beschadigd is, schakelt
u het gereedschap uit en trekt u de stekker uit het
stopcontact. Een kabel die in de war of beschadigd is,
kan het gevaar van een stroomschok vergroten.

Raak de messen en andere gevaarlijke bewegende de-
len niet aan zolang deze nog in beweging zijn. Zo be-
perkt u het letselgevaar door bewegende delen.
Controleer altijd voor het verwijderen van vastge-
klemd materiaal en voor het schoonmaken van de ga-
zonmaaier of alle schakelaars in de stand UIT staan en
de stekker uit het stopcontact is getrokken. Onver-
wacht in werking treden van de gazonmaaier kan tot ern-
stig letsel leiden.

Aanvullende veiligheidsvoorschriften

>

>

>
>

Dit gereedschap bevat magneten - Breng de magneet
niet in de buurt van implantaten en andere medische
apparaten, zoals pacemakers of insulinepompen,
magnetische gegevensdragers en magnetisch gevoeli-
ge apparaten. De magneet brengt een veld voort dat de
functie van medische apparaten nadelig kan beinvloeden
of tot onomkeerbaar gegevensverlies kan leiden.

Let er bij het instellen van het gereedschap op dat uw vin-
gers niet beklemd raken tussen de bewegende messen en
vaste delen van de machine.

Controleer het product op beschadigingen wanneer het
een hard voorwerp raak of buitengewoon trilt.

Laat het product altijd afkoelen voordat u het opbergt.

Maak de grasbak leeg voor het opbergen.

Bediening

» De messen moeten stilstaan als u het tuingereedschap
voor het vervoer moet kantelen, als u rijdt over een plaats
waar geen gras groeit en als u het tuingereedschap ver-
plaatst naar een plaats waar u wilt maaien.

» Kantel het tuingereedschap bij het starten of aantrekken
van de motor niet.

» Schakel het tuingereedschap in zoals in de gebruiksaan-
wijzing beschreven en let erop dat uw voeten ver genoeg
van ronddraaiende delen verwijderd zijn.

» Breng handen en voeten niet in de buurt van of onder
ronddraaiende delen.

» Houd afstand tot de uitworpzone terwijl u met het tuinge-
reedschap werkt.

» Het tuingereedschap nooit optillen of dragen terwijl de
motor loopt.

» Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met al-
le vier de wielen op de grond staat.

» Til het tuingereedschap alleen met de draaggreep op. De
draaggreep voorzichtig behandelen.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

Elektrische veiligheid
2 Let op! Schakel het gereedschap voor onder-

houds- en reinigingswerkzaamheden uit en
trek de stekker uit het stopcontact. Hetzelfde

geldt wanneer de stroomkabel beschadigd, doorgesneden of

inde waris.

Het tuingereedschap is voor uw veiligheid geisoleerd en

heeft geen aarding nodig. De bedrijfsspanning bedraagt

230V AC, 50 Hz (voor niet-EU-landen ook 220V of 240V

50 Hz). Gebruik alleen goedgekeurde verlengkabels. Infor-

matie is verkrijgbaar bij de erkende klantenservice.

Voor meer veiligheid gebruikt u een aardlekschakelaar met

een foutstroom van maximaal 30 mA. De aardlekschakelaar

moet voor gebruik altijd worden gecontroleerd

Houd net- en verlengkabel uit de buurt van bewegende delen

en voorkom elke beschadiging van de kabels om contact met

spanningvoerende delen te voorkomen.

Kabelverbindingen (netstekkers en stopcontacten) moeten

droog zijn en mogen niet op de grond liggen.

De net- en verlengkabels moeten regelmatig op beschadigin-

gen worden gecontroleerd en mogen alleen in onbeschadig-

de toestand worden gebruikt.

Als de netkabel van het gereedschap beschadigd is, mag de-

ze alleen door een erkende Bosch-werkplaats worden gere-

pareerd. Gebruik alleen toegelaten verlengkabels.

Gebruik alleen verlengkabels, -leidingen en kabeltrommels

die voldoen aan de normen EN 61242, IEC 61242 en

IEC 60884-2-7.

Als u voor het gebruik van het product een verlengkabel wilt

gebruiken, zijn de volgende geleiderdiameters vereist:

- Geleiderdiameter 1,25 mm?of 1,5 mm?

F0161945801(19.09.2024)

Bosch Power Tools



- Maximale lengte 30 m voor verlengkabels of 60 m voor
kabeltrommels met veiligheidsschakelaar

Let op: Als u een verlengkabel gebruikt, moet deze (zoals bij

de veiligheidsvoorschriften beschreven) een aardedraad be-

zitten die via de stekker met de aardedraad van uw elektri-

sche installatie verbonden is.

& VOORZICHTIG: Verlengkabels die niet volgens

de voorschriften zijn, kunnen gevaarlijk zijn.
Verlengkabels, stekkers en contrastekkers

moeten waterdicht uitgevoerd en voor gebruik buitenshuis

goedgekeurd zijn.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

/‘ Bewegingsrichting
|

ﬁ Reactierichting

Draag werkhandschoenen

] Gewicht
I Inschakelen
Technische gegevens

Gazonmaaier
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Symbool Betekenis
O Uitschakelen

J Toegestane handeling

X

CLick! Hoorbaar geluid
Toebehoren en vervangingsonderdelen

Verboden handeling

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van tuinen,
alleen voor particulier gebruik.

Het tuingereedschap is niet bestemd voor het knippen van
heggen, trimmen, hakselen, enz.

Het tuingereedschap is bestemd voor het maaien van gazons
op bodemhoogte.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Productnummer 3600 HAG ...
Opgenomen vermogen W 1200
Mesbreedte cm 32
Maaihoogte mm 25-65
Volume graszak | 31
Gewicht volgens IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Isolatieklasse B

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3600 HAG ...

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Geluidsdrukniveau

dB(A) 75
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3600 HAG ...

- Geluidsvermogenniveau dB(A) 87
- Onzekerheid K dB =0,8

Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

- Trillingsemissiewaarde a,, m/s’ <2,5
- Onzekerheid K m/s? =1,5

Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en de opgegeven Handelingsdoel
geluidsemissiewaarde(n) volgens een gestandaardiseerde

testprocedure zijn gemeten en kunnen worden gebruikt om
het ene elektrische gereedschap met het andere te vergelij-

ken Meegeleverd” A 3
Dat de opgegeven totale trillingswaarde(n) en opgegeven ge- _Montage van de greepbeugels B 3
luidsemissiewaarde(n) ook kunnen worden gebruikt voor Grasbak in elkaar zetten C 4
een voorlopige beoordeling van de blootstelling. Grasbak aanbrengen of verwijderen c 4
Dat de trillings- en geluidsemissie tijdens het feitelijke ge- Maaihooste instellen D 2
bruik van het elektrische gereedschap kan verschillen van de g
opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het Inschakelen E 5
elektrische gereedschap wordt gebruikt, met name het type Verlengkabel aansluiten E 5
werkstuk dat wordt bewerkt; en de noodzaak om veiligheids- -
A : Uitschakelen F 5
maatregelen ter bescherming van de bediener vast te stellen -
op basis van een schatting van de blootstelling aan trillingen Tips voor de werkzaamheden G-H 5-6
tijdens de feitelijke gebruiksomstandigheden (waarbij reke- Onderhoud van de messen 1 7
ning wordt gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscy- Toebehoren kiezen 0 7
clus, bijvoorbeeld de tijden waarop het elektrische gereed- - -
schap is uitgeschakeld en de tijden waarop het elektrische A) Dt toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
gereedschap is ingeschakeld, maar zonder belasting draait).
Ingebruikneming
Montage en gebruik o
i : Voor uw veiligheid
» Voor een goed maairesultaat moet de maaihoogte op alle .
vier de wielen in dezelfde stand worden gezet (zie afbeel- ~ » Trekaaltijd voor werkzaamheden aan het product de
dingD). stekker uit het stopcontact.
» Nadat het tuingereedschap is uitgeschakeld, draaien
de messen nog enkele seconden.
» Voorzichtig: Raak het ronddraaiende snijmes niet aan.
Storingen verhelpen
S o
o ’
0:-A
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Motor start niet Netspanning ontbreekt Controleren en inschakelen
Stopcontact defect Gebruik een ander stopcontact
Verlengkabel beschadigd Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd
Zekering doorgeslagen Zekering vervangen
Verstopping mogelijk Onderzijde van het tuingereedschap controleren
en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)
Motorbeveiliging aangesproken Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-
hoogte in
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Symptoom Mogelijke oorzaak
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Oplossing

Maaihoogte voor de omstandigheden van het mo- Grotere maaihoogte instellen

ment te laag

Tuingereedschap loopt Verlengkabel beschadigd
met onderbrekingen

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Laat de motor afkoelen en stel een grotere maai-

hoogte in
Tuingereedschap laat  Maaihoogte te laag Grotere maaihoogte instellen
onregelmatig maai-  pessen bot Mes vervangen
beeld achter - - - -
enfof Verstopping mogelijk Onderzijde van het tuingereedschap controleren

motor werkt moeilijk

en indien nodig vrij maken (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Mes omgekeerd gemonteerd

Mes goed monteren

Na het inschakelen van Mes wordt gehinderd door gras
het tuingereedschap
draait het mes niet

Tuingereedschap uitschakelen

Verstopping verwijderen (draag altijd tuinhand-
schoenen)

Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast
(17 Nm) (zie afbeelding 1)

Sterke trillingen of ge-  Moer of schroef van mes los

Draai de moer of de schroef van het mes vast

luiden (17 Nm) (zie afbeelding 1)
Mes beschadigd Mes vervangen (zie afbeelding 1)
Onderhoud en Service len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het product de
stekker uit het stopcontact.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om

goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn. Verander het gereedschap niet.

Let erop dat bij het opbergen het tuingereedschap met alle

vier de wielen op de grond staat.

Verander het gereedschap niet. Ongeoorloofde verande-

ringen kunnen de veiligheid van uw product in gevaar bren-

gen en het risico op letsel verhogen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-

derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Producten, toebehoren en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecyled.

E Gooi producten niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU over elektrische
en elektronische oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elek-
trische gereedschappen apart worden ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
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hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne pa planeklipperen

2 Generel sikkerhedsadvarsel.

Las betjeningsvejlednin-

Pas pa, at personer i naerheden ikke kommer til
skade pa grund af fremmedlegemer, der slyn-
ges vaek.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

ADVARSEL: Hold hander og fadder vaek fra

knivene.
Geelder ikke
Gelder ikke.
=0
e ADVARSEL: Traek stikket ud af kontakten, fer
vedligeholdelsesarbejde udfares, eller hvis
@ kablet er beskadiget.
Py Vent til alle haveredskabets dele er standset
Je helt, fer de bergres. Knivene fortsaetter med at
o rotere, efter at der er blevet slukket for ha-

veredskabet. En roterende kniv kan forarsage
kvaestelser.

>

Ma ikke bruges, nar det regner.

Beskyt dig selv mod elektrisk sted.

£\

4

ADVARSEL: Hold netkablet vak fra knive.

Brug hverken hgjtryksrenser eller haveslange
til at rengare haveredskabet med.

A4 Kontroller ngje det omréde, hvor produktet

. ’ skal bruges, for vilde dyr og kaeledyr. Vilde dyr
og kaeledyr kan blive kvaestet, nar produktet
bruges. Kontroller produktets anvendelsesom-
rade grundigt og fjern alle sten, stokke, trade, knogler og
fremmede genstande. Kontroller, at vilde dyr, keeledyr eller
sma treestumper ikke er skjult i det taette graes, for produktet
tagesibrug.

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

INADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-varktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
merke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vak fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.
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» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlaengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-varktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktaj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel veere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktejet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vearktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.
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» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerkteijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til planeklipper

» Brug ikke pleneklipperen, nar det er darligt vejr, isar
ikke hvis der er risici i forbindelse med lynnedslag.
Dette reducerer risikoen for at blive ramt af et lyn.

» Underseg omradet, hvor pleneklipperen skal bruges,
grundigt for vilde dyr. Vilde dyr kan blive kvaestet, nar
pleeneklipperen er i brug.

» Underseg grundigt omradet, hvor pleneklipperen skal
bruges, og fiern alle sten, stokke, trade, knogler og
andre fremmede genstande. Vakslyngede genstande
kan fare til kvaestelser.

» Gennemfer altid en visuel kontrol, for plaeneklipperen
tages i brug, for at sikre, at kniven og knivenheden
hverken er slidt eller beskadiget. Slidte eller beskadige-
de dele gger risikoen for kvaestelser.

» Kontroller netkablet og en eventuel forleengerledning
for brug for tegn pa beskadigelser eller ldning. Brug
ikke plaeneklipperen, hvis kablet beskadiges eller sli-
des under brug. Er kablet beskadiget eller slidt, sluk
da planeklipperen og undga at berare kablet, for det
er afbrudt fra stremnettet. Et beskadiget netkabel eller
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en beskadiget forlngerledning kan fere til elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kvastelser.

» Kontroller graesopsamlingsbeholderen hyppigt for slid
eller beskadigelser. En slidt eller beskadiget graesop-
samlingsbeholder kan gge risikoen for kvaestelser.

» Sorg for, at alle beskyttelsesanordninger er monteret.
Beskyttelsesanordninger skal vaere funktionsdygtige
og monteret korrekt. En beskyttelsesanordning, der er
lgs eller beskadiget, eller som ikke fungerer rigtigt, kan
fore til kvaestelser.

» Hold alle udluftningsspjeeld fri for tilsmudsning. Til-
stoppede udluftningsspjeeld og snavs kan fare til overop-
hedning eller brandfare.

» Brug altid skridsikkert og beskyttende fodtaj, nar der
arbejdes med plaeneklipperen. Betjen ikke planeklip-
peren med bare fadder eller abne sandaler. Dette for-
ringer risiko for tilskadekomst af fedderne, hvis de kom-
mer i kontakt med kniven, der bevaeger sig.

» Brug altid lange bukser, nar der arbejdes med plane-
klipperen. Ubeskyttet hud gger risiko for tilskadekomst
fra vaekslyngede genstande.

» Brug ikke pleeneklipperen i vadt graes. Ga, leb aldrig.
Dette forringer faren for, at du kommer til at skride eller
falde, hvilket kan fare til kvaestelser.

» Brug ikke pleneklipperen pa meget stejle skraenter.
Dette forringer faren for, at du kommer til at tabe kontrol-
len, skride eller falde, hvilket kan fere til kvaestelser.

» Serg altid for at sta sikkert og stabilt, nar der arbejdes
pa skranter, arbejd altid pa tveers af skraenten og al-
drig op ad eller ned ad skranten, og var yderst forsig-
tigt, nar der aendres retning. Dette forringer faren for, at
du kommer til at tabe kontrollen, skride eller falde, hvilket
kan fare til kvaestelser.

» Var meget forsigtig, nar du bevaeger pleneklipperen
tilbage eller ind mod dig selv. Veer altid opmaerksom
pa dine omgivelser. Dette reducerer faren for, at du
kommer til at snuble under arbejdet.

» Hold netkablet vaek fra skaereknivene. Et beskadiget
netkabel kan fare til elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.

» Huvis kablet har viklet sig ind eller er beskadiget, sluk-
kes produktet, hvorefter stikket traekkes ud af stikda-
sen. Indviklede eller beskadigede kabler kan age faren for
elektrisk sted.

» Berer hverken knivene eller andre farlige, bevagelige
dele, s lnge disse bevaeger sig. Dette forringer risiko-
en for tilskadekomst som falge af bevaegelige dele.

» Sikr, at alle kontakter star pa AUS (OFF), og at netkab-
let er trukket ud, for fastklemt materiale fjernes, eller
planeklipperen renggres. Uventet brug af pleeneklippe-
ren kan fare til alvorlige kvaestelser.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette produkt indeholder magneter - sarg for, at mag-
neten ikke kommer i nerheden af implantater og an-
dre medicinske produkter som f.eks. pacemaker eller

insulinpumpe, magnetiske databarere og magnetisk
sensible produkter. Magneten danner et magnetfelt,
som kan pavirke medicinsk udstyrs funktion eller fare til
irreversibel datatab.

» Hold gje med, at fingrene ikke klemmes ind mellem de be-
vaegelige knive og de faste dele pa maskinen, nar
produktet indstilles.

» Kontroller produktet for skader, hvis det rammer en hard
genstand, eller hvis det udsender for store vibrationer.

» Lad altid produktet afkele, for det stilles vaek.

» Tom grasboksen, far den stilles vak.

Betjening

» Knivene skal sta stille, nar haveredskabet vippes til trans-
port, nar der kares hen over andre overflader end gras og
ved transport af haveredskabet til og fra det omrade, hvor
pleenen skal sls.

» Vip ikke haveredskabet, nar motoren startes.

» Tend for haveredskabet som beskrevet i betjeningsvej-
ledningen og sarg for, at dine fadder er tilstraekkeligt
langt vk fra roterende dele.

» Anbring ikke hander eller fadder i nerheden af eller un-
der roterende dele.

» Hold afstand til udkastningszonen, nar haveredskabet ke-
rer.

» Loft eller baer aldrig haveredskabet, nar motoren kerer.

» Sarg for, at haveredskabets 4 hjul star pa jorden, nar det
opbevares.

» Loft kun haveredskabet med baeregrebet. Behandl baere-
grebet forsigtigt.

» Udfer ikke @ndringer pa produktet. Ikke tilladte an-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og starre vibrationer.

Elektrisk sikkerhed
2 Bemaerk! Sluk maskinen og traek stikket ud, far

vedligeholdelses- eller rengaringsarbejde pa-
begyndes. Ger det samme, nar stremkablet er
beskadiget, hvis der er blevet skaret i kablet eller hvis kablet
har viklet sig sammen.
Dit haveredskab er for din egen sikkerheds skyld beskyt-
telsesisoleret og har ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230 V AC, 50 Hz (for ikke-EU-lande og-
$a 220V eller 240V 50 Hz). Brug kun godkendte forlanger-
ledninger. Informationer fas pa et autoriseret servicevaerk-
sted.
For at gge sikkerheden skal du bruge en Fl-kontakt (RCD)
med en fejlstrem pa maks. 30 mA. Dette fejlstremsrela skal
altid kontrolles, far maskinen anvendes
Hold netkablet og forleengerledningen vaek fra bevaegelige
dele og undga enhver form for beskadigelser af kablet/led-
ningen for at undga kontakt med spaendingsferende dele.
Kabelforbindelser (elstik og stikdaser) skal vaere tarre og ma
ikke ligge pa jorden.
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Netkablet og forlangerledningen skal kontrolleres for beska-
digelser med regelmaessige mellemrum og ma kun benyttes,
hvis de er i fejlfri tilstand.
Er redskabets netkabel beskadiget, ma det kun repareres pa
et autoriseret Bosch-veerksted. Brug kun godkendte forlaen-
gerledninger.
Brug kun forlangerledninger eller kabeltromler, der overhol-
der bestemmelserne i standarderne EN 61242 / IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du har brug for en forlaeengerledning til drift af
produktet, skal falgende ledningstvaersnit overholdes:
- Ledningstveersnit 1,25 mm?eller 1,5 mm?
~ Maks. leengde 30 m til forleengerledninger eller 60 m til
kabeltromler med HFI-rela (Fl)
Bemaerk: Hvis der benyttes en forleengerledning, skal denne
- som beskrevet under sikkerhedsforskrifterne - vaere forsy-
net med en jordledning, der skal vaere forbundet med jord-
ledningen til det elektriske anlaeg via stikket.
FORSIGTIG: Ikke forskriftsmassige forleenger-
ledninger kan vaere farlige. Forleengerledning,
stik og kobling skal vaere vandtette og de skal
vaere godkendt til udenders brug.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning
/‘ Bevaegelsesretning

{

Tekniske data

Reaktionsretning

Plzneklipper
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Betydning
Brug beskyttelseshandsker

Vagt

Teending

Slukning

Tilladt handling

Forbudt handling

o
i

[

@)
v
X

CLick! Harbar stej
Tilbehar/reservedele

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-
ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorli-
ge kvaestelser.
Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til graesslaning i private haver.

Haveredskabet er ikke beregnet til at klippe haekke, trimme,
smahakke osv.

Haveredskabet er beregnet til graesslaning i jordhgjde.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Varenummer 3600 HAG ...
Nominel optagen effekt w 1200
Knivbredde cm 32
Klippehgjde mm 25-65
Volumen, graeshoks | 31
Vaegt iht. [EC 62841-1/1EC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se typeskilt pa haveredskabet
Beskyttelsesklasse SIFAT

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-

re.
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Stej-/vibrationsinformation

3600 HAG ...

Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Stajemissionsvaerdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Lydtrykniveau dB(A) 75
- Lydeffektniveau dB(A) 87
- Usikkerhed K dB =0,8

Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet int. EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vibrationseksponering a, m/s’ <2,5
— Usikkerhed K m/s’ =15
At den/de angivede samlede svingningsvaerdi/svingnings- Handling Fig. Side
vardier og den/de angivede stgjemissionsvaerdi/stgjemis- Monterine af bailecrebene B 3
sionsvaerdier er blevet malt iht. en standardiseret testmeto- g - Veg

de og kan blive brugt til at sammenligne et el-vaerktgj med et Graeshoks fgjes sammen C 4
andet. Graeshoks sattes i/tages af c 4
At de_n/de angivede samlede svi‘ngn?ng_svaerdi/S\_/ingn.ing:s- Klippehajde indstilles D 4
vardier og den/de angivede stgjemissionsvardi/stgjemis- -

sionsvaerdier ogsa kan bruges til at foretage en forelabig vur- Taending E 5
dering af belastningen. Forlaengerledning anbringes E 5
At svingnings- og stejemissionerne kan afvige fra de angive- Slukning F 5
de veerdier, nar el-vaerktejet er i brug, afheengigt af hvad el- I

vaerktejet bruges til, iszr hvilken type emne bearbejdes; og Arbejdsvejledning G-H °-6
hvis det er ngdvendigt, fastleegges sikkerhedsforanstaltnin- Vedligeholdelse af kniv | 7
ger for at beskytte brugeren, der baserer pa en vurdering af Valg af tilbeher | 7

svingningsbelastningen under de faktiske brugsbetingelser
(her skal der tages hgjde for alle driftscyklussens dele som
f.eks. tider, hvor el-vaerktgjet er slukket, og tider, hvor el-
varktejet godt nok er taendt, men kerer uden belastning).

Montering og drift

» Indstil sldhgjden i den samme position pa alle 4 hjul for at
sikre en korrekt slakapacitet (se billede D).

A) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Ibrugtagning

For din egen sikkerheds skyld

» Trek stikket ud af stikdasen, fer der arbejdes pa
produktet.

» Nar haveredskabet slukkes, roterer knivene i endnu et

Handling Fig. Side par sekunder.
Leveringsomfang” A 3 » Veer forsigtig: Berar ikke den roterende skaerekniv.
Fejlsegning
£ o
0:A
Symptom Mulig arsag Afhjaelpning
Motor garikke igang ~ Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prgv en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
diget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring

Tilstopning mulig

Kontrollér undersiden pa haveredskabet og friger
det evt. for grees (brug altid havehandsker)
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Symptom Mulig arsag Afhjeelpning
Motorvaern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre sldhgjde
Slahgjde for lav til gjeblikkelige betingelser Indstil en sterre slahgjde
Haveredskab kereri  Forlaengerledning er beskadiget Kontroller ledning og skift den, hvis den er beska-
intervaller diget
Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi- Kontakt serviceforhandleren
get
Motorveern er aktiveret Lad motoren afkele og indstil en starre sldhgjde
Haveredskabet efter- ~ Slahgjden er for lav Indstil en starre slahgjde
lader et uregelmessigt knive er slgve Kniv skiftes
(s)?/tg»:;ie, Tilstopning mulig Kontrollér undersiden pa haveredskabet og friger
motoren arbejder tungt det evt. for graes (brug altid havehandsker)
Kniven er monteret forkert Montér kniven rigtigt
Nar haveredskabet Kniven bremses af graesset Sluk for haveredskabet
itliigdes’ drejer kniven Fjern blokeringen (brug altid havehandsker)
Knivmatrikken/-skruen er lgs Spand knivmatrikken/-skruen (17 Nm) (se bille-
derl)
For stor vibration/stej Knivmatrikken/-skruen er lgs Spae;ld knivmatrikken/-skruen (17 Nm) (se bille-
derl

Knivene er beskadigede

Skift knive (se Fig. 1)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa
produktet.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Hold altid produktet og ventilationsabningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal veere tert og

uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sgrg for kun at montere reservedele, der er godkendt af

Bosch. Undga at andre pa produktet.

Sarg for, at haveredskabets 4 hjul star pa jorden, nar det op-

bevares.

Modificer ikke produktet. Ikke-autoriserede modificeringer

kan forringe produktets sikkerhed og ege faren for kvaestel-

ser.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa

under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjeelper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Produkter, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

X

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr og dets implementering i national
lovgivning skal kasseret elektrisk udstyr indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Smid ikke produkterne ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Bosch Power Tools
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Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler, grasklippare

AN
&
£\
b

Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom drift-
instruktionen.

L

Se till att personer, som befinner sig i narheten
inte skadas av ivagslungade frammande
foremal.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

VARNING: Hall hdnderna och fétterna pa
avstand fran knivarna.

Galler inte

[

— Galler inte.

=0

— VARNING: Dra ut stickproppen fore service
s = -
@ eller om kabeln ar skadad.

Py Vanta tills tradgardsredskapets alla delar
y o stannat fullstandigt innan du beror dem.
Sor Knivarna roterar en stund efter det

tradgardsredskapet stangts av och detta kan
leda till kroppsskada.

Anvénd inte i regn.
C Skydda dig mot elstot.

VARNING: Hall natsladden pa betryggande
avstand fran knivarna.

_ > Anvénd inte hogtryckstvatt eller
trddgardsslang for rengdring av
tradgardsredskapet.

Aoa Kontrollera omsorgsfullt omréadet pa vilket
. .. tradgardsredskapet skall anvandas, att dar
inte finns vilda djur eller husdijur. Vilda djur och
husdjur kan skadas vid anvandning av
maskinen. Granska noga maskinens anvandningsomrade
och avlagsna alla stenar, pinnar, tradar, ben och frimmande
foremal. Kontrollera vid anvandning av maskinen att inga
vilda djur, husdjur eller benstycken finns dolda i graset.

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg
N VARNING Las alla sakerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdldsa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vl upplyst. Ostadade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vitskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hinga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forldngningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.
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Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

>

>

Var uppmarksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
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fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skirverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for grasklippare

>

>

>

Anvind inte grasklipparen vid daligt vader, speciellt
om fara for blixtnedslag foreligger. Detta minskar faran
att traffas av en blixt.

Undersok noggrant omradet dar grasklipparen
anvands med avseende pa vilda djur. Vilda djur kan
skadas av grasklipparen vid anvandning.

Undersok noggrant omradet dar tradgardsredskapet
skall anvandas och avldgsna alla stenar, pinnar,
tradar, ben och andra frimmande foremal.
Ivagslungade foremal kan orsaka personskador.

Utfor alltid fore grasklipparens anvandning en visuell
kontroll for att sdkerstalla att kniven och knivenheten
inte ar nedslitna eller skadade. Nedslitna eller skadade
delar 6kar risken for personskada.

Granska ndtsladden och eventuella skarvsladden fore
anviandning avseende tecken pa skador eller aldring.
Anvind inte grasklipparen om natsladden har skadats
eller blivit nedsliten i anvandning. Om nétsladden
skadats eller blivit nedsliten skall grasklipparen
kopplas fran och nitsladden far inte beréras innan
den kopplats fran elnétet. En skadad natsladd eller
skarvsladd kan leda till en elektrisk stot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Kontrollera ofta uppsamlingsbehallaren for slitage
eller skada. En nedsliten eller skadad
uppsamlingsbehallare kan 6ka risken for personskada.
Lat alla skyddsanordningar vara monterade.
Skyddsanordningarna maste vara funktionsdugligt
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och ordentligt monterade. En skyddsanordning som ar
|6s eller skadad eller inte fungerar korrekt, kan leda till
personskador.

» Hall alla ventilationsoppningarna fria fran
nedsmutsning. Tilltdppta ventilationsdppningar och
fororeningar kan leda till dverhettning eller brandfara.

» Bir alltid vid arbete med grasklipparen halkfria och
skyddande skor. Anvind inte grasklipparen barfota
eller med 6ppna sandaler. Detta reducerar risken for
personskada pa fotterna genom kontakt med rorliga
knivar.

» Anvand vid arbetet med grasklipparen alltid
langbyxor. Oskyddad hud 6kar risken for personskada pa
grund av ivagslungade foremal.

» Grasklipparen bor inte anvandas i vatt grés. Spatsera
alltid, spring aldrig. Detta minskar risken att du halkar
eller faller, vilket kan leda till personskador.

» Anvind inte grasklipparen pa mycket branta
sluttningar. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Forsékra vid arbete pa sluttningar att du star stadigt;
arbeta alltid tvdrs mot sluttningen , aldrig uppat eller
nedat, och var ytterst forsiktig vid andring av
arbetsriktning. Detta minskar risken att du mister
kontrollen, halkar eller faller, vilket kan leda till
personskador.

» Var ytterst forsiktig om du ror grasklipparen bakat
eller drar den mot dig. Kontrollera alltid omgivningen.
Detta minskar faran att du snubblar vid anvandningen.

» Hall ndtsladden pa betryggande avstand fran
knivarna. En skadad natsladd kan leda till elst6t, brand
och/eller svara personskador.

» Om ndtsladden blivit tilltrasslad eller skadad bor
redskapet kopplas fran och stickproppen dras ur
natuttaget. Tilltrasslade eller skadade nétsladdar kan
oOka risken for elstot.

» Beror inte kniven eller andra farliga rorliga delar sa
lange de dnnu ar i rorelse. Detta reducerar faran av
personskada pa grund av rérliga delar.

» Kontrollera vid avldgsnande av inklamt material och
vid rengoring av grasklipparen att alla stromstallare
ir i FRAN-lsige och att nitsladden dragits ut. Ovintad
start av grasklipparen kan leda till allvarlig personskada.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Denna produkt innehaller magneter - magneten far
inte komma i ndrheten av implantat och andra
medicinska produkter, som t.ex. pacemaker eller
insulinpumpar, magnetiska databdrare och
magnetkanslig utrustning. Magneten alstrar ett falt som
kan paverka funktionen av medicinska produkter eller
medfora en irreversibel forlust av data.

» Kontrollera vid beredning av redskapet att dina fingrar
inte rakar i klam mellan de rérliga knivarna och maskinens
fasta delar.

» Kontrollera om produkten har skador, om den tréffar ett
hart foremal eller om det uppstar kraftiga vibrationer.

» Lét alltid produkten svalna fére lagring.
» Tom uppsamlingskorgen fore lagring.

Anvandning

» Knivarna maste std stilla nar tradgardsredskapet tippas
for transport, nar det kors Gver ytor utan gras och nar
tradgardsredskapet transporteras till eller fran omradet
som ska klippas.

» Tippainte tradgardsredskapet nar motorn startas.

» Koppla pa tradgardsredskapet enligt beskrivning i
bruksanvisningen och se till att du haller fétterna pa
betryggande avstand fran roterande delar.

» Hall handerna och fotterna pa betryggande avstand fran
roterande delar.

» Hall dig pa avstand till utkastningszonen nar du anvander
tradgardsredskapet.

» Tradgardsredskapet far aldrig lyftas upp eller baras med
motorn igang.

» Kontrollera att tradgardsredskapet vid lagring star med
alla 4 hjul mot underlaget.

» Lyft tradgardsredskapet endast i barhandtaget. Behandla
barhandtaget forsiktigt.

» Gor inga forandringar pa redskapet. Otillatna
forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

Elektrisk sdkerhet

Observera! Fore underhalls- och
& rengoringsarbeten skall redskapet kopplas
ifran. Detta géller &ven om nétsladden skadats
eller ar tilltrasslad.
Tradgardsredskapet dr skyddsisolerat och kraver darfor
ingen jordning. Driftspanningen ar 230 V AC, 50 Hz (fér icke
EU-lander dven 220 V eller 240 V). Anvéand endast godkéanda
skarvsladdar. For information hor med auktoriserad
kundservice.
For 6kad sakerhet anvand en Fl-jordfelsbrytare (RCD) med
en utlosningsstrom pa hogst 30 mA. Denna Fl-
jordfelsbrytare ska kontrolleras fore varje anvandning
Hall nat- och skarvsladden pa avstand fran rorliga delar och
hindra sladdarnas skada for att undvika kontakt med
spanningsforande delar.
Sladdkontaktdon (stickproppar och natuttag) ska vara torra
och farinte ligga pa marken.
Nat- och skarvsladden méste regelbundet kontrolleras
avseende skador och far endast anvandas i felfritt tillstand.
Om verktygets nétsladd skadats far den repareras endast i
en auktoriserad Bosch-verkstad. Anvand endast godkand
skarvsladd.
Anvénd endast skarvsladdar, ledningar och kabelvindor som
uppfyller standarden EN 61242 / IEC 61242 eller
IEC 60884-2-7.
For en eventuellt behovlig skarvsladd till produkten kravs
foljande ledartvarsnitt:
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- Ledararea 1,25 mm’eller 1,5 mm?

~ Maximal langd for en skarvsladd ar 30 m och fér en
kabelvinda med Fl-jordfelsbrytare 60 m.

Anmarkning: Om en skarvsladd anviands maste den - enligt

beskrivning i sakerhetsforeskrifterna — ha en skyddsledare

som via stickproppen anslutits till skyddsledaren i

elsystemet.
& innebéra fara. Skarvsladden, stickproppen och

kontaktdonen maste vara vattentata och
godkanda for anvandning utomhus.

SE UPP: Skarvsladdar av annat slag kan

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
|

ﬁ Reaktionsriktning

Bar skyddshandskar

] Vikt

Tekniska data

Grasklippare

Svensk |63

Symbol Betydelse

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

Forbjuden handling

x|<o~

cLick Horbart ljud
Tillbehor/reservdelar

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Lés alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Underlatenhet att folja
sakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elstotar, eldsvada och/eller svara
personskador.

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning i en
hemtradgard.

Tradgardsredskapet ar inte avsett for klippning av hack,
trimning, sonderhackning osv.

Tradgardsredskapet ar avsett for grasklippning pa markhojd.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Produktnummer 3600 HAG ...
Upptagen markeffekt w 1200
Knivbredd cm 32
Snitthojd mm 25-65
Uppsamlingskorgens volym | 31
Vikt enligt IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Skyddsklass EIPAT

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600 HAG ...

Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Ljudtrycksniva

dB(A) 75

- Ljudeffektniva

dB(A) 87
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3600 HAG ...

- Onoggrannhet K

dB =0,8

Totala vibrationsemissionsvérden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? <25
- Onoggrannhet K m/s” =15
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- Handlingsmal Bild Sida
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvérdet/-vardena Monteri bygelhandt B 3
har uppmitts enligt en standardiserad strang kontroll och ontering av bygelandtag

kan anvandas till jamforelse med ett annat elverktyg. Hopséttning av uppsamlingskorgen c 4
Att det/de angivna totala vibrationsemissionsvardet/- Inséttning/borttagning av c 4
vérdena och det/de angivna bulleremissionsvardet/-vardena uppsamlingskorgen

ocksa kgn anvandas for en preliminar bedémning av Installning av snitthojd D 4
belastningen. -

Att vibrations- och bulleremissionsvarden vid elverktygets Inkoppling E 5
faktiska anvandning kan avvika fran angivna vérden, Anslut skarvsladden E 5
beroende pa vilket satt elverktyget anvands, speciellt vilket Frankoppling F 5
slags arbetsstycke bearbetas och nodvandigt, for att fastsla Arbetsanvisni G-H 5.6
sakerhetsatgarder for anvandarens skydd som grundar sig roetsanvisningar

pé en vérdering av vibrationsbelastningen vid verkliga Underhall av kniv | 7
anvandningsforhallanden (hérvid maste alla andelar av vilj tillbehor | 7

driftscykeln beaktas, till exempel tiden under vilken
elverktyget ar avstangt och den tid verktyget visserligen ar
inkopplat men fungerar utan belastning).

Montering och drift

» For att uppna en oklanderlig skarverkan bor alla fyra
hjulen stallas i samma position (se bild D).

Handlingsmal Bild Sida
Leveransen omfattar” A 3
Felsokning

PR o

) e

20 = A

Symptom Mojlig orsak

Motorn startar inte Natspanning saknas

A) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.

Driftstart

For din sikerhet
» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Efter frankoppling av tradgardsredskapet ror sig
knivarna dnnu nagra sekunder.

» Se upp: Beror inte den roterande kniven.

Atgird
Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sékringen

Blockeringar mojliga

Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och
rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

Motorskyddet har [6st ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitthojd

For lag snitth6jd under aktuella férhallanden

Stallin storre snitthojd

Tradgardsredskapet  Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

gar med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har [ost ut

Lat motorn avkylas och stall in storre snitthojd
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Symptom Méilig orsak Atgird

Tradgardsredskapet  Snitthojden for liten Stall in storre snitthojd

lamnar en ~ Kniven ar trubbig Byte av knivar

gz(;ﬁgll;)el;nden snittbild Blockeringar mojliga Kontrollera tradgardsredskapets undre sida och

motorn arbetar tungt

rensa vid behov (anvand alltid
tradgardshandskar)

Kniven monterad i fel riktning

Montera kniven i ratt riktning

Efter Kniven blockeras av gras Sl fran tradgardsredskapet
t'radgardsredslfapets Avlagsna tilltappningen (anvand alltid
tillslag roterar inte sdedrdshandsk

kniven tradgardshandskar)

Knivmuttern/-skruven l6s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm) (se bild I)

Kraftig vibration/buller Knivmuttern/-skruven 6s

Dra fast knivmuttern/-skruven (17 Nm) (se bild I)

Kniven skadad

Byt ut kniven (se bild I)

Underhall och service

Underhall, reng6ring och lagring

» Innan arbeten utfors pa produkten dra stickproppen
ur natuttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sakert
arbete.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sékert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna

och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna dr av Bosch-fabrikat. Férandra

inte redskapet.

Kontrollera att tradgardsredskapet vid lagring star med alla

4 hjul mot underlaget.

Modifiera inte redskapet. Otilldtna modifikationer kan

inverka skadligt pa produkten och 6ka risken for

personskada.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjélper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Produkter, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte produkter i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for kasserade
elektriska och elektroniska apparater och dess modifiering
till nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhéandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for dtervinning.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av mojligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene gressklipper

C Generell fareinformasjon.
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Les giennom denne

driftsinstruksen.

Pass pa at eventuelle personer i narheten ikke
skades av fremmedlegemer som slynges bort.

ADVARSEL: Hold personer som star i nzerheten
borte.

ADVARSEL: Hold hender og fatter borte fra
knivene.

Stemmer ikke

Stemmer ikke.

— ADVARSEL: Trekk ut stapselet far

5 vedlikeholdet eller hvis kabelen er skadet.
=y Ikke berar noen av delene pa hageredskapet
X for de er helt stanset. Knivene fortsetter a
S“Tg,’, rotere etter at hageredskapet er slatt av og kan

forarsake skader.
Ma ikke brukes i regnveer.

Beskytt deg mot elektriske stat.

ADVARSEL: Hold stremledningen unna
knivene.

> Bruk for rengjering av hageredskapet verken
D/f?\oééf haytrykksspyler eller hageslange.

A4 Kontroller omradet hvor hageredskapet skal

. ‘ brukes omhyggelig for villdyr og husdyr. Villdyr
og husdyr kan bli skadet under drift av
maskinen. Kontroller maskinens bruksomrade
grundig og fjern alle steiner, stokker, trader, eller andre
fremmede gjenstander. Pass ved bruk av maskinen pa at
ikke villdyr, husdyr eller sma trestubber er skjult i det tette
gresset.

Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektroverktey

[YADVARSEL

Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og

spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktsyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er trott eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.
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» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
beerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en nakkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p3, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.
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» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfares. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for gressklippere

» lkke bruk gressklipperen i darlig var, spesielt ikke
ved fare for lynnedslag. Det reduserer risikoen for a bli
truffetav lyn.

» Undersgk omradet hvor gressklipperen skal brukes,
grundig for villdyr. Villdyr kan bli skadet av
gressklipperen under drift.

» Undersgk omradet der gressklipperen skal brukes
grundig og fjern alle steiner, stokker, wirer, bein og
andre fremmedlegemer. Gjenstander som er slynget ut,
kan forarsake personskader.

» Gjennomfer alltid en visuell kontroll for du bruker
gressklipperen for a sikre at kniven og knivenheten
ikke er slitte eller skadde. Slitte eller skadde deler gker
risikoen for skader.

» Kontroller stromledningen og en eventuell
skjoteledning for tegn pa skader eller aldring fer bruk.
Ikke bruk gressklipperen nar kabelen blir skadet eller
slitt under drift. Hvis kabelen er skadet eller slitt, sla
av gressklipperen og bergr ikke kabelen fer du hard
den koblet fra stremnettet. En skadet stremledning
eller skjateledning kan medfare elektrisk stgt, brann og/
eller alvorlige skader.

» Kontroller gressoppsamleren ofte for slitasje eller
skader. En slitt eller skadet gressoppsamler kan gke
risikoen for skader.

» Laalle verneinnretninger vaere montert.
Verneinnretninger skal vaere funksjonsdyktig og
forskriftsmessig montert. En verneinnretning som er lgs
eller skadet eller ikke fungerer riktig, kan medfere skader.

» Hold alle luftspalter fri for tilsmussinger. Tilstoppede
luftspalter og forurensninger kan medfare overoppheting
eller brannfare.

» Bruk ved arbeider med gressklipperen alltid sklifaste
og beskyttende sko. Ikke bruk gressklipperen barbent
eller med apne sandaler. Det reduserer faren for skader
for fettene ved kontakt med kniven som beveger seg.

» Ved arbeid med gressklipperen ma du alltid bruke
lange bukser. Ubeskyttet hud gker faren for skader
grunnet gjenstander som er slynget ut.
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» lkke bruk gressklipperen i vatt gress. Ga, aldri lep. Det
reduserer risikoen for a skli ut eller falle, som kan fare til
skader.

» lkke bruk gressklipperen pa altfor bratte bakker. Det
reduserer faren for at du mister kontrollen, sklir eller
faller, som kan medfere skader.

» Pass ved arbeider i bakker pa at du star stabilt, arbeid
alltid pa tvers av bakken, aldri oppover eller nedover,
og vaer ekstremt forsiktig nar du endrer
arbeidsretningen. Det reduserer faren for at du mister
kontrollen, sklir eller faller, som kan medfare skader.

» Var ekstremt forsiktig nar du beveger gressklipperen
bakover eller trekker den mot deg. Vaer alltid
oppmerksom pa omgivelsene dine. Det reduserer faren
for at du snubler under drift.

» Hold stremledningen unna knivene. En skadet
strgmledning kan fare til stramstat, brann og/eller
alvorlige skader.

» Nar kabelen er floket eller skadet, sla av redskapet og
trekk stapselet ut av stikkontakten. Flokede eller
skadde kabler kan gke faren for stramstet.

» lkke berer knivevene og andre farlige bevegelige
deler, mens disse fremdeles beveger seg. Det
reduserer faren for skader grunnet bevegelige deler.

» Sikre at alle brytere star pa AV, nar du fjerner
fastklemt materiale eller ved rengjering av
gressklipperen og at stremkabelen er trukket ut.
Uventet drift av gressklipperen kan medfere alvorlige
skader.

Ekstra advarsler

» Dette redskapet inneholder magneter - La ikke
magneten komme naer implantater og andre
medisinske apparater, som f.eks. pacemakere eller
insulinpumper, magnetiske databarere og apparater
som er gmfintlige for magneter. Magneten oppretter et
felt som kan innskrenke funksjonen til medisinske
apparater eller kan medfare irreversibelt tap av data.

» Ver ved innstilling av redskapet oppmerksom pa at ikke
fingre klemmes fast mellom de bevegelige knivene og
faste deler av maskinen.

» Sjekk produktet for skader nar det treffer pa en hard
gjenstand eller ved altfor store vibrasjoner.

» Laproduktet alltid avkjeles fer oppbevaringen.

» Tom gressoppsamleren far oppbevaringen.

Betjening

» Knivene ma sta stille nar du vipper hageredskapet til
transport, nar du gar over flater uten gress og nar du
transporterer hageredskapet til og fra omradet som skal
klippes.

» Ikke vipp hageredskapet nar du starter motoren.

» Sla hageredskapet pa som beskrevet i driftsinstruksen,
og pass pa at fettene dine er godt unna de roterende
delene.

» Serg for at hender og fatter ikke kommer i narheten av
eller under roterende deler.

» Hold deg pa avstand til utkastsonen nar du arbeider med
hageredskapet.

» Du ma aldri lgfte eller baere hageredskapet mens motoren
gar.

» Pass pa at hageredskapet star med alle 4 hjul pa gulvet
under lagringen.

» Loft hageredskapet bare med baerehandtaket. Behandle
baerehandtaket forsiktig.

» Ikke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

Elektrisk sikkerhet

OBS! Far vedlikeholds- eller
& rengjeringsarbeider ma maskinen slas av og

stapselet trekkes ut. Det samme gjelder hvis
stramledningen er skadet, kuttet eller floket.
Hageredskapet er til sikkerhet dobbeltisolert og trenger
ingen jording. Driftsspenningen er 230 V AC, 50 Hz (for
ikke-EU-land ogsa 220V eller 240V 50 Hz). Bruk kun
godkjente skjeteledninger. Informasjoner far du av ditt
autoriserte serviceverksted.
Bruk for & ake sikkerheten en jordfeilbryter (RCD) med en
feilstram pa maksimal 30 mA. Denne jordfeilbryteren skal
kontrolleres far hver bruk
Hold nett- og skjgtekabler borte fra bevegelige deler og
unnga enhver skade pa kablene for a unnga kontakt med
stremledende deler.
Ledningsforbindelser (nettstapsel og stikkontakter) ber
vaere tarre og ikke ligge pa bakken.
Nett- og skjatekabler skal regelmessig kontrolleres for tegn
pa skader og ma bare brukes i feilfri tilstand.
Nar nettkabelen til redskapet er skadet, ma den bare
repareres av et autorisert Bosch-verksted. Bruk kun
godkjente skjateledninger.
Bruk bare skjetekabler, skjgteledninger eller kabeltromler
som er i samsvar med standardene EN 61242 /IEC 61242
eller IEC 60884-2-7.
Hvis du vil bruke en skjgtekabel for drift av produktet, er det
nadvendig med falgende ledertverrsnitt:
- Ledertversnitt 1,25 mm? eller 1,5 mm?
- Maksimal lengde 30 m for skjgtekabler eller 60 m for

kabeltromler med Fl-feilstram-vernebryter

Merk: Hvis det brukes en skjgteledning ma denne ha en
jordingstrad som beskrevet i sikkerhetsforskriftene som via
stapselet er forbundet med jordingstraden i det elektriske

anlegget.

& kan veere farlige. Skjgteledninger, stapsler og
koblinger ma vaere vanntette modeller som er

godkjent for utenders bruk.

OBS: Ikke forskriftsmessige skjgteledninger
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Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Betydning

Bevegelsesretning

Symbol

Norsk | 69

Symbol Betydning
>< Dette er forbudt
cLick Herbar stay

Tilbehar/reservedeler

Reaksjonsretning

Bruk vernehansker

Vekt

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

&O_"@Q—w\

Tekniske data
Gressklipper

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les alle sikkerhetsinformasjoner og
instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
forarsake elektrisk stat, brann og/eller
alvorlige skader.
Ver oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til  klippe gressplener pa
private omrader.

Hageredskapet er ikke beregnet til klippe hekker, trimme,
kutte opp osv.

Hageredskapet er beregnet til a klippe gress pa bakkehayde.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Produktnummer 3600 HAG ...
Opptatt effekt W 1200
Knivbredde cm 32
Klippehayde mm 25-65
Volum, gressoppsamler | 31
Vekt tilsvarende IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serienummer se typeskilt pa hageredskapet
Beskyttelsesklasse ol

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

3600 HAG ...

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er:

Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Lydtrykkniva dB(A) 75
- Lydeffektniva dB(A) 87
- UsikkerhetK dB =0,8

Totale vibrasjonsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Svingningsemisjonsverdi a,

m/s’ <25

- Usikkerhet K

m/s? =1,5
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At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdien(e) er blitt malt ifelge en
normert kontrollprosess og kan brukes for sammenligning av
et elektroverktay med et annet.

At den/de angitte totalverdien(e) for vibrasjonen og den/de
angitte stayemisjonsverdi(er) ogsa kan brukes for en
forelgpig vurdering av belastningen.

At vibrasjons- og stayemisjoner kan avvike fra de angitte
verdiene under faktisk bruk av elektroverkteyet, avhengig av
maten elektroverktayet brukes pa, spesielt hvilken type
arbeidsstykke som skal bearbeides; og - for ngdvendigheten
a bestemme sikkerhetstiltak for a beskytte brukeren, som
beror pa en vurdering av vibrasjonsbelastningen under de
faktiske bruksvilkar (det mé herved tas hensyn til alle deler
av driftssyklusen, for eksempel tider hvor elektroverktayet
er utkoblet, og slike hvor det er innkoblet, men gar uten
belastning).

Montering og drift

» For & garantere en feilfri klippeytelse, still klippehayden
inn i samme posisjon pa alle fire hjul (se bilder D).

Mal for aktiviteten Bilde Side
Sammensetting av
gressoppsamleren
Innsetting/fjerning av
gressoppsamleren

Stille inn klippehayde

Innkobling

Tilkobling av skjeteledningen
Utkobling
Arbeidshenvisninger
Vedlikehold av kniven

Valg av tilbeher |
A) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» For alle arbeider pa produktet utfores ma stepselet
trekkes ut av stikkontakten.

Mal for akthltetn Bilde Side » Etter at hageredskapet er slatt av, roterer kniven
Leveranseomfang” A 3 videre i noen sekunder.
Montering av baylehandtaket B 3 » Forsiktig: Ikke beror den roterende kniven.
Feilsgking

PR o

Jen i

stop @ ESR WESAY
Symptom Mulig arsak Avhjelp
Motoren starter ikke  Nettspenning finnes ikke Sjekk og sla pa

Stikkontakt er defekt Bruk en annen stikkontakt

Skjgteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

Sikringen er utlgst

Utskifting av sikringen

Tetting mulig Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om nadvendig (bruk alltid arbeidshansker)
Motorvernet er utlgst La motoren avkjgle og innstill sterre klippehayder

For lav klippehgyde for aktuelle vilkar

Innstill en hayere klippehayde

Hageredskapet gar Skjgteledning er skadet

Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er skadet

rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorvernet er utlgst

La motoren avkjgle og innstill sterre klippehayder

Hageredskap etterlater For liten klippehgyde

Innstill en hgyere klippehayde

et uregelmessig Kniven er butt

Utskifting av kniven

klippemanster - -
ogleller Tetting mulig

motor arbeider tungt

Sjekk hageredskapets underside og gjer den fri
om ngdvendig (bruk alltid arbeidshansker)

Kniven er galt montert

Monter kniven riktig

Etter innkobling av
hageredskapet dreier
ikke kniven seg

Knivene blokkeres av gress

Sld av hageredskapet
Fjern tettingen (bruk alltid arbeidshansker)

Las knivmutter/-skrue

Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm) (se bilde )

F0161945801(19.09.2024)
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Symptom Mulig arsak

Sterke vibrasjoner/ Las knivmutter/-skrue

Suomi| 71

Avhjelp
Trekk fast knivmutter/-skrue (17 Nm) (se bilde 1)

lyder Skadet kniv

Skift ut kniv (se bilde 1)

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjoring og lagring

» For alle arbeider pa produktet utfgres ma stopselet
trekkes ut av stikkontakten.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

a kunne arbeide bra og sikkert.

Sprayt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutrer, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk produktet og skift for sikkerhets skyld ut slitte eller

skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch. Ikke

overbelast redskapet.

Pass pa at hageredskapet star med alle 4 hjul pa gulvet

under lagringen.

Ikke modifiser redskapet. lkke-autoriserte modifiseringer

svekker sikkerheten til produktet og gker faren for skader.

Kundeservice og bruksradgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved sparsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Deponering

Produkter, tilbeher og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Produkter ma ikke kastes i vanlig
husholdningsavfall!

X

Kun for EU-land:

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om
brukte elektriske og elektroniske apparater og deres
tilpasning til nasjonale lover ma elektroverktay som ikke
lenger kan brukes, samles sortert og leveres til miljgvennlig
gienvinning.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitys

: Yleiset varoitusohjeet.

Lue kéyttoohje.

L

Varmista, etta sivulle sinkoutuvat vieraat esi-
neet eivat loukkaa lahelld seisovia ihmisia.

VAROITUS: Pida ympdristossa olevia loitolla.

VAROITUS: Pida kddet ja jalat kaukana terist.

- Ei oikea
— Ei sopiva.
0—Q
oy VAROITUS: Irrota pistotulppa pistorasiasta en-

nen huoltoa tai jos johto on vahingoittunut.
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Odota, etta puutarhalaitteen kaikki osat ovat
pysahtyneet tdysin, ennen kuin kosketat niitd.
SToP Terat pyorivat vield puutarhalaitteen poiskyt-

kennan jalkeen ja voivat aiheuttaa loukkaantu-
®

Ald kayti sateella.

Suojele itsesi sahkoiskulta.

T

B

VAROITUS: Pida verkkojohto loitolla terista.

Al4 kayta painepesuria tai puutarhaletkua puu-

[ [D=4E= tarhalaitteen puhdistukseen.

ZA
A4 Tarkista perusteellisesti alue, jossa puutarha-
. . laitetta tullaan kayttamaan, ettd siind ei ole

villi- tai kotielaimia. Villi- ja kotielaimet voivat
loukkaantua koneen kéyton aikana. Tarkista
koneen kéyttoalue perusteellisesti ja poista kaikki kivet, ti-
kut, langat, luut ja vieraat esineet. Katso konetta kaytet-
tdessd, ettd tihedssa ruohossa ei ole villi- tai kotieldimia eika
pienia oksanpatkia piilossa.

Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotyokalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminly6nti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
TyGpaikan epdjdrjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-

vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentdd séahkoiskun vaa-
raa.

» Jos siahkatydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kiytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétyokalua kdytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
ty6kalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkétyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sdhkdtyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kayttd vahentda polyn aiheuttamia vaaroja.
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» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat sda-
t6ja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sdilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkatydkalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tydtehtavian
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet

» Al kiyti ruohonleikkuria huonossa sidssi, varsin-
kaan salamaniskun uhatessa. Tama pienentad vaaran
joutua salamaniskun kohteeksi.

» Tutki villieldinten varalta perusteellisesti alue, jossa
ruohonleikkuria tullaan kdyttamaan. Ruohonleikkuri voi
kayton aikana loukata elaimia.
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» Tarkista perusteellisesti alue, jossa ruohonleikkuria
tullaan kdyttamaan ja poista siita kaikki kivet, kepit,
langat, luut ja muut vieraat esineet. Pois sinkoutuvat
esineet voivat aiheuttaa henkilévahinkoja.

» Suorita aina silmamaarainen tarkistus ennen ruohon-
leikkurin kdyttoa sen varmistamiseksi, etta terdt ja te-
rayksikko eivit ole loppuun kdytettyja tai vaurioitu-
neita. Kuluneet tai vaurioituneet osat lisaavat loukkaantu-
misen riskia.

» Tarkista ennen kayttda, ettei verkkojohdossa tai mah-
dollisessa jatkojohdossa ole vaurioita tai ikadantymi-
sen merkkeja. Al kiyti ruohonleikkuria, jos verkko-
johto on vaurioitunut tai kulunut kdytossa. Jos verk-
kojohto on vaurioitunut tai loppuun kulunut, tulee ruo-
honleikkuri kytkea pois pailta eika johtoon saa kos-
kea, ennen kuin pistotulppa on irrotettu pistorasiasta.
Vaurioitunut verkko- tai jatkojohto voi aiheuttaa séhkéis-
kun, tulipalon ja/tai vakavia loukkaantumisia.

» Tarkista usein ettd kokoojasiilidssa ei ole kulumista
tai vaurioita. Loppuun kaytetty tai vaurioitunut kokooja-
sailio voi kasvattaa loukkaantumisen riskid.

» Pida kaikki suojalaitteet asennettuina. Suojalaitteiden
tulee olla toiminnan edellyttévalla tavalla ja asianmu-
kaisesti asennettuja. Suojalaite, joka on irti tai vahin-
goittunut tai ei toimi oikein, saattaa johtaa loukkaantumi-
siin.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana. Tukkeutuneet tuu-
letusaukot ja likaantumiset voivat johtaa ylikuumenemi-
seen tai tulipalovaaraan.

» Kayta ruohonleikkurilla tyoskentelyssa aina luista-
mattomia ja suojaavia jalkineita. Al kiyta ruohonleik-
kuria paljain jaloin tai avoimissa sandaaleissa. Tama
pienentad jalkojen loukkaantumisvaaraa kosketuksessa
liikkuviin teriin.

» Kayta aina ruohonleikkuria kdytettaessa pitkalahkei-

sia housuja. Suojaamaton iho kasvattaa loukkaantumisen
todenndkdisyytta ympari sinkoutuvien esineiden joh-
dosta.

» Al kiyti ruohonleikkuria mérissa ruohossa. Kivele,

dla koskaan juokse. Tama pienentad vaaraa, etta liukas-
tut tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Ali kdyti ruohonleikkuria erittiin jyrkissa rinteissa.

Tama pienentad vaaraa, ettd menetdt hallinnan, liukastut
tai kaadut, mika saattaa johtaa loukkaantumisiin.

» Kiinnitd rinteissa tyoskentelyssa huomiota tukevaan

asentoon, tyoskentele aina poikittain rinteeseen, dla
koskaan ylos- tai alaspdin, ja ole adrettoman varovai-
nen tydsuuntaa vaihtaessasi. Tama pienentaa vaaraa,
ettd menetat hallinnan, liukastut tai kaadut, mika saattaa
johtaa loukkaantumisiin.

» Ole erittdin varovainen, kun liikutat ruohonleikkuria

taaksepiin, tai vedit sitd itsedsi kohti. Ota aina ympa-
ristdsi huomioon. Tama pienentda vaaraa, etta kompas-
tut kayton aikana.
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» Pida verkkojohto loitolla leikkuuterista. Viallinen verk-
kojohto voi johtaa sahkéiskuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin
loukkaantumisiin.

» Jos johto on sotkeutunut tai vaurioitunut tulee laite
kytkea pois paalta ja pistotulppa irrottaa pistora-
siasta. Sotkeutunut tai vaurioitunut johto saattaa kasvat-
taa sahkoiskun vaaraa.

» Al kosketa teria tai muita vaarallisia liikkuvia osia,
niiden vield liikkuessa. Tama pienentaa liikkuvien osien
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

» Varmista puristukseen jadnytta ainetta poistettaessa
jaruohonleikkuria puhdistettaessa, etta kaikki kytki-
met ovat suljettuja ja verkkojohto on irtikytketty. Ruo-
honleikkurin odottamaton toiminta voi johtaa vaikeisiin
loukkaantumisiin.

Lisda turvallisuusohjeita

» Tami laite sisaltaa magneetteja - Ald vie magneettia
implanttien ja muiden ladketieteellisten laitteiden, ku-
ten sydamentahdistimen tai insuliinipumpun, mag-
neettisten tietovidlineiden tai magneettisesti herkkien
laitteiden lahelle. Magneetti muodostaa kentan, joka voi
hairita Iadketieteellisten laitteiden toimintaa tai johtaa tie-
tojen peruuttamattomaan haviamiseen.

» Varo laitetta asennettaessa, ettd sormesi eivat jad puris-
tukseen liikkuvien terien ja koneen kiinteiden osien valiin.

» Tarkista onko tuotteessa vaurioita, jos se on osunut ko-
vaan esineeseen tai jos siind esiintyy liiallista varinaa.

» Anna aina tuotteen jadhtyd ennen varastoimista.

» Tyhjenna kokoojasdilié ennen varastoimista.

Kaytto

» Terien taytyy olla pysdahdyksissd, kun puutarhalaitetta
tule kallistaa kuljetusta varten, jos joutuu ylittdmaan pin-
toja, joissa ei ole ruohoa tai siirtad puutarhalaite tyostet-
tavalle alueelle tai siita pois.

» Ald kallista puutarhalaitetta moottoria kdynnistettaessa.

» Kaynnistd puutarhalaite kdyttoohjeessa neuvotulla tavalla
javarmista, ettd jalkasi ovat riittavan kaukana terista.

» Ala pida kisia tai jalkoja lahelld pydrivid osia tai niiden
alla.

» Pysy puutarhalaitteen kanssa tydskentelyn aikana etéalla
ruohon poistovyohykkeesta.

» Ald koskaan nosta tai kanna puutarhalaitetta moottorin
kdydessa.

» Tarkista, ettd puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4
pyoraa alustaa vasten.

» Nosta puutarhalaitetta ainoastaan késikahvasta. Kasittele
kasikahvaa varoen.

» Ali tee mitdén muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun seka varinaan.

Sahkoturvallisuus

Huomio! Katkaise virta ja veda pistotulppa irti
& pistorasiasta ennen huoltotoimenpiteita tai
puhdistusta. Sama sadnto patee, jos verkko-
johto on vaurioitunut, poikki tai sotkeutunut.
Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista suojaeristetty, eika
sitd tarvitse maadoittaa. Kayttojannite on 230 V AC, 50 Hz
(ei-EU maita varten myos 220 V tai 240 V 50 Hz). Kaytd ai-
noastaan hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat valtuutetusta
asiakaspalvelupisteesta.
Kayta turvallisuuden parantamiseksi FI-kytkinta (RCD), jonka
vikavirta on korkeintaan 30 mA. Tama FI-kytkin tulisi tarkis-
taa ennen jokaista kayttoa
Pida verkko- ja jatkojohto loitolla liikkuvista osista ja valta
johtojen kaikkia vauriota, jotta kosketus jannitteisiin osiin es-
tyisi.
Johdon liitoskohtien (pistotulpat ja pistorasiat) tulee olla
kuivat eivatkd ne saa maata maassa.
On saanndllisesti tarkistettava, ettd verkko- ja jatkojohdossa
ei ole merkkeja vaurioista, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevia johtoja saa kdyttaa.
Jos laitteen verkkojohto on vaurioitunut, sen saa korjata ai-
noastaan valtuutettu Bosch-huolto. Kaytd vain sallittuja jat-
kojohtoja.
Kayta ainoastaan jatkojohtoja tai kaapelikeloja, jotka vastaa-
vat standardeja EN 61242 / IEC 61242 tai IEC 60884-2-7.
Jos tahdot kayttaa jatkojohtoa laitteen kanssa, tulee johti-
mien poikkipintojen olla:
- johdon poikkipinta 1,25 mm?tai 1,5 mm?
- Jatkojohdon suurin sallittu pituus on 30 m ja Fl-vikavirta-
suojakytkimella varustetun kaapelikelan 60 m
Ohje: Jos kaytdt jatkojohtoa, on siind — kuten turvaohjeissa
on selostettu - oltava suojajohdin, joka pistotulpan kautta on
yhteydessa verkon maadoitukseen.
VAROITUS: Saant6jenvastaiset jatkojohdot
saattavat olla vaarallisia. Jatkojohdon, pistotul-

pan ja liittimen tulee olla vesitiiviita ulkokayt-
toon hyvaksyttyd mallia.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys

/‘ Liikesuunta
[

Reaktiosuunta

Kayta suojakasineitd

{
9

Paino
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Tunnusmerkki Merkitys

Kaynnistys

Poiskytkenta

Sallittu késittely

Kielletty menettely

x|<Jo~

CLICK! Kuuluva aani
Lisalaitteet/varaosat

Tekniset tiedot

Ruohonleikkuri

Suomi| 75

Tuote- ja tehokuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden ja kayttéohjeiden noudatta-

misen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ota huomioon kuvat kdyttdohjeen alussa.

Madraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu ruohonleikkuuseen yksityisalu-
eella.

Puutarhalaite ei ole tarkoitettu pensaiden leikkuuseen, vii-
meistelyleikkuuseen, silppumiseen jne.

Puutarhalaite on tarkoitettu nurmikon leikkuuseen kehon
korkeudella.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Tuotenumero 3600 HAG ...
Nimellinen ottoteho w 1200
Teran leveys cm 32
Leikkuukorkeus mm 25-65
Ruohonkokoojasdilion tilavuus | 31
Paino IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 mukaan kg 10,0
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
Suojausluokka S/

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térinétiedot

3600 HAG ...

Laitteen tyypillinen A-painotettu aanen painetaso on:

Melupéaastoarvot maaritetty EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 mukaan

- Adnen painetaso dB(A) 75
- Adnen tehotaso dB(A) 87
- Epatarkkuus K dB =0,8
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
mukaan

- Varahtelynemissioarvo a, m/s’ <2,5
- Epatarkkuus K m/s’ =15

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupadstoarvo(t) on mitattu standardoi-
tun testausmenetelman mukaan ja voidaan kayttda sahko-
tyokalun vertaamiseen toiseen.

Ettd ilmoitettu/ilmoitetetut varahtelyn yhteisarvo(t) ja ilmoi-
tettu/ilmoitetetut melupaastoarvo(t) myos voidaan kayttaa
kuormituksen alustavaan arviointiin.

Etta vdrahtely- ja melupaastoarvot sahkotyokalun todellisen
kayton aikana voivat poiketa ilmoitetuista arvoista riippuen

tavasta, jolla sahkétyokalua kdytetaan, etenkin siita minka-
laista tyokappaletta tyostetaan, ja tarpeesta turvallisuustoi-
menpiteiden maarittamiseksi kayttajan suojaksi, joihin vai-
kuttavat varahtelykuormituksen arviointi todellisten kaytto-
olosuhteiden aikana (tall6in on huomioitava kayttosyklin
kaikki osat, esimerkiksi ajat, jolloin sahkotydkalu on sammu-
tettuna ja ajat, jolloin se on kdynnissd, mutta toimii ilman
kuormaa).

Bosch Power Tools
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Asennus ja kaytto

» Moitteettoman leikkuutehon saavuttamiseksi, tulee kaikki
nelja pyoraa asettaa samaan asentoon (katso kuva D).

Tehtava Kuva Sivu
Vakiovarusteet” A 3
Sankakahvan asennus B 3
Ruohonkokoojaséilion kokoaminen C 4
Ruohonkokoojasailion asennus/irro- c 4
tus

Leikkuukorkeuden asetus D 4
Kaynnistys E 5
Jatkojohdon liitanta E 5
Poiskytkenta F 5
Vianetsinta

) YA

i 2

Oire Mahdolliset syyt

Moottori ei kdynnisty ~ Verkkojannitetta ei ole

Tehtava Kuva Sivu

Tyoskentelyohjeita G-H 5-6

Teranhoito | 7

Lisalaitteen valinta | 7

A) Némd lisdtarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Kayttoonotto

Turvallisuussyista
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Terit pyorivit vield muutaman sekunnin sen jilkeen,
kun puutarhalaite on sammutettu.

» Varoitus: Ald kosketa pydrivai leikkuuteraa.

Korjaustoimenpide
Tarkista ja kytke paalle

Verkkopistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Jatkojohto on vaurioitunut

Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Tukkeutumat mahdollisia

Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se
tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineita)

Moottorin suojakytkin on lauennut

Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-

korkeus
Leikkuukorkeus on liian pieni vallitsevissa olosuh- Aseta suurempi leikkuukorkeus
teissa
Puutarhalaite kdy kat- ~ Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitunut
konaisesti Puutarhalaitteen sisdisessé johdotuksessavika  Ota yhteyttd asiakaspalveluun
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya ja aseta suurempi leikkuu-
korkeus
Puutarhalaite jattaa Leikkuukorkeus on liian pieni Aseta suurempi leikkuukorkeus
epatasaisen leikkuujal- ters on tylss Teran vaihto
j‘:?tai Tukkeutumat mahdollisia Tarkista puutarhalaitteen alapinta ja puhdista se

moottori kdy raskaasti

tarvittaessa (kaytd aina puutarhakasineitd)

Terd asennettu vaarinpain

Asenna terd oikeinpdin

Puutarhalaitteen kdyn- Ruoho tukkii terdn
nistyksen jalkeen tera

Sammuta puutarhalaite

Poista tukos (kdyta aina puutarhakésineitd)

ei pyori - - -
Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kirista teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)(katso kuva l)

Voimakas varind/melu  Teran mutteri/-ruuvi on l6ysalla

Kiristd teran mutteri/-ruuvi (17 Nm)(katso kuva )

Terd on vahingoittunut

Teran vaihto (katso kuval)
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Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia tuottee-
seen kohdistuvia toita.

» Pidad aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Pida tuote ja tuuletusaukot puhtaana, jotta voit tydskennella

hyvin ja turvallisesti.

Ald koskaan suihkuta vettd tuotteen pélle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Séilytd Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitaadn muita esineita tuotteen palle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-

nitys, jotta turvallinen tydskentely tuotteen kanssa olisi

taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.

Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa. Ala muuta

laitetta.

Tarkista, etta puutarhalaite varastoinnissa seisoo kaikki 4

pyoraa alustaa vasten.

Al3 muuta laitetta. Luvattomat modifioinnit voivat vaikuttaa

tuotteesi turvallisuuteen ja kasvattaa loukkaantumisriskia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita tuotteet lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparis-
toystdvalliseen kierratykseen.

E Al4 heiti tuotteita talousjatteisiin!

EMnvika | 77

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sdhko- ja elektroniikkalaitteita kos-
kevan direktiivin 2012/19/EU ja niiden siirto kansallisten la-
kien mukaan tulee kayttokelvottomat séahkotyokalut keraté
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Asiattomassa havityksessa vanhoilla séhko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

Ene€ijynon Twv cupfoAwv yia Tnv xAookonTiki
unxavi
Ynobel&n kivblivou, yevikd.

Niapaote 6Aeg Tic 06nyieg
XElpLopoU.

m

Tpoo€Te va pnv TpaupaTioTolV Ta mAnaiov eu-
plokopeva dtopa amo ekopevdovi(opeva Eeva
owpaTa.

TPOEIAQOTIOIHZH: Kpartdare andotaon amod mAn-
0lov eUpLOKOPEVa AToKa.

TTPOEIAQTIOIHIH: KparnoTe Ta épla kal Ta
nodia pakpLa anod Ta paxaipta.

Aev 10xVEL
Aev euoTabe.
=0
e TTPOEIAQTTOIHZH: Amocuv6éaTe To PIC amo To

6iKTUO TPV Ao TN ouVTAPENON ) av To KaAWSIO
éxeLunoaTel {nuia.

TepipéveTe va akivntonoinBolv OAa Ta e€apTn-

LaTa TOU UNYAVvALATOC KATIOU TPV Ta ayyiEeTe.
.?Tg, Ta payaipla ouvexi(ouv va mepIOTPEPOVTAL HETA
TNV AMEVEEYOMOINGN TOU KNITEUTIKOU Hnyaviua-
TOC KOl MOPEl va IpOKAAEToUV TpaupaTiopoUc.

Na pnv xpnotgoroleirat oe Bpoxr.

P
3
37
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TlpooTaTEVETE TOV €AUTO GAC AMO NAEKTPOMAN-
fi E gia.

@ kahwdlo pakpld amo Ta payaipla.

_ > Mnv Xenotonoleire muOTIKA uwnAng mieong iy
AdoTixa moTiopaToc yia va kabapilete To pun-

Xavnua kAmou.

A4 EAéyETe mpooekTIKA TNV MEpLOXT) oTnVv oToia Oa
‘ . . . XPNOLUOTOIOETE TO PNXAVNHa, WOTE va pn Bpi-
‘ okovTal ekel kaTolkibia 1 aMa {wa. Ta (wa ev-

HéxeTat va TpaupaTioTolv Katd T Aetroupyia
ToU pnxavnuartoc. EAéyEte MOAU MPOGEKTIKG TNV TIEPLOXN XON-
ONC TOU PNXavAPATOC Kal agalpéaTe OAeC TI¢ METPEC, Ta EUAa,
Ta oUppaTa, Ta KOKaAa Kat Ta EEva avTikeipeva. TpooéTe ka-
TG TNV XPHON TOU UNXavipaTog PRmwe kpUBovTal oTo mukvo
XopTapt {wa 1} koUToouEa.

Fevikég unodeileig aopaleiag yia nAexkTpika
epyaAeia

I[ITTPOEIAO- Awafaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-

TIOIHZH Aeiag, 0dnyieg, eovoypaprioeig

kat 0Aa Ta TeXViKd oTolxeia, mou ou-

vodelouv autd To nAekTpiKo epyaleio. Apéleteg kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaAécouv
nAextponAnéia, mupkayid kai/1 coBapolc TpaupaTiopoUc.

Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomouTikéG umodeifelg kat odnyieg

yla kaBe peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNOILOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomoinTikég unodeilelc avapeépetal o€ NAekTEIKG epyaleia oy

Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO SIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-

Awd10) kabwg kat o€ NAeKTPIKG epyaleia ou Tpo@odoTouvTal

ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO kaAwo10).
AopaAela aTo x0po epyaciac
» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo kat kaAa pwrt-

OHEVO. PUMavon 1) OKOTEWVES TEPLOXES TPOKAAOUV aTUXAHA-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepiBal-
Aov, omou undpxet Kivbuvog Ekpnéng, Omwe He Ty na-
poucia elPAEKTWV UypLV, aepinV fj okOvNG. Ta nAe-

KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopo o omoiog pmopet

va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» "Otav Xpnotpomnoteite To NAekTpIkO epyaleio, kpardre
HaKeld Ta matdid kat GAAa TuxOv MapeupLoKOHEVa aTo-
Ha. e mepinTwon anoonaonc TnE MPOOOXNE 0a¢ UMopei va
XAOETE ToV EAeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpin aopdleta

» To 1 Tou nAekTpIKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npi{a. Mnv TpoTOMOOETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOMO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa

° TTIPOEIAQTTOIHZH: KpataTe navra To NAEKTPIKO

@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAniac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GWPATOC 6aG PE YEWWHEVEC
EMQPAVELEC, OMWC owARVEC, OeppavTika owpata (Kaho-
pLpép), kouliveg N wuyeia. 'OTav T0 6WHA 0AC EivVal YEIW-
pévo autaveral o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekOéteTe Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxi i oTnv
uypacia. H dieiobuon vepol o éva nAekTpikd epyaleio au-
gavet Tov kivouvo nAextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwSio. Mn xpnotjomoleire 1o ka-
A®d1o yia Tn peTagpopa i To TpdBnypa yia Tnv amoguv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To KaAwbio
Hakela amé OeppoTnTta, AadL, KoPTEPES AKPEC f) KIvoU-
peva e€apripara. Tuxov xaAaopéva fy meptmeypéva nhe-
KTPIKA kaAwbia auavouv Tov kivouvo nAektponAngiac.

» "Otav epyalecBe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnotponoteire kKaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
mou eivat katdAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hyprion
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektponAngiag.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avanoPeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|0TE EVaV
MPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H yprion evoc mpoatateuTikol 61akorn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAnéiac.

Aopalela mpocnuv

» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere npocoxij oTnv epya-
6ia MOU KAVETE Kal XpnoljoTolEiTe TO NAEKTPIKO epya-
Acio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe Koupaopévol i UG TV eNMpeLa
VAPKWTIKWV, olvomivelpaTog i pappdakwv. M oTypiaia
ampooefia katd To XelpIopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
pel va obnynoet oe 0oapolc TpaupaTiopoUc.

» Xpnoponoteire Tov mpocwmiké e{omAiopd npooTaciag.
Dopdare navra mpoorareuTikd yuaAid. O katdAMnAog
npooTaTeuTIKOC €€0mMAIoPOC, ONWC PAoKa MpoaTaciac and
oKOVN, avTioAlednTIka unodnuata acaleiag, mpooTaTeUT-
KO kpavog h wtacmideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVOIKEC,
€AaTTWVEL TOV KivUVO TpaUPATIoH®V.

» Amopeuyete TNV aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, om0
SakonTng eivat otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe TRV mnyi Tpopodooiag kai/f Tnv
pnartapia kaBawg Kat pwv To mapaAdpere i To pera-
pépete. 'OTav peTapépete Ta NAeKTPIKA epyaleia éxovTag
10 6AXTUAG 0ac 0TO SLIOKOMTN 1) OTAV OUVOETETE Ta NAEKTEL-
K@ epyaAeia pe Tnv iy peupatog otav autd eivat akopn
otn 6éon ON, TOTE nploupyeiTal Kivouvog TpaUPATIoH®Y.

» AmopakpUvere amo To NAekTpIko epyaleio Tuxov e€ap-
Tipara puBpIeNG f) kA€Ld mpv BéceTe TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAelbi ouvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopei va 0dnynoet o TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxete g oTékeote. DpovrileTe yia TRV acpalri
0TA0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 160~
pporria oag. 'ETol umopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
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KTPIKO EQYOAEI0 O€ MEPITTWOELG AMPOCTOOKNTWV TIEPIOTATE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Kpardre ta paAAwd kat Ta polxa oag pa-
KpLa amd Ta KwvoUpeva e€aptipara. XaAapn evbupaoia,
Koopnuara r pakptd paAia pmopei va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apthpara.

» "Orav undpxet n duvardétnra clvéeong Slardewv avap-
popnong i suloyig okovng, Pefaiwbdeire 6T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLo0vVTaL 6woTd. H
XPNon HLag avappoenonc oKOVNG UMopel va eEAaTTWOEL ToV
Kivbuvo Tou MPOKaAeiTal amod Tn okovr.

» Mnv epnouxalete o€ pa AaBog aspdeta kat pnv ayn-
Pate Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpIka epya-
Aeia, akopa kau oTav petd anod cuxvi xerion eiore efot-
Kewwpévol pe 1o epyaleio. 'Evag ampdoekTog XelpLOPOGg
unopei péoa oe kAdopata Tou deutepoAénTou va odnyroet
0€e 003apoU TPaupATIoHOU.

Xerion kat peovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-
TOUOTE TO 0WOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TNV epappio-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpIkd epyaleio epyaleate
KaAUTEPQ Kal a0QaAEDTEPA OTNV AVAPEPOLEV TIEPLOX
1oxUog.

» Mn xpnotpomoujceTe moTé Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou 6ev pmopeite mAéov va To BEeTe o€ AetToupyia
Kai/n ekTo¢ Aetroupyiac eivat emkivouvo Kat mpémeL va -
OKEUQOTEL

» AmoouvdEcTe To PIG amod Tnv mpila Kai/r) amopakpUveTe
Hla amoon@yEV Prarapia amo To NAEKTPIKO epyaleio,
mpotoU ekteAéaeTe puBpicelg, aAAagerte eZapTipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
Anrika péTpa acpaAeiag Petwvouv Tov kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotou-
VTaL HaKpLd amo mawdLd Kat pnv emTpEYETE T Xerion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ dTopa mou dev eival edot-
KEWWHEVA PE To NAEKTPIKO epyaleio i Tig 0dnyieg yia Ty
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpKd ep-
yaAela eival emkivéuva oTav xpnolyonolouvTal amo arelpa
npdowna.

» Xuvrnpeire Ta nAekTpIKd epyaleia kat Ta eZapTnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e{apTipara eivat owoTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa ) HITLC EXOUV
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimore GAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAekTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepintwon BAGPnC, emokeudore To nAe-
KTPIKO €pyaAeio mptv Tn Xefion. H Kakn ouvtiipnon Twv
nAekTPIK®V epyaheiwv amoteAel attia moA@v aTuxnpdTwy.

» Awrtnpeire Ta epyaleia Komri¢ KoPpTepd Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG OUVTNENLEVA KOTITIKA €pyaAeia opnvmvouy
6uokohoTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpikd epyaAeia Ta eapripata
KTA. CUpHQWVa pe auTég Tig 0dnyieg, Aappdavovrag
unown Ti¢ 6UVONKeEC Epyaciag Kat T EPYacieg mouv
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npénet va ekteAeoTolv. H xpnaiporoinon Twv nAexTpl-
KoV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoPAEmovTaty autd
unopei va dnploupynoet EMKIvOUVEC KATAOTACELC.

» Awrnpeire Tig AaBég kat Tig emepavereg Aapiig oreyveg,
ka0apég kat eAelBepec and Aadt katypaco. O1oAiodn-
0€c AaPég kat empaveleg Aaprg 6ev enmtrpénouv kavévav
a0QaAn XEPLOpO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV ampOPAENTeC KATAOTACELS.

ZepPig

» AmoTe To NAKTPIKO €pyaleio oag yia ouvTiipnon amod
€£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilete Tn datrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Ynobeitelc acpaleiag yia XAOOKONTIKEG HNXAVEC

» Mnv xpnotpomoteire Tn XAOOKOTITIKI) UNXavr) 0€ KAKES
KaPIKES oUVOKeC, €LO1KA OTaV UMApXEL Kivbuvog ke-
pauvol. ETol pelwveral o kivouvog kepauvonAngiac.

» EmBewprjoTe 6X0AaGTIKG TNV MEPLOXI) OMOU MPOKELTAL
va xpnotpomnown0ei n xAooKomTiki) pnxavi ytwa dyeta
{wa. Ta dypta {wa PNopEi va TpaupaTioTouv anod 1o XAoo-
KOTITIKO KaTa Tn AetToupyia Tou.

» EAéyxere oxoAaoTikd Tnv meplor) oTnv onoia 6a xpnot-
HOTOUROETE TO XAOOKOMITIKG KAl AMOHAKPUVETE OAEC TIC
nérpec, Ta EUAa, Ta lppara kat dAAa Eéva avTikeipeva.
Ta avTikeipeva mou meTioUvTal Umopei va mpokaAécouv
TPAUPATIOPOUC.

» Na ievepyeire mavrore onmiko EAeyxo mpv Xpnotpo-
noujgeTe TN XAookomTiKi) pnxavi) yia va Befawwbeire
OTLTO payaipt kat n povada paxapiwv dev Exouv Ppoa-
pei fj umooTei (npid. Ta pBappéva ) kateoTpappéva e€ap-
THHaTa au&avouv Tov Kivouvo TpaupaTiopou.

» EAéyére To kaA@blo SikTlou Kat evoexopévwg To Ka-
Aadio eméxraong yia onpadia {npac i yrjpaveng mpwv
ané T xerjon. Mnv xpnoonoteite Tn XAOOKOMTIKI Un-
Xavij edv To KaAwd1o unooTei (npid fj pOapei kard T
Aetroupyia. EGv To KaAadio éxet umooTei {npa i eivat
PpOappévo, anevepyomoliioTe T XAOOKOTITIKI pnxavi)
Katpnv ayyigere 1o kaA®mdlo péXpL va To amocuvdEcETE
ané 1o diktuo. 'Eva kaTeoTpappévo KaAamdio pelipatoc i
KaAwblo mpoékTtaong pmopel va mpokaléael nhektpomAnéia,
TupKayld n/kat cofapd TpaupaTiopo.

» EAéyxere ouxva To kaAabu uloyrig xopTou yia pBopd
i {nud. 'Eva pBappévo ) kateaTpappévo kahabt cuMoyng
X0pTOU prmopei va auénoet Tov kivouvo TpaupaTiopou.

» Aopiote 0Aa Ta e§apTijpara Tou mpooTaTeuTIKOU e€omAt-
opol otn B¢€on Toug. O MPOOTATEUTIKOC €EOMALOOC
npénel va eivat A€Toupytkog Kat 6wotd TomoOern-
HEVoG. 'Eva mpooTaTEUTIKO EEAPTNHA TTOU EXELXAAAPWOEL,
unooTel {nta r dev Aettoupyel 0woTa Pmopei va mpoka-
AEoELTPaUPATIONO.

» Awrnpeire 6Aoug Toug aepaywyouc eAeiBepouc amd
pumouc. Ot ppaypévol aepaywyoi Kat ot pUrol pmopei va
TPOKaAEGOUV UTEpBEPUAvON 1 KivBUVO TUPKAYIAC.

» Qopare mavra avTioAMoOnTIKG Kat TPOGTATEUTIKA UTIO-
Onpara otav epyaleote pe T XAOOKOTITIKA pnxavr).

Bosch Power Tools
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Mnv xpnotponoieire Tn xAookonTiki) pnxavi EundAnTot
1) pe avoixta oavéaAa. 'ETot petwverat o Kivbuvog Tpau-
paTiopoU Twv Modiwv armod Ty enagr Ue To KoUPEVO pa-
xaipt.

» Qopare mavra pakpid mavreAdvia 6Tav epyalecte pe T
XAookonmiki) pnxavi). To anpooTareuto 6éppa aufavel
TOV KivOUVO TPaUNATIOHOU aTIO AVTIKEIEV TIOU TTETIOUVTAL.

» Mn xpnotponoteire Tn XAOOKONTIKI) pnxXavij e uypo
Xoptdpt. Na mepmarare kat moté va pnv Tpéxere. ETol
ewwveTal o kivbuvoc oAioBnang n mmwong, mou pmopei va
TIPOKAAEDEL TPAUNATIONO.

» Mnv xpnowonoteire Tr XAOOKOTITIKI) PNXavi| G€ Unep-
BoAwka améTopeg mAayiég. ‘EToL pelwveTal o Kivouvog oAi-
0Bnong¢ N mTwonc, mou Propel va mpokaAéoel TPQUHATIONO.

» 'Otav epydleore oe mAayi€g, va BefatwvecTe mavra ot
€xete aopaléc maTnpa, va epyalecTe mavra Katd piKog
¢ mAaytdc, moTé oTnV avngopda i 6TNV KATRPOEA, Kat
va eiote e€atpeTika mpooekTikoi 6Tav aAAaleTe kareu-
Buvon. 'ETol pelwveTal o kivuvog va XAoeTe Tov EAeyxo, va
YAOTPROETE 1} va MECETE, YEYOVOC TTOU UMOPEL va TIPOKa-
A€oeLTpaUPATIONO.

» Na eioTe e€alpeTIKA TPOCEKTIKOL OTAV PETUKIVEITE TO
XAooKoTITIKG TIpOC Ta TTiow i To TpaBare mpog To PEPOC
oag. Na éxere mavra eniyvwon Tou mepiBaAAovrog oag.
'ETOL pelwveTal o Kivouvog va oKoVTAWETE KaTd Tn Aetroup-
yia.

» Kparare mavra 1o nAekTpiko kaAwdio pakpid ané Ta pa-
Xaipta. 'Eva kateoTpappévo kKaAwolo SIKTUoU propei va
mpokaAéael nhexktponAnéia, mupkayid f/kat cofapolc
TPAUPATIOHOUC.

» Eav 1o KaAwdio éxel pnepbdeurei i) umooTei (npa, ame-
VEPYOTIOLOTE TN GUCKEUN Kat BYAATe To QI¢ amd Tnv
npila. Ta pmepbepéva n KateoTpappéva KaAamdia pmopel
va augfioouv Tov kivbuvo nAektpomAniag.

» Mnv ayyileTe Ta paxaipia kat GAAa emkivéuva KivoUpe-
va pépn eve Bpiokovtal e Kivnon. 'EToL peloveTal o Kiv-
6uvoc TPauPaTIoPoU anod KIVOUHEVa pépn.

» BefawBeire o1t 6ot ot Srakomeg Bpiokovral ot Oéon
OFF kat 611 To kKaA@bio TpoPoboaiag eival amoouvde-
Hepévo anod Ty mpida, 6Tav agaipeire maybeupévo
UAKO 1) kaBapilere Tn xAookomTiki) pnxavi). H un avape-
vopevn Aetroupyia TNG XAOOKOMTIKAC UNXavnG pmopei va
TPOKAAEDEL 00Bapo TpaupaTIouo.

ZupmAnpwpaTikéC MPoeLdomoLNTIKEG uTrodeielg

» Auti} ) cuckeui mepléxet payvireg - Mnv pépvere Tov
HayviTn KOVTda o€ EPpuTelpaTa Kat GAAEG laTPIKEC ou-
GKEUEC, Omw¢ nparodoTeg fj avrAieg vaoulivng, pa-
YVNTIKOUG Ppopeic Hedopévwv Kat payvnTikda evaiodn-
T€EC OUOKEUEC. O payviTne mapdyet éva payvnTiko medio
TIOU UMOPEL Va EMNPEACEL TN AELTOUPYIX LATPIKWY CUOKEUMV
1} va 0dnynoet o€ pn avaoTpeWiun anwAela dedopévav.

» Kata tn pUBIon Tou pnxavipaTtoc, MPooEETe va pnv mayt-
SeloeTe Ta 6AXTUAG 0a¢ avapeoa oTa KivoUpeva payaipla
KatTa oTabepd Pépn Tou PNXavAHATog.

» EAéyEte To MpoioV yia TUXOV {Npta AV TPOOKPOUCEL OE
okAnpEo avTikeipevo 1y edv unap€ouv umepoAikoi kpada-
opol.

» AQIiveTe MAvTa TO PNXAVNHA Va KPUWGEL TIPLV TO amoBnkeu-
O€TE.

» Ab6elalete To kahabt cuMoyiic xopTaploU mptv armo Ty armo-
Brikeuon.

Xepiopog

» Ta paxaipta mpénel va eivat akivnta 6Tav YEPVETE TO pn-
XAvnua KATou yia va To JETAPEPETE, OTaV TO MEPVATE TAVW
anod eM@AveleC XwPIE XopTAPL KABWC Kal OTAV HETAPEPETE
TO PNXAvnua KATIoU 0TO HEPOC N amo To JEPOC TTOU KORETE
T0 YpaOidL.

» Mn yépveTe TO PnXavnua Kimou otav To Eexvare 1 otav
B€ETeTeE O€ EKKivnon TOV KIvNTH .

» O¢ETeTe TO PINXAVNLA KATIOU G€ AetToupyia Onwg meplypape-
TaL OTIC 00NYIEC XPNONC KaL MPOCEXETE WOTE Ta MOSIa oag va
[BpiokovTal o€ EMapEKI) AMOOTAON AMO TA TIEPIOTPEPOLEVA
eCaptnuata.

» Mnv BaeTe Ta xépla 0ag kat Ta modla oag KovTa o€ mepl-
OTPEPOpEVA €EaPTAATA 1} KATW ATIO QUTA.

» 'OTav epyaleoTe He TO NXAvNHa KNMOU KPATATe anooTaon
armo To PEPOC amoOPEIYNC.

» Mnv avaonk®oeTe Kal Pn HETAPEPETE TTOTE TO PNXAvnua
Krmou OTav o KvnTipag BpiokeTal o€ Aetroupyia.

» TIpoGEXETE WOTE KATA TNV aMOBNKEUOT) TOU TO PNXAVNHA K-
Tou va oTnpiletat Kat ge Toug 4 TpoxoU¢ oo 6anedo.

» ZnKWVETE TO UNXAVNHa KATIOU HOVO KPATWVTAC TO and Tn
Aapn petapopac. MetaxelpileaTe mpooekTkd T Aafr pe-
TAPOPAG.

» Mnv npofaivere o€ perarpoméc Tou mpoidvrog. Ot au-
BalpeTec PETATPOMEC UMOPEL VA EMNPEACOUV AEVNTIKA TV
a0@aAela Tou MEOIdVTOE Kal va IpokaAésouv aliénon Twv
BopUBwv Kat kpadaouwv.

Aopalera xpriong nAekTpikol pelpaTog

Tpoooxn! Mpiv 61e€ayeTe onoladnmoTe epyaoia

ouvTnenong n/kat kabaptopou oto (610 To pn-

xavnua, Béate To €kTOC AetToupyiag Kat ByaAte
T0 I and Tnv mpida. To 1610 1oxUEL av To NAEKTEIKO KaAwbio
XaAdoel, Korel fy pnepdeuTei.
To punxavnua knmou 61aBéTet yia Adyoug aopaleiag mpooTa-
TEUTIKI HOVWON KLETOL O€ XpelaleTal va yelwbel. H Taon Aet-
Toupyiag avépyetat o€ 230 V AC, 50 Hz (o€ xwpeg ektog EE
emiong katoe 220V 240V, 50 Hz). Xpnatpomoleire povo
€YKekpIEva KaAwdia enékraonc. Ma meploooTepeS TANPOPo-
pieg ameuBuvBeite oto appddIo yia oag katdotnua o€pPIC.
Ma va au€noete TNV ao@aleld oac, GUVIOTAYE TN XPron evog
autopartou 6lakorn diapponc (FI/RCD) pe pelipa opaAuatog
péxpt o moAu 30 mA. EAEyxete Tov Stakommn Flmpiv amo kafe
XPAoM Tou pnyavipaTog
KpatdTe 10 nAekTpIkd KaAwd10 Kat To KaAwdlo ENEKTAoNC pa-
KoL anod Kivoupeva e€aptipaTa Kat amo@elyeTe Tic pOOpES
070 KaAWOL0 TTOU MopEl va 0ac pEPOUV O€ enagr pe e€apTr-
para mou Bpiokovtal uno Taon.

F0161945801(19.09.2024)
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Orouvoeaelc Twv kaAwdiwv (@ic katmpilec) mpémet va eivat
OTEYVEC KAL VA UNV aKOUpToUV 0To €6agoc.
Ta nAekTpikd kaAwdia kat Ta KaAwbia enékTaonc mpeEneL va
ehéyxovTal TaKTIKG amo amown {ULwV Kat n Xprion Toug ent-
TEEMETAL OVO EPOTOV BPICKOVTAL OE AWOYN KaTaoTaoH.
'OTav 70 NAEKTPIKO KAAWOL0 TG CUOKEUNC mapouaialel pOopd,
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL POVo o€ e€ouatodoTnpévo and Tnv
Bosch ouvepyeio. Xpnotponoleire povo eykexkpiéva kahadia
€MEKTAONC.
Xpnotoroleire povo kahwdia kat aywyoUc enéktaong f T0-
pmava kaAwSiwv mou avTioTolxoUv oTa mpoTuna EN 61242 /
IEC61242 1 IEC 60884-2-7.
Y€ MEPITWON MU y1a Tr XPROoN TOU HNXavipaTog anatreirat
KaAwdlo eméxTaonc, ot aywyol mpénet va SlaBétouv Tic €€Ng
6laTopéc:
- Awropn aywyou 1,25 mm? 1y 1,5 mm?
- Meéyioto prikog 30 m yia kaAwdia enékraonc i} 60 m yia TU-
pnava kaAwdiwv Pe mpoaoTaTeuTiko Slakomtn diapponc Fl
Ynode&n: ‘Otav xpnotpomoleire KAA®SLO EMprKuvong, autd
nipéneLva dlabéTet - Omwe meptypdPeTal oTic avTioTolxeg 61a-
1a€€lc aopaleiag - Evav mpooTaTeUTIKO AywYo, O OMoiog OUV-
OEETaL PEOW TOU PIC |IE TOV TPOOTATEUTIKO AYWYO TNC NAEKTPL-
KIG eyKaTaoTaong.
TPOXOXH: KaAwdia eméxraong mou 6ev mAn-
& poUV T avTioTolxeg mpoPAenopevec HlaTagelg
unopei va eivat emkivéuva. To kaAwdlo enéxra-
0Ng, TO YL KAl 0 CUVOETNPAG TPETEL Va €ival aTEYaVE Kal EYKe-
KELWEva yia xpron o€ e€wTepikoUg XWwpoug.
ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akoouBolv eival onpavTikd ya Tnv avayvw-
0N Kat TNV Katavonan Twv odnylwv xpriong. MapakaAoUpe va
anoTUNWOETE aTo HUGAG oag Ta oUPBoAa KalTn onpacia Touc.
H owoth epunveia Twv oupBoAwv oupBaMet aTov KaAuTepo
KaL a0QaAETTEPO XELPIOHO TOU ePYTAEiOU |E TIEMECHEVO 0€Qa.

ZoppoAo Inpacia

/‘ KateuBuvon kivnong
|

TeXvika XapuKTNeLoTIKA

XAooKonTiké pnxavnpa
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ZuppoAo Inpacia

KateuBuvon avtibpaong

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLO

Bapog

©¢an o€ Aettoupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Eykekpluévn evépyela

ATayopeupEvn EVEQYELT

X< @™

CLICK! AkouoTIKog Bopufoc
E€aptnuata/AviaMakika

Teplypagil TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
loxuoc Tou
Awpaore 0Aeg Ti¢ umodeilerg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. Auéhelec Katd T THENON TwV UMO-
Seilewv aopaleiag kat Twv odnylwv pmopet va
npokaAéoouv nAektpomAntia, kivbuvo mupka-
VI4¢ h/Kat 0ofapolc TpaupaTIoHoUC.
Aafete umown oag TIC EIKOVEC 0TO EUMPOOBIO PEPOG TNE 00Ny
a¢ Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLOHO

To pnxavnua Knmou npoopieTat yia Tnv Korr ypaotdlol oTov
161WTIKO TOpED.

AuT To pnxavnpa knmou dev mpoopileTat yia Ty Ko npact-
VWV QEAXTQV, TO QLVIPIOKa e TRIHEP, TOV TEPAXIOHO K.ATT.

To pnxavnua npoopieTat yia TNV Ko ypaotdlol o1o Uyog
ToU €6APOUC.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Kwoikog apiBpoc 3600 HAG ...
OVOpaOoTIK oXUC w 1200
TTAdToc payaiptot cm 32
'Yyoc Korng mm 25-65
'OyKkog aaKou ouMoync ypaatdiol | 31
Bapoc oupgwva pe Ta mpodTuna IEC 62841-1/ IEC kg 10,0

62841-4-3

Bosch Power Tools
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XAooKomTiké pnxavnpa

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

Ap1buoc oetpdc (Serial Number)

EasyRotak 32-235

BAéne Tnv mvakiba TUMOU oTO PNXAVNUa
KImou

Babuog mpootaciac

SIAAT

Ta oTotyeia 1oxUouv yia pla ovopaoTik Taon [U] 230 V. Ze mepinmwon mou unapyouv anokAivouoeg TAGELS Kat OTIC EBIKEC yia kABe xwpa ekbooelC au-

TA 0 oTOIXE(D Pnopel va Slapépouv.

MAnpogopiec yua 06pufo kat dovijoelg

3600 HAG ...

H oTaBuiopévn katd A XapakTPLOTIKR 6TAOUN AKOUOTIKIC TTEONE TNG GUOKEUNG AVEPXETAL OE:
Tupéc ekmopnnc BopUBou umooyilopevec olpgwva e EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- X1A6UN aKOUOTIKNC TTieanc dB(A) 75
- Y1A0UN aKOUOTIKNC LloxU0g dB(A) 87
- Avaoopalela K dB =0,8

Yuvohikéc Tiéc kpadaopwv ah (GBpotopa diavuopaTwy Tpwwv 6leublivoewv) kat avacpateta K mpoadlopildpeva ouppwva pe

ENIEC 62841-4-3:2021+A11:2021

~ TN exmopmic kpadaopay a, m/s’ <2,5
- Avaogahea K m/s’ =15
'L avapepopevn Tyl (0L aVaQePOHEVES TIHEC) KOABAOHMY PR 1y CIda L A Ls Ew Zehiba
Kat n avapepopevn Tiun (0L avapepOUEVEC TIUEC) EKTIOUTIC Kova

Bopufou éxouv petpnOei pe Tunomoinpévn Sladikaoia eAéyyou , , ]

Kal HmopolV va XpnolomoloUvTal mpog 0UYKELON eVOg NAEKTEL- égvopuo)\ovnon Twv ehaoydTov Aa g 8
KoU epyaheiou pe éva aMho. ne - -

‘OTL N QVapepOHEVN TN (0L aVAPEPOPEVEC TIHEC) KpadaoHGV Zuvappodynon Tou kakabiol ouo- c 4
Kal n avagepdpevn TN (0L avapepOHEVES TIEC) EKTOMMAC YNExopTaptov

BopUfou pmopoulv va xpnaotponotnfolv Kal yia mposwpLvo TonoBémnaon/Agaipean Tou kaAabiou C 4
UMoAOYLOHO TOU QOPTIOU. ouMoyng xopTaplol

'OTLOL TIHEC KpadAOH®Y Kal oL TIPES exmopnTic Bopuou kata PUBpION UYOUC KOMAC D 4
TV paypariki xpron Tou n')\empmou '€pVCI)\'€l0U umopei va Béon oe Aetmoupyia E 5
amokAivouv amo Ti avaepOHEVES TIHEC, avahoya pie Tov - - -

TPOMO Kal To elbog xprong Tou NAekTpIkoU epyaleiou, aire- LUvbean Tou kahwbiou enéktaong E 5
pa o€ e€apTnon amo To eiboc Tou enetepyalopevou Tepayiou. ©¢an ko Aetroupyiag F 5
Katya v avaykaiomTa Kaeoplpuou peTpWY aogaleiac yia Yrodeite(c epyaoiac G-H 56
TNV MPOOTAGIA TOU XELPLOTN Pe BAON TNV EKTIUNGN TNC EML- - -

Bapuvong kpadbaopy KATw Ao TIC MPAYUATIKEG OUVORKES ZuvTipnon Twv paxaipiwv | 7
xonong (6o mpénet va AngBouv undwn dAa Ta pépn Tou KU- Enthoyr eEapTnHATWV/TapeAKopvVwY 1 7

KkAou Aetroupyiag, 6w yia mapddetypa ot Xpovol KaTd Toug
onoioug To NAEKTPIKO epyaAeio eival amevepyormotnpEVo Kat ot
XPOVOL KaTA TOUC OTI0I0UG Elval JEV evepyomolnuévo ald Aet-
TOUQYEL XWPIC PopTIO).

TuvappoAoynon kat Aetroupyia

» Ta va eaopahioete dwoyn anddoon Kormg, pubpioTe To
Uyoc Kormrc oty ibta 6éan kat atoug 4 Tpoxouc (BAEme er-
Kova D).

ZT10X0C EVEPYELG Er- Zehiba
Kova
TMepleydpevo ouokeuaoiac” A

A)  Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapBaverat oo kavo-
VIKO meplexopevo mapadoonc.

Ekkivnon

MNa v acpaled oag

» Byadete To pig ano Tnv mpida mpiv and 0Aeg Ti¢ epyaci-
€C OTO PNXAvnpa.

» MeTa TRV amevepyonoinon Tou PnXavipaTog Kimou Ta
paxaipta cuveyi{ouv va yupilouv yia pepika deurte-
poOAenTa akopn.

» Tpocoxi): TTpogoxii - unv ayyileTe To MEPIGTPEPIHEVO
paxaipt Korrc.
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Ava{iitnon opaAparwv
A
Stop | (=
TpoBAnpa M6avi awria AvTietmon
O kwvnthpac bev Eekl-  Aeimet n Taon 6iKTUOU EAéyére kat O€aTe o€ Aetroupyia
Vael EAaTTwparikr mpida Siktuou BaATe To @I¢ o€ AMn Tipila
EAaTropaTiko kaAwoio enéktaong EAéyéte To kaAwblo Kat, av eivat xaAaopévo, avTt-
KATOOTNOTE TO
'Eneoe n aopaleta AMaGETe TNV aopalela
MBavo ppago EAéyEre TO KaTW HEPOC TOU PnXavApaTog kat evoe-
XOUEVWC amo@pa&Te To (popdTe mavTa yavTia kn-
TIOUPIKNC)
Evepyormotn6nke n mpoatacia KivnTiipa ApnoTe ToV KIVNTAPA Va KPUGOEL Kal puBpioTe pe-
yaAUTepo UWoc Komng

To Uwog kommc eivat moAU xaunAo yia Tig TPEXOUTEC

OUVONKES

Pubpiote peyaAiTepo Uyoc Kommg

To pnxavnua knmou Aet- EAatTopaTikd kaAwdio enéktaonc
TOUQYEL JE OLaKOTES

EAéyére To kaAwdlo kat, av eivatxaAaopévo, avtt-
KaTAOTAOTE TO

BAGfN otnv eowtepikn kahwbinon Tou pnyaviua-

AneuBuvBeite oTo a€pPic meAaTv

TOC KNTIOU
Evepyomotn6nke n mpootaoia KivnTipa APNOTE TOV KIVNTAPA VO KPUGOEL Kat puBpioTe pe-
yaAUTePO UWOC KOTin¢
To pnxavnua kofBetavo- TToAU xaunAd wog Kommc Pubpiote peyaAiTepo UWoc Kommg
“017!"094’0 To payaipt Sev eivat koprepd AMayn paxatptot
Kay/n — ; : ; ;
o KvnTipac Souedel MBavo ppatiuo E)\EYETS 7O KATW HEPOG TOU HNYavAlATOG Ka evbe-
Baptd XOUEVWE amopea&re To (popdTe MAvTa yavTIa Kn-

TIOUPIKIC)

Mayaipt Ad6oc ouvappoloynuévo

YuvappoAoynoTe 0woTd To paxaipt

To payaipt bev yupicet
OTAV TO PNXAVNLA K-

To xopTapt epnodiel To paxaipt

©¢€aTe To PUnXavnua Kimou exToc Aetroupyiag

AnopakpUVeTe To PEAtio (popdTe mavra yavTia

ou TiBeTal o€ Aettoup- ,
yia KNTOUPIKNC)

XaAapo ma&wadt /xahapn Biba Tou paxaiptol Yoiére To mafpadt / Tn Bida Tou paxatptol (17 Nm)

(BAéme ewovall)

loupoi kpadaaopoi/ Xahapo na&pabdt /xahapn Biba Tou paxaiptol Y@i€re o ma&padt / m Bida Tou paxaipot (17 Nm)
6opufot (BAéme ewovall)

XaAaopévo paxaipt AvTikataoTiioTe To payaipt (BAEme ewova l)
ZUVTf] eNoN Kat Gépﬁlq AnoBnkeUeTe To IPOIOV 0€ XWPO AGPAAN, GTEYVO KaL ampoaiTo

TuvTijpnon, kaBapiopdg kat amodikeuon

» Byadete To pig ano Tnv mpida mpiv and 0Aeg Ti¢ epyaci-
€C OTO PNXAvnpa.

» Awarnpeire To pnxavnpa knmou kabapo yia va pnopeire
va epyddeoTe KaAd kat pe acpalela.

MAatnpeire T MPOIOV KALTIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

unopeire va epyadeote KaAG Kal e aopalela.

Mnv wekaleTe MOTE TO MPOIOV HE VEPO.

Mn BuBieTe moTé TO MPOIGV OTO VEPO.

oe nadid.

Mnv TonoBeTeite GAa avTiKeipeva eNavw oTo pnyavnua.
Befawwveote 011 0Aa Ta ma&pdadia, Ta pmouAdvia Kat ot Bideg
€ivat kaAa TomoBeTnuéva, WOTeE N epyacia e To MPOIoV va ei-
vat aopaAnc.

EAéyxete To mpoidV Kat yia Adyouc acpaleiag avtikadioTaTe Ta
pBappéva n ehatTwpatika e€apThpata.

Befatwveote 0Tt Ta avTaMakTIka mpoépxovTat amd Tnv Bosch.
Mnv kavete petafoléc oTn ouokeun.

TPOGEXETE WOTE KATA TNV AMOONKEUGH TOU TO PNXAvNHa KiTIou
va oTnpietat kat ge Toug 4 Tpoxoug oto danedo.

Bosch Power Tools
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Mnv kdvete Tpomomotr|o€lg oTr ouokeur. Ot un e€ouatodo-
TNUEVEC TPOTOTOLNOELC EVOEXETAL VO EMNPEACOUV TNV
a0pAAELa Tou MPOIOVTOC 0ac Kat va augfoouy Tov Kivouvo
TpaupaTiopou.

ZépPig meAarwv kat mapoxi cupBoulwv XpRong
To 0€pPic meEAAT®V anavTa oTIC EPWTHOELC 0aC OXETIKA HE TNV

EMOKEUN KAl TN GUVTAPNGN TOU TPOIOVTOC 0a¢ KABWC Kat yia Ta

avtiotolxa avraAAakTIKG. AemTopepn oxedla kal mAnpogopieg
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite atnv nAektpovikr dielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBouAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
OTWG TIC EPWTIOELS 4G YLa Ta TIPOTIOVTa pag Kat Ta egaptnuatd
TOUG.

Y€ ONeC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIK®V ava-
@épeTe onwodnmoTe 70 10WHPL0 KWSIKO aplBuo GUPPWVa e
Tnv mvakibéa TUmou Tou mpoiovTog.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicudivoelg oépPic Oa Ppeire edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Anooupon

TamipoiovTa, Ta e€apTAPATA KAl Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL VA aVa-

KUKA@VOVTaL e TPOTO PIAKO TP To MePIBAMov.

Mnv pixveTe Ta MpoiovTa oTa amoppippaTa Tou
omriou oac!

Movo yia xopeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowotikn 0nyia 2012/19/EE oxeTikd pe 11¢

TaAQLEC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEUEG KAL TN HETAPO-
0a ¢ odnyiac autng oe eBviko dikalo, Hev eivat méov uro-

XPEWTIKO Ta dypnaTa NAeKTPIKG epyaAeia va cuMéyovTat Eexw-

010TG yia va avakukAwBoUV pe Tpomo QIMKO pog To mepIBaA-
Aov.
Edv ot maAai€g NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC anoppi-

TiTovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAafeic em-

ITROELC 010 TEPIBAAoV kat Ty avBpwmivn uyeia Adyw Tne mi-
Bavric mapouaiac emKivEUVWV oUsLOV.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Cim bicme makinesi sembollerinin aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.
II Kullanim kilavuzunu tam

olarak okuyun.
Galisirken yakininizda duran kisilerin etrafa
savrulan yabanci cisimlerle yaralanmamasina
dikkat edin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

UYARI: Ellerinizi ve ayaklarinizi bicaklardan
uzak tutun.

Aletle ilgili degildir

Aletle ilgili degildir.

=0
o UYARI: Bakim islemlerine baslamadan énce ya
@ da kablo hasar gordiigiinde fisi prizden ¢ekin.
Py Bahge aletinin herhangi bir pargasini tutmadan
e once, biitiin parcalarin tam olarak durmasini

?{,L bekleyin. Bahge aleti kapandiktan sonra da

bicaklar bir siire serbest déniiste donerler ve
yaralanmalara neden olabilirler.

‘ Yagmur altinda kullanmayin.
2 Elektrik carpmasina karst kendinizi koruyun.

N
1)

UYARI: Sebeke baglanti kablosunu bicaklardan
uzak tutun.

- > Bahce aletini temizlemek icin yiiksek basinli
DDZG === temizleyici veya bahge hortumu kullanmayin.

F0161945801(19.09.2024)
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L4 Bahge aletinin kullanilacagi alanda yabani ve
‘ ) .. evcil hayvanlarin bulunup bulunmadigini
‘ dikkatli bicimde kontrol edin. Yabani ve evcil

hayvanlar makinenin calismasi esnasinda

yaralanabilir. Makinenin kullanilacagi alani dikkatle kontrol
edin ve biitiin taslari, kiitiikleri, telleri, kemikleri ve yabanci
nesneleri uzaklastirin. Makineyi kullanirken sik cimler icinde
yabani ve evcil hayvanlarin veya agag kiitiiklerinin
bulunmadigindan emin olun.

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacimin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

>
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Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.

Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik

carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

>

>

>

>

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.
Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.
Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

>

>

>

Elektrikli el aletini asiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.
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» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimim
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ylizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cim bicme makinesine ait giivenlik talimati

» Ozellikle yildirim diisme tehlikesinin bulundugu
durumlar olmak iizere elverigsiz hava kosullarinda ¢im
bicme makinesini kullanmayin. Bu yolla yildirim diisme
riskini azaltirsiniz.

» Cim bicme makinesinin kullanildig: alanda yaban
hayvanlarinin bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Yaban hayvanlari ¢im bicme makinesi tarafindan
yaralanabilirler.

» Cim bicme makinesinin kullamldig1 alani dikkatlice
inceleyin ve biitiin tas parcalarini, kiitiikleri, telleri,
kemikleri ve diger yabanci maddeleri temizleyin.
Calisirken etrafa savrulan nesneler insanlara zarar
verebilir.

» Cim bicme makinesini kullanmaya baglamadan dnce
her defasinda bicak ve bicak iinitesinin yipranmis
veya hasar gormiis olup olmadigini gorsel olarak
kontrol edin. Asinmis veya hasarli parcalar yaralanma
riskini artirir.

» Aleti kullanmaya baslamadan once sebeke baglanti
kablosunu veya varsa uzatma kablosunu hasar veya
eskime acisindan kontrol edin. Kablo isletme

esnasinda hasar gordiigiinde veya yiprandiginda ¢im
bicme makinesini kullanmayin. Kablo hasar
gordiigiinde veya yiprandiginda ¢cim bicme makinesini
kapatin ve akim sebekesinden ayirmadan dnce
kabloya dokunmayin. Hasar géren sebeke baglanti
kablosu veya uzatma kablosu elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Cim tutma kabinda aginma veya hasar olup olmadigini
sik sik kontrol edin. Asinmis veya hasar gérmiis bir ¢cim
tutma kabi yaralanma riskini artirir.

Biitiin koruyucu donanimlari takil olarak birakin.
Koruyucu donanimlar islevsel ve usuliine uygun olarak
takili olmalidir. Gevsek veya hasarli olan veya dogru islev
gdrmeyen bir koruyucu donanim yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin havalandirma araliklarini kirlenmeye karsi
koruyun ve temiz tutun. Tikanan havalandirma araliklari
ve kirlenmeler asiri isinmaya veya yangina neden olabilir.
Cim bicme makinesi ile calisirken daima kaymayan ve
koruyucu ayakkabilar kullanin. Cim bicme makinesini
ciplak ayakla veya acik sandaletlerle kullanmayin. Bu
yolla ayaklarinizin hareket halindeki bicakla temasa
gelerek yaralanma riskini azaltirsiniz.

Cim bicme makinesi ile calisirken daima uzun
pantolonlar kullanin. Korunmayan ciltler etrafa savrulan
parcaciklar nedeniyle yaralanma riskini artirir.

Cim bigcme makinesini islak cimlerde kullanmayin.
Yiiriiyerek calisin, hichir zaman kosmayin. Bu sayede
kayma, tékezleme sonucu yaralanma riskini azaltirsiniz.
Cim bicme makinesini ¢ok dik yerlerde kullanmayin.
Bu yolla aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tokezleme
sonucu ortaya ¢ikabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.
Egimli alanlarda cahisirken durusunuzun daima giivenli
olmasina dikkat edin, asagi yukari degil yana dogru
calisin ve yon degistirirken cok dikkatli olun. Bu yolla
aletin kontroliinii kaybetme, kayma ve tokezleme sonucu
ortaya ¢lkabilecek yaralanma riskini azaltirsiniz.

Cim bicme makinesini geri cekerken veya kendinize
dogru cekerken cok dikkatli olun. Daima cevrenize
dikkat edin. Bu sayede calisma esnasinda tokezleme
riskini azaltirsiniz.

Baglanti kablosunu kesici bicaklardan uzak tutun.
Hasar gdrmiis bir sebeke baglanti kablosu elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

Kablo karisirsa veya hasar goriirse aleti kapatin ve fisi
prizden cekin. Sarilmis, karismis veya hasar gormiis
kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Tam olarak durmadan bicaklara ve diger tehlikeli
hareketli parcalara dokunmayin. Bu yolla hareketli
parcalardan kaynaklanabilecek yaralanma riskini
azaltirsiniz.

Yapisan malzemeyi veya ¢im bicme makinesini
temizlerken biitiin salterlerin KAPALI konumda
oldugundan ve sebeke baglant kablosunun cekilmis
oldugundan emin olun. Cim bigme makinesinin
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beklenmedik bicimde galismasi ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Ek uyarilar

» Bu cihaz miknatislar icermektedir - Miknatisi kalp pili
veya insiilin pompasi gibi implantlara ve diger tibbi
cihazlara, manyetik veri tasiyicilarina ve manyetik
olarak hassas cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, tibbi
cihazlarin islevini bozabilecek veya geri donisii olmayan
veri kaybina yol acabilecek bir alan olusturur.

» Alette ayarlama islemleri yaparken parmaklarinizin
hareketli bicaklar ile makinenin sabit parcalari arasinda
sikismamasina dikkat edin.

» Sert bir nesneye rastladiginda ve asiri titresim olusmaya
basladiginda tiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin.

» Depolamak iizere kaldirmadan once daima {iriiniin
sogumasini bekleyin.

» Aleti saklamak Gizere kaldirmadan dnce ¢im tutma selesini
bosaltin.

Kullanim

» Tasimak icin bahge aletini devirdiginizde, cimle kapl
olmayan yiizeylerden gecerken ve bahge aletini ¢cim
alanlarina getirir gottirlirken bigaklarin duruyor olmasi
gerekir.

» Motoru baslatirken veya calistirirken bahce aletini
devirmeyin.

» Bahce aletini kullanim kilavuzunda belirtildigi gibi
calistirin ve ayaklarinizin dénen bigaklardan yeterli
uzaklikta olmasina dikkat edin.

» Ellerinizi ve ayaklarinizi aletin dénen parcalarinin yakinina
getirmeyin.

» Bahce aleti ile calisirken aletin atma bélgesinden yeterli
uzaklikta durun.

» Motor calisir durumda iken bahge aletini hi¢bir zaman
kaldirmayin veya tasimayin.

» Depolama esnasinda bahce aletinin 4 tekerlek iizerinde
durdugundan emin olun.

» Bahce aletini sadece tasima tutamagindan tutarak
kaldirin. Tagima tutamagini dikkatli kullanin.

» Uriinde hichir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler drtiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giirilti ile titresimlere neden
olabilir.

Elektrik Giivenligi
Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden dnce aleti
& kapatin ve fisi prizden ¢ekin. Akim kablosu
hasar goriirse, kesilirse veya sarilirsa da
aynisini yapin.
Bahce aletiniz giivenlik iin koruyucu izolasyona sahiptir ve
topraklama gerektirmez. isletme gerilimi 230 V AC, 50 Hzdir
(AB liyesi olmayan (ilkeler igin 220 V veya 240V, 50 HZ de
olabilir). Sadece bahce aletinizle kullanilmaya miisaadeli

uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki bilgileri yetkili misteri
servisinden alabilirsiniz.
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Giivenligi artirmak icin maksimum 30mA’lik hatali akim
korumali bir Fl salter (RCD) kullanin. Bu Fl salteri her
kullanimdan énce kontrol edilmelidir

Sebeke ve uzatma kablosunu hareketli parcalardan uzak

tutun ve gerilim altindaki parcalarla temasa gelmekten

kaginmak icin kablonun herhangi bir bicimde hasar
gormemesine dikkat edin.

Kablo baglantilari (sebeke fisleri ve prizler) kuru olmali ve

yere birakilmamalidir.

Sebeke ve uzatma kablolari diizenli olarak hasar belirtileri

acisindan kontrol edilmeli ve sadece kusursuz durumda

iseler kullanilmalidir.

Aletin sebeke baglanti kablosu hasarli ise, sadece yetkili bir

Bosch atélyesinde onarilmalidir. Sadece bu aletle

kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.

Sadece EN61242 /IEC 61242 veya IEC 60884-2-7

standartlarina uygun uzatma kablolarini, iletkenleri veya

kablo makaralarini kullanin.

Uriinii calistirmak icin bir uzatma kablosu kullanmak

istiyorsaniz, asagidaki iletken kesitleri gereklidir:

~ iletken kesiti 1,25 mm?veya 1,5 mm?

- Hatali akim koruma salterli uzatma kablosu icin
maksimum uzunluk 30 m ve kablo makarasiicin
maksimum uzunluk 60 m’dir

Not: Bir uzatma kablosu kullanilirken, bu kablo giivenlik

talimatinda belirtildigi gibi fis iizerinden elektrik sisteminize

bagli bir koruyucu iletkene sahip olmalidi.
DIKKAT: Usuliine uygun olmayan uzatma

& kablolari tehlikeli olabilir. Uzatma kablosu, fis

ve kuplaj su sizdirmaz ve agik havada
kullaniimaya miisaadeli olmalidir.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasiimasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol

Anlami
Hareket yoni

Reaksiyon yonii

Koruyucu eldiven kullanin

AgIrhg

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

&O_"%Q—w\
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Sembol Anlami

>< Yasak islem

CLick! Duyulabilir giiriilti
Aksesuar/Yedek parca

o o

Uriin ve performans tanimi

Biitiin giivenlik talimatlarini ve uyarilari
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik

Teknik veriler

Gim bicme makinesi

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti 6zel alanlarda ¢im bigme icin tasarlanmistir.
Bu bahce aleti ¢it kesme, cim diizeltme ve benzeri isler igin
tasarlanmamistir.

Bu bahce aleti diiz zemindeki ¢imlerin bigilmesi icin
tasarlanmistir.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Uriin kodu 3600 HA6...
Giris glicli w 1200
Bicak genisligi cm 32
Kesme yiiksekligi mm 25-65
Hacim, ¢im toplama haznesi | 31
IEC 62841-1/IEC 62841-4-3'e uygun agirlik kg 10,0
Seri numarasi (Serial Number) bahce aletindeki tip etiketine bakin
Koruma sinifi SIAAT

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600 HAG ...

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:

Giriilti emisyon degerleri EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 standardina gore belirlenmektedir

- Ses basinci seviyesi dB(A) 75
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 87
- Tolerans K dB =0,8

Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 uyarinca

belirlenmektedir

- Titresim emisyon degeri a,

m/s’ <25

- Tolerans K

m/s? =1,5

Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri standart bir test yontemi
uyarinca olciilmis olup, elektrikli el aletinin bagka bir
elektrikli el aleti ile karsilastirimasinda kullanilabilir.
Belirtilen toplam titresim degeri/degerleri ve belirtilen
giiriiltii emisyon degeri/degerleri zorlanmanin gegici olarak
tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Elektrikli el aletinin gercek kullanimindaki titresim ve giriiltii
emisyonu verileri belirtilen degerlerden farklilik gosterebilir.
Bu farklilik elektrikli el aletinin kullanim yontemine, 6zellikle

de hangi tip is parcasinin islendigine baglidir. Kullanicinin
giivenligini saglamak iizere gercek kullanimdaki titresim yikii
dogru tahmin edilmeli (isletim siirecinin biitin yonleri
dikkate alinmalidir). Ornegin aletin kullanilmadg siireler
veya acik olup kullanilmadigi siireler dikkate alinmalidir.

F0161945801(19.09.2024)
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Montaj ve isletim

» Kusursuz bir kesme performansi elde etmek icin, kesme
yiiksekligini her dort tekerlekte de ayni pozisyona
ayarlayin (Bakiniz: Resim D).

islemin amaci Sekil Sayfa
Teslimat kapsami” A 3
Tutamak kolunun takilmasi B 3
Cim tutma selesinin takilmasi C 4
Cim tutma haznesinin takilmasi/ C 4
cikariimasi

Kesme yiiksekliginin ayarlanmasi D 4
Acma B 5
Uzatma kablosunun takilmasi E 5
Kapama F 5
Hata arama

Ay [E 33

Olasi neden

Hata gostergesi

Tiirkce | 89

islemin amaci Sekil Sayfa
Calisirken dikkat edilecek hususlar ~ G-H 5-6
Bicaklarin bakimi | 7
Aksesuar secimi | 7

A) Bu aksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Isletime alma

Giivenliginiz icin

» Uriiniin kendinde bir galisma yapmaya baglamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» Bahce aleti kapatildiktan sonra da bicaklar birka¢
saniye donmeye devam eder.

» Dikkat: Dikkat - Donmekte olan kesici bicaga
dokunmayin.

Giderilme yontemi

Motor calismiyor Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizal

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Tikanma olabilir

Bahce aletinin alt kismini kontrol edin ve
gerekirse temizleyin (her zaman bahge eldivenleri
kullanin)

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi
ayarlayin

Su anda calisma sirasindaki kosullar icin kesme

yiiksekligi cok disiik

Daha biiyiik kesme yiiksekligi ayarlayin

Bahce aleti kesintili Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarliise degistirin

olarak calistyor

Bahce aletinin icindeki kablo sisteminde hata var  Miisteri servisine bagvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motoru sogutun ve daha biiyiik kesme yiiksekligi

ayarlayin
Bahce ekipmani Kesme yiiksekligi cok diisiik Daha bilyiik kesme yiiksekligi ayarlayin
diizensiz bigme profili - gicaglar ksrelmis Bicak degistirme
birakir " — -
ve/veya Tikanma olabilir Bahge aletinin alt kismini kontrol edin ve

motor agir calisir

gerekirse temizleyin (her zaman bahge eldivenleri
kullanin)

Bicaklar yanlis takilmis

Bigaklari dogru takin

Bahce aleti acildiktan
sonra bicak donmiiyor

Bicaklarin donmesi ¢im tarafindan engelleniyor

Bahce aletini kapatin

Tikanmayi giderin (her zaman bahge eldivenleri
giyin)

Bigak somunu/-civatasi gevsek

Bigcak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
(Bakiniz: Resim 1)
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Olasi neden

Hata gostergesi

Giderilme yontemi

Asirt titresim ve giiriiltii Bicak somunu/-civatasi gevsek
var

Bigak somununu/-civatasini sikin (17 Nm)
(Bakiniz: Resim 1)

Bicaklar hasarli

Bicag degistirin (bkz. Resim 1)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Uriiniin kendinde bir calisma yapmaya baslamadan
once her defasinda sebeke baglanti fisini prizden
cekin.

» lyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Uriiniin iistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriinii hicbir zaman su icine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir
sekilde ¢alismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik dnlemi olarak asinmis veya
hasar gormis parcalari degistirin.

Degistirilecek pargalarin Bosch'a ait oldugundan emin olun.
Alette herhangi bir degisiklik yapmayin.

Depolama esnasinda bahce aletinin 4 tekerlek tizerinde
durdugundan emin olun.

Alette herhangi bir degisiklik yapmayin. izinsiz
degisiklikler driintintiziin giivenligini etkileyebilir ve
yaralanma riskini artirabilir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / lzmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
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Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Uriinler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

E\/ Uriinleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Polski|91

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye etmek {izere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl izerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli - kosiarka
Ogdlna wskazéwka ostrzegajaca przed poten-

& cjalnymi zagrozeniami.

Przeczytac niniejsza in-

@ |I || strukcje eksploatacji.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby osoby znajdujace
sie w poblizu nie zostaty skaleczone przez od-
rzucone widry badz inne ciata obce.

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

OSTRZEZENIE: Nalezy trzymac rece i stopy w
bezpiecznej odlegtosci od nozy.

@»

A

- Nie dotyczy
— Nie dotyczy.
o—Q
— OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
LE 2% . . .
konserwacyjnych, a takze w przypadku stwier-
@ dzenia uszkodzenia przewodu wtyczke nalezy

wyjac z gniazda sieciowego.

= Nie wolno dotykac Zadnego z elementéw na-
y e rzedzia ogrodowego przed ich catkowitym za-
;#ozp trzymaniem sie. Noze obracaja sie jeszcze
przez jaki$ czas po wytaczeniu silnika narze-

dzia ogrodowego i moga spowodowac obrazenia.

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)


mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com
mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

92 | Polski

Nie stosowac podczas deszczu.

Nalezy strzec sie przed porazeniem pradem
elektrycznym.

OSTRZEZENIE: Przewdd zasilajacy nalezy trzy-
mac w bezpiecznej odlegtosci od nozy.

_ Do czyszczenia narzedzia ogrodowego nie na-

DDZG === lezy stosowac myjek wysokocisnieniowych ani
weza ogrodowego.

L4 Nalezy doktadnie kontrolowac teren, na kto-

‘ X . rym bedzie uzyte narzedzie ogrodowe pod ka-
tem zwierzat domowych i dziko zyjacych. Pod-
czas uzytkowania maszyny istnieje niebezpie-

czenstwo skaleczenia zwierzat domowych lub dziko zyja-

cych. Skontrolowac teren, na ktorym bedzie uzyta maszynai
usunac¢ z niego wszystkie kamienie, patyki, druty, kosci oraz
wszystkie inne przedmioty. Podczas pracy przy uzyciu ma-
szyny nalezy zwrdci¢ uwage, czy zadne zwierzeta domowe
lub zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie w trawie, a takze czy
nigdzie nie ma zastonietych trawa niskich pienkoéw.

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

A OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wiozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzieki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czescei.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze s3 one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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koéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
kosiarkami

>

>

Kosiarki nie nalezy uzytkowac przy ztych warunkach
atmosferycznych, np. w przypadku zagrozenia uderze-
niem pioruna. W ten spos6b mozna unikna¢ porazenia
piorunem.

Podczas pracy przy uzyciu kosiarki nalezy zwraci¢
uwage, czy zadne zwierzeta dziko zyjace nie ukryty sie
w trawie. Podczas pracy kosiarka moze skaleczy¢ dziko
Zyjace zwierzeta.

Nalezy doktadnie skontrolowac teren, na ktérym ko-
siarka ma zostac uzyta i usunac z niego wszystkie ka-
mienie, patyki, druty i inne zhedne przedmioty. Odrzu-
cone przedmioty moga spowodowac powazne obrazenia
ciafa.

Przed przystapieniem do pracy kosiarka nalezy prze-
prowadzic¢ kontrole wzrokowa stanu technicznego no-
2y i zespotow tnacych pod katem ich zuzycia lub
uszkodzenia. Zuzyte lub uszkodzone elementy konstruk-
cyjne zwiekszaja ryzyko doznania obrazen ciata.

Przed przystapieniem do pracy nalezy zawsze spraw-
dzaé, czy przewdd zasilania i przedtuzacz (w razie ko-
niecznosci jego zastosowania) nie s uszkodzone lub
zuzyte. Nie wolno uzytkowac kosiarki, jesli przewod
zostanie podczas pracy uszkodzony lub zuzyty. W ra-
zie stwierdzenia uszkodzenia lub zuzycia przewodu,
nalezy wytaczy¢ kosiarke. Nie wolno dotykac przewo-
du przed wyjeciem wtyczki z gniazda sieciowego.
Uszkodzenie przewodu zasilania lub przedtuzacza moze
prowadzic¢ do porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/
lub powaznych obrazen ciata.

Pojemnik na trawe nalezy czesto kontrolowa¢ pod ka-
tem silnego zuzycia lub uszkodzen. Zuzyty lub uszko-
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dzony element konstrukcyjny zwieksza ryzyko doznania
obrazen ciata.

» Nie wolno usuwac zadnych urzadzen ochronnych i za-
bezpieczen. Wszystkie urzadzenia ochronne i zabez-
pieczenia musza by¢ technicznie sprawne i prawidto-
wo zamontowane. Nieprawidtowo zamontowane, uszko-
dzone lub niewfasciwie funkcjonujace zabezpieczenie
zwigksza ryzyko doznania obrazen ciata.

» Wszystkie otwory wentylacyjne powinny by¢ wolne od
zanieczyszczen. Zatkane otwory wentylacyjne oraz
tkwigce w nich zanieczyszczenia moga spowodowac prze-
grzanie sie urzadzenia i doprowadzi¢ do pozaru.

» Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosic obuwie
ochronne z podeszwami przeciwposlizgowymi. Nie
wolno uzytkowac kosiarki boso ani w odkrytym obu-
wiu. Mozna w ten sposdb zmniejszy¢ ryzyko zranienia
stop podczas kontaktu z obracajacym sie nozem.

» Podczas pracy kosiarka nalezy zawsze nosic diugie
spodnie. Nieostonigte ciato jest bardziej podatne na zra-
nienia spowodowane odrzuconymi przedmiotami.

» Nalezy unika¢ koszenia mokrej trawy. Kosi¢ nalezy
idac rownym, spokojnym krokiem. Nigdy nie wolno
biec. W przeciwnym wypadku mozna si¢ poslizgna¢ lub
upasé, aw nastepstwie dozna¢ powaznych obrazen ciata.

» Nie nalezy uzytkowac kosiarki na bardzo stromych
zboczach. W przeciwnym wypadku mozna utracic¢ kontro-
le nad urzadzeniem, poslizgnac sie lub upasc¢, a w nastep-
stwie dozna¢ powaznych obrazen ciafa.

» Nalezy zawsze dbac o stabilna pozycje podczas pracy.
Kosiarki nalezy zawsze prowadzi¢ w poprzek zbocza
(nigdy pod gore, lub "z gorki"), a podczas zmiany kie-
runku zachowywac najwyzsza ostroznosc. W przeciw-
nym wypadku mozna utracic¢ kontrole nad urzadzeniem,
poslizgnac sie lub upasé, a w nastepstwie doznaé powaz-
nych obrazen ciata.

» Ciagnac kosiarke do tytu lub do siebie nalezy zawsze
zachowywac najwyzsza ostroznos¢. Nalezy zawsze do-
ktadnie obserwowac cate otoczenie. Zmniejsza to ryzy-
ko potknigcia o niezauwazone przedmioty, korzenie itp.

» Przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od nozy tna-
cych. Uszkodzony przewdd zasilania moze stac sie przy-
czyna porazenia pradem elektrycznym. pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.

» W razie stwierdzenia uszkodzenia lub zaplatania sie
przewodu, urzadzenie nalezy wylaczy¢, a wtyczke wy-
jac z gniazda. Uszkodzone lub zaplatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno dotykac nozy ani innych niebezpiecznych
czesci ruchomych, zanim nie zatrzymaja sie one catko-
wicie. Mozna w ten sposéb zmniejszyc¢ ryzyko doznania
obrazen spowodowanych obracajacymi sie elementami.

» Przed przystapieniem do usuwania zaklinowanego
materiatu, lub czyszczenia pojemnika na trawe, nalezy
upewnic sie, ze wszystkie przetaczniki znajduja sie w
pozycji WYL, a przewdd sieciowy wyjety jest z gniaz-

da. Nieoczekiwany rozruch kosiarki moze spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

» To urzadzenie zawiera magnesy. Nie zblizaj magnesow
do implantéw i innych urzadzen medycznych, jak np.
rozrusznikow serca lub pomp insulinowych, magne-
tycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych
na dziatanie pola magnetycznego. Magnesy wytwarzaja
pole, ktére moze zaktdci¢ dziatanie urzadzen medycznych
lub spowodowac nieodwracalng utrate danych.

» Podczas dokonywania nastaw nalezy zachowac najwyzsza
ostroznos¢ i uwazac, aby nie przytrzasngé sobie palcow
miedzy obracajacymi sie nozami i nieruchomymi elemen-
tami urzadzenia.

» Potym, gdy wyrdb natrafi na jaki$ twardy przedmiot,lub
w przypadku zauwazenia zbyt silnych wibracji, wyréb na-
lezy skontrolowac pod katem uszkodzen.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy odczekac,
az wyrdb sie catkowicie ochtodzi.

» Przed przystapieniem do sktadowania nalezy oprézni¢
kosz na trawe.

Obstuga urzadzenia

» Narzedzia ogrodowego nie wolno przechylac¢ (w celu
transportu), przeprowadzac go przez powierzchnie nie
pokryte trawa, a takze transportowac na miejsce pracy i z
powrotem, przed catkowitym zatrzymaniem sig nozy.

» Uruchamiajac narzedzie ogrodowe lub wtaczajac silnik,
nie wolno go przechylac.

» Wiaczy¢ narzedzie ogrodowe zgodnie ze wskazdwkami
zawartymi w instrukcji obstugi, zwracajac przy tym uwa-
ge, by stopy znajdowaty sie w dostatecznej odlegtosci od
obracajacych sie elementéw.

» Zachowac bezpieczna odlegtos¢ dtoni i stép od obracaja-
cych sie elementow maszyny.

» Podczas pracy nalezy zawsze stawa¢ poza zasiegiem ma-
teriatu wyrzucanego przez narzedzie ogrodowe.

» Nie podnosic i nie przenosic narzedzia ogrodowego z pra-
cujacym silnikiem.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w taki sposéb,
aby stato ono wszystkimi czterema kotami na podtozu.

» Narzedzie ogrodowe mozna podnosi¢ jedynie za przewi-
dziany do tego celu uchwyt. Uchwyt nalezy traktowac z
duzg ostroznoscia.

» Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu.
Niedopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwigkszy¢ szumy i wi-
bracje.

Bezpieczenstwo elektryczne

Uwaga! Przed przystapieniem do prac konser-
wacyjnych lub do czyszczenia urzadzenia,
urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyja¢ wtyczke
z gniazdka. Powyzsze dotyczy rowniez przypadkow, gdy
przewdd zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.
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Nabyte narzedzie ogrodowe jest zaopatrzone w izolacje
ochronng i nie wymaga uziemienia. Napigecie robocze wynosi
230V AC, 50 Hz (dla krajow nie nalezacych do UE réwniez
220V Iub 240V, 50 Hz). Stosowac wolno jedynie przedtu-
zacze posiadajace atest. Szczegotowych informacji mozna
uzyskac w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy
Bosch.
Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy nalezy stosowac
wytacznik réznicowo-pradowy (RCD) o pradzie réznicowym,
nie wigkszym niz 30 mA. Wytacznik ten powinien by¢ kontro-
lowany przed kazdym uzyciem
Przewdd sieciowy oraz przedtuzacze nalezy trzymac z dale
od wszelkich ruchomych czedci. Nalezy unika¢ uszkodzenia
tych przewodow, a co za tym idzie kontaktu z elementami
przewodzacymi prad.
Pofaczenia przewodow (wtyczki i gniazda) powinny znajdo-
wac sie w stanie suchym i nie moga leze¢ na ziemi.
Przewdd sieciowy i przedtuzacze nalezy regularnie kontrolo-
wac pod katem uszkodzen. Przewody te wolno uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu sieciowego wolno doko-
nywac wytgcznie w autoryzowanym warsztacie serwisowym
firmy Bosch. Stosowac wolno jedynie atestowane przedtuza-
cze.
Stosowac wolno wytacznie przedtuzacze, przewody i bebny
na przewody, odpowiadajace normom EN 61242 /
IEC 61242 lubIEC 60884-2-7.
Jezeli do pracy konieczne jest uzycie przedtuzacza, wymaga-
ne s3 nastepujace przekroje przewodu:
- $rednica przewodu 1,25 mm?lub 1,5 mm?
- maksymalna dtugos¢ przedtuzacza 30 m lub 60 m dla
bebnow z wytgcznikiem réznicowo-pradowym
Wskazowka: Jesli stosowany jest przedtuzacz, powinien on
byc¢ zgodnie z przepisami bezpieczenstwa uziemiony i podta-
czony za pomocg wtyczki z przewodem uziemiajacym insta-
lacji elektrycznej.
OSTROZNIE: Przedtuzacze niezgodne z przepi-
& sami moga stanowic zagrozenie. Przedtuzacz,
wtyczka i tacznik wtykowy powinny mie¢ wo-
doszczelng budowe i by¢ przeznaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

Dane techniczne
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te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie
Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Masa

Wiaczanie

Wyfaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X|NO M@=

CLICK! Styszalny dZwiek
Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukji i zalecert moga doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazer ciata.
Nalezy kierowac sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do koszenia trawni-
kéw w prywatnym zakresie.

Narzedzie ogrodowe nie zostato przewidziane do ciecia zy-
woptotu, przycinania krawedzi trawnika, rozdrabniania itp.
Narzedzie ogrodowe przewidziane jest do koszenia trawy na
poziomie podtoza.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Numer katalogowy 3600 HAG ...
Moc znamionowa W 1200
Odstep miedzy nozami cm 32
Wysokosé ciecia mm 25-65
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Pojemno$¢ worka na trawe | 31
Masa zgodnie z IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu

ogrodowym
Klasa ochrony =1V

Dane obowiazujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 HAG ...

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
Wartodci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 75
- Poziom natezenia dZzwigku dB(A) 87
- Btad pomiaru K dB =0,8

Wartos$ci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Wartos¢ emisji drgari a, m/s’ <25
- Btad pomiaru K m/s’ =15
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- Planowane dziatanie Rysu- Strona
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- nek

nych moga zostac¢ zastosowane do poréwnywania elektrona- .

r2edzi ze s0ba, Montaz L.JChWth prowadzacego B 3
Ze warto$¢/ci taczna/e drgan oraz podana/e warto$¢/ci emi- Skfadanie kosza na trawe c 4
sji hatasu pomierzone w znormowanych procesach kontrol- Montaz/demontaz pojemnika na tra- c 4
nych moga zosta¢ takze zastosowane do tymczasowego we

rieslenla ekspozycji. Ustawianie wysokosci ciecia D 4
Ze emisja hatasu i drgan podczas rzeczywistego uzytkowania Whaczanie E 5
elektronarzedzia moga odbiegac od wartosci podanych, w 4 - -

zaleznosci od sposobu i rodzaju zastosowania elektronarze- Podfgczanie przedtuzacza E 5
dzia, a w szczegolnosci od tego, jakiego rodzaju materiat jest Wyfaczanie F 5
obrabiany; oraz od koniecznosci wprowadzenia dodatko- Wskazowki rob G-H 5.6
wych $rodkdw bezpieczeristwa, majacych na celu ochrone SKazow |-ro oicze

operatora przed skutkami ekspozycji na drgania, opartych Konserwacja noza | 7
na dokfadnej ocenie tej ekspozycji w rzeczywistych warun- Wybor osprzetu | 7

kach pracy. (Uwzglednij wszystkie etapy cyklu roboczego,
np. czasy wytaczenia elektronarzedzia i czasy, w ktorych jest
ono wigczone, lecz pracuje bez obciazenia).

Montazipraca

» Aby zapewnic¢ perfekcyjny efekt strzyzenia trawnika, wy-
sokosc ciecia nalezy ustawic jednakowo dla wszystkich
czterech kotek (zob. Rys D).

Planowane dziatanie Rysu- Strona
nek
Zakres dostawy” A 3

A) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego hezpieczeistwa

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Po wytaczeniu narzedzia ogrodowego noze tnace ob-
racaja sie jeszcze przez pare sekund.

» Ostroznie: Nie dotykac obracajacego sie noza.

F0161945801(19.09.2024)
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Lokalizacja usterek
0:A

Objaw
Brak rozruchu silnika

Mozliwa przyczyna
Brak napiecia sieciowego

Polski |97

Usuwanie usterki
Skontrolowac i wiaczy¢

Uszkodzone gniazdko sieciowe

Podtaczyc¢ urzadzenie do innego gniazdka

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewdd, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Mozliwos¢ zablokowania maszyny wyrzucanym
materiatem

Skontroluj spdd narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczys¢ go (koniecznie stosuj rekawice
ochronne)

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢

ka wyzsza wysokos¢ ciecia
Wysokos¢ ciecia zbyt niska na aktualne warunki ~ Zwigkszy¢ wysoko$¢ ciecia
pracy

Przerywana praca na-
rzedzia ogrodowego

Przedtuzacz jest uszkodzony

Skontrolowac przewod, w razie potrzeby wymie-
ni¢

Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-
nia narzedzia ogrodowego

Zwrdcic sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy silni-
ka

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i ustawic¢
wyzszg wysokos¢ ciecia

Narzedzie ogrodowe  Za nisko ustawiona wysokos¢ ciecia

Zwiekszy¢ wysokos¢ ciecia

pozostawia nieréwno- Tepy n6z

Wymiana ostrza

miernie skoszong tra-
we

i/lub

silnik pracuje ciezko

Mozliwo$¢ zablokowania maszyny wyrzucanym
materiatem

Skontroluj spdd narzedzia ogrodowego i w razie
potrzeby oczys$c go (koniecznie stosuj rekawice
ochronne)

NOz zostat odwrotnie zamontowany

Wiasciwie osadzi¢ ndz

Po wiaczeniu narzedzia N6z zablokowany trawg
ogrodowego, ndz nie
obraca sie

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe

Usun niedroznos¢ (zawsze stosuj rekawice ogro-
dowe)

Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokrecic Srube/nakretke noza (17 Nm) (patrz
rys. 1)

Silne wibracje/dzwieki Niedokrecona $ruba/nakretka noza

Dokreci¢ $rube/nakretke noza (17 Nm) (patrz
rys. 1)

Uszkodzony n6z

Wymieni¢ noz (zob. rys. I)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy wyrobie, nalezy wyjac wtyczke siecio-
wa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwa¢ wyrobu woda.

Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

wyrobu.

Niniejszy wyrob nalezy przechowywaé w bezpiecznym, su-
chym i niedostepnym dla dzieci miejscu.
Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i $ruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wtasne bezpieczenistwo nalezy zawsze przepro-
wadzac¢ wizualna kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch. Nie modyfikowac urzadzenia.

Bosch Power Tools
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Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w taki sposéb,
aby stato ono wszystkimi 4 kotami na podtozu.

Nie modyfikuj urzadzenia. Nieautoryzowane modyfikacje
moga mie¢ negatywny wptyw na bezpieczenstwo produktu i
zwiekszaja zagrozenie odniesienia obrazen ciata.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Usuwanie odpadow

Produkty, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do powtérne-
g0 przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé produktéw do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE o starych, zu-

zytych narzedziach elektrycznych i elektronicznych i jej sto-

sowania w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne do

uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢

do ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony

Srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-

tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symbolii sekacky travy

C VSeobecné upozornéni na nebezpeci.
II Proctéte si navod k pouZiti.

Dbejte na to, aby nebyly v blizkosti stojici
osoby zranény odletujicimi cizimi télesy.

VAROVANI: Udrzujte kolem stojici osoby v
povzdali.

VAROVANI: UdrZujte ruce a nohy daleko od
- Nehodici se
Nehodici se.

— VAROVANI: Sitovou zastréku vytahnéte pred

oms pracemi Gdrzby nebo kdyZ je poskozeny kabel.
=y Nez se dotknete dilli zahradniho naradi,

e pockejte, aZ se vSechny zcela dostanou do
?{,L stavu klidu. NoZe po vypnuti zahradniho naradi

jesté dale rotuji a mohou zplisobit zranéni.
Nepouzivat za desté.

Chrante se pred zasahem elektrickym
proudem.

VAROVANI: UdrZujte sftovy kabel daleko od
nozd.

_ > K(isténi zahradniho naradi nepouzivejte
DD}» === vysokotlaky Cisti¢ ani zahradni hadici.

N

F0161945801(19.09.2024)
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L4 Peclivé zkontrolujte oblast, na které se ma

. . zahradni naradi pouzit, zda zde nejsou divoka a
doméci zvifata. Divoka a domaci zvifata mohou
byt béhem provozu naradi poranéna. Diikladné
zkontrolujte oblast nasazeni stroje a odstrarite vSechny
kameny, klacky, draty, kosti a cizi pfedméty. Dbejte pfi
pouzivani stroje na to, aby se v husté travé neskryvala zadna
divoka ¢i domadci zvirata nebo malé parezy.

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi* se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
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zplsobilé i pro venkovni pouZiti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
miiZe vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrZuijte vzdy rovnovahu. Tim m{zZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



100 | Cestina

Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi ziistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro travni sekacky

» Nepouzivejte travni sekacku za Spatnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud hrozi tider
blesku. To snizuje riziko zasazeni bleskem.

» Oblast, kde se ma travni sekacka pouzivat, dikladné
kvali zvéfi prohlédnéte. Zvér mize byt béhem provozu
travni sekackou zranéna.

» Diikladné prohlédnéte oblast, kde se ma travni
sekacka pouzivat, a odstraiite vSéechny kameny,
klacky, draty, kosti a jiné cizi predméty. Odmrsténé
predméty mohou zplisobit zranéni osob.

» Pred pouzitim travni sekacky vzdy proved'te vizualni
prohlidku, abyste se ujistili, Ze niiZ a noZova jednotka
nejsou opotrebované ¢i poskozené. Opotiebované
nebo poskozené dily zvysuiji riziko zranéni.

» Pied pouzitim zkontrolujte sitovy a pfipadny
prodluzovaci kabel, zda nejevi znamky poskozeni
nebo starnuti. Travni sekacku nepouzivejte, pokud se
kabel pfi provozu poskodi nebo roztrepi. Pokud je
kabel poskozeny nebo roztiepeny, travni sekacku
vypnéte a kabelu se nedotykejte, dokud jej neodpojite
od elektrické sité. Poskozeny sitovy nebo prodluzovaci
kabel mize vést k zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/ nebo tézkym zranénim.

» Casto kontrolujte opotiebeni a poskozeni shérného
zasobniku na travu. Opotfebeny nebo poskozeny sbérny
zasobnik na travu mize zvysit riziko zranéni.

» Nechte vSechna ochranna zafizeni namontovana.
Ochranna zafizeni museji byt funkéni a Fadné
namontovana. Ochranné zafizeni, které je uvolnéné ¢i
poskozené nebo nespravné funguje, mize vést ke
zranénim.

» Udrzujte vSechny vétraci otvory bez necistot. Ucpané
vétraci otvory a necistoty mohou vést k prehfivani nebo
nebezpedi pozaru.

» Pri praci s travni sekackou vzdy noste protiskluzovou
ochrannou obuv. Travni sekacku neobsluhujte bosi
nebo s otevienymi sandaly. To sniZuje nebezpeci
zranéni nohou dané kontaktem s pohybujicim se nozem.

» Pri praci s travni sekackou vzdy noste dlouhé kalhoty.
Nechranéna pokozka zvysuije riziko poranéni
odmrsténymi pfedméty.

» Travni sekacku neprovozujte v mokré travé. Chod'te,
nikdy nebéhejte. To snizuje nebezpeci, Ze uklouznete
nebo upadnete, coz mize vést ke zranénim.

» Travni sekacku neprovozujte na velmi strmych
svazich. To snizuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu,
uklouznete nebo upadnete, coz mize vést ke zranénim.

» Pri praci na svazich vzdy dbejte na bezpecny postoj,
vzdy pracuijte napfic¢ viic¢i svahu, nikdy do kopce nebo
z kopce, a bud’te pfi zménach sméru nanejvys opatrni.
To snizuje nebezpeci, Ze ztratite kontrolu, uklouznete
nebo upadnete, coZ mize vést ke zranénim.

» Bud'te obzvlast opatrni, pokud travni sekaékou
pohybujete nazpét nebo ji pritahujete k sobé. Vidy
davejte pozor na své okoli. To sniZuje nebezpeci, ze
béhem provozu zakopnete.

» Udrzujte sitovy kabel daleko od Zacich nozii.
Poskozeny sitovy kabel miiZe vést k zasahu elektrickym
proudem, ohni a / nebo tézkym zranénim.

» Pokud se kabel zamota nebo poskodi, stroj vypnéte a
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Zamotané nebo
poskozené kabely mohou zvysit nebezpeci zasahu
elektrickym proudem.

» Nedotykejte se nozii a dalSich nebezpeénych
pohyblivych dili, dokud se jesté pohybuiji. To snizuje
nebezpeci zranéni pohyblivymi dily.

» Zajistéte, aby pri odstranovani sevieného materialu
nebo pfi ¢isténi travni sekacky byly vsechny spinace v
poloze VYPNUTO a sitovy kabel vytazeny.
Neocekavana ¢innost travni sekacky mize vést k tézkym
zranénim.

Doplitkova varovna upozornéni

» Toto zafizeni obsahuje magnety - nedavejte magnety
do blizkosti implantatii a jinych Iékafskych zafizeni,
jako napf. kardiostimulatoru ¢i inzulinové pumpy,
magnetickych datovych nosi¢i a magneticky citlivych
zafizeni. Magnetem se vytvari pole, které mize negativné
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ovliviovat funkci lékarskych zarizeni nebo miize vést k
nevratné ztraté dat.

» Prisefizovani zafizeni dbejte na to, abyste si nesevreli
prsty mezi pohyblivé noze a pevné Casti stroje.

» Zkontrolujte poskozeni vyrobku, pokud se potkal s
tvrdym predmétem nebo pokud méa nadmérné vibrace.

» Pred ulozenim nechte vyrobek vzdy vychladnout.

» Pred uloZzenim vyprazdnéte shérny kos na travu.

Obsluha

» Pokud musite zahradni naradi kvili prepravé naklopit,
kdyz prejizdite nezatravnéné plochy nebo kdyz
prepravujete zahradni naradi k secené a od secené
oblasti, pak musi noze stat.

» Zahradni naradi pri startu nebo rozbéhu motoru
nenaklanéjte.

» Zahradni naradi zapnéte jak je popsano v navodu k
obsluze a dbejte na to, aby byly Vase nohy vzdaleny
dostate¢né daleko od rotujicich dild.

» Nedavejte své ruce a nohy do blizkosti nebo pod rotujici
dily.

» KdyZ pracujete se zahradnim naradim, udrZujte odstup
vti¢i chrlici zoné.

» Nikdy nezvedejte resp. nenoste zahradni naradi s béZicim
motorem.

» Dbejte na to, aby pfi uskladnéni zahradni naradi stalo
vSemi 4 koly na zemi.

» Zahradni naradi zdvihejte pouze za nosnou rukojet.
Nosnou rukojeti manipulujte opatrné.

» Neprovadéjte na vyrobku Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho
vyrobku a vést ke zvySenému hluku a vibracim.

Elektricka bezpecnost
Pozor! Pfed pracemi ddrzby a ¢isténi stroj
& vypnéte a vytahnéte sifovou zastréku. Totéz
plati, pokud se elektricky kabel poskodi,
nafizne nebo zamota.
Vase zahradni nafadi ma z diivodu bezpeénosti ochrannou
izolaci a nevyZaduje Zadné uzemnéni. Provozni napéti ¢ini
230V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU téZ 220 V nebo 240V,
50 Hz). Pouzivejte pouze schvalené prodluzovaci kabely.
Informace obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.
Pro zvy$eni bezpecnosti pouzivejte proudovy chranic Fl
(RCD) s vybavovacim proudem maximalné 30 mA. Tento
proudovy chranic¢ FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen
UdrZuijte sitové a prodluzovaci kabely daleko od pohyblivych
dilti a zabrarite jakémukoli poskozeni kabell, aby se zamezilo
kontaktu s dily pod napétim.
Kabelové spoje (sitové zastrcky a zasuvky) by mély byt
suché a nemély by lezet na zemi.
Sitové a prodluzovaci kabely se museji pravidelné

kontrolovat na znaky po$kozeni a sméji se pouZivat pouze v
bezvadném stavu.
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Pokud je sitovy kabel nafadi poskozeny, smi byt opraven

pouze autorizovanou dilnou Bosch. Pouzivejte pouze

schvalené prodluzovaci kabely.

PouZivejte jen takové prodluzovaci kabely, prodluZovaci

elektricka vedeni nebo kabelové bubny, jeZ odpovidaji

normam EN 61242 / IEC 61242 nebo IEC 60884-2-7.

Pokud chcete k provozu vyrobku pouzit prodluzovaci kabel,

jsou zapotrebi nasledujici priirezy vodici:

- préfez vodice 1,25 mm?* nebo 1,5 mm?

- maximalni délka 30 m pro prodluzovaci kabely nebo 60 m
pro kabelové bubny s proudovym chrani¢em FI

Upozornéni: Pokud se pouZije prodluzovaci kabel, musi mit -

jak je popsano v bezpec¢nostnich predpisech - ochranny

vodi¢, ktery je pres zastrcku spojeny s ochrannym vodi¢em

Vaseho elektrického rozvodu.

& POZOR: ProdluZovaci kabely nevyhovujici

predpisu mohou byt nebezpecné.
Prodluzovaci kabel, zastrcka a spojka museji
byt vodotésné a v provedeni pripustném pro pouZiti venku.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomdze vyrobek Iépe a
bezpeénéji pouzivat.

Symbol Vyznam

Smér pohybu

Smér reakce

Noste ochranné rukavice

Hmotnost

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

X|NO M@=

CLICK! Slysitelny zvuk
Prislusenstvi/nahradni dily

Popis vyrobku a specifikaci

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni miize mit

Bosch Power Tools
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za nasledek traz elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka Urcené pouziti
porqnem. ) e " Zahradni naradi je urceno k seceni travy v soukromém
Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k poutziti. sektoru.

Zahradni naradi neni ur¢eno ke stfihani Zivého plotu,
zastfihavani, drceni atd.

Zahradni naradi je urceno k seceni travy na zemi.

Technicka data

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Objednaci &islo 3600 HAG ...
Jmenovity pfikon W 1200
Sitka noze cm 32
Vyska seceni mm 25-65
Objem sbérného vaku na travu | 31
Hmotnost podle IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim naradi
Ttida ochrany EIT

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

3600 HAG ...

Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Hladina akustického tlaku dB(A) 75
- Hladina akustického vykonu dB(A) 87
- Nepresnost K dB =0,8
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Hodnota emise vibraci a, m/s’ <25
- Nepiesnost K m/s’ =15
Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é) Montéi a provoz

hodnota(y) emise hluku byly naméfeny podle normované
zkusebni metody a mohou se pouZit pro srovnani
elektronaradis jinym.

Uvedena(é) celkova(é) hodnota(y) vibraci a uvedena(é)
hodnota(y) emise hluku se mohou pouZit i pro predbézny
odhad zatéze.

Emise vibraci a hluku se mohou béhem redlného pouZivani
elektronaradi odchylovat od uvadénych hodnot v zavislosti
na zplsobu, jakym se elektronaradi pouziva, zejména, jaky
druh obrobku se opracovava; a kvili nezbytnosti pevné
stanovit bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy, jeZ se
zakladaji na odhadu zatizeni vibracemi béhem skutecnych
podminek pouzivani (pfitom je tieba zohlednit vsechny ¢asti
pracovniho cyklu, napr. Casy, v kterych je elektronaradi
vypnuté a takové, v kterych je sice zapnuté, ale bézi bez
zatizeni).

» Pro zaruéeni bezvadného vykonu seéeni nastavte vysku
seéeni u vsech 4 kol do stejné polohy (viz obrazek D).

Cil pocinani Obraz Strana
ek

Obsah dodéavky” A 3
Montaz rukojeti B 3
Sestaveni shérného kose na travu C 4
Nasazeni/odejmuti shérného kose na Cc 4
travu

Nastaveni vysky seceni D 4
Zapnuti E 5
Pripojeni prodluzovaciho kabelu E 5
Vypnuti F 5
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Pracovni pokyny G-H 5-6
Udrzba nozti I 7
Vybér prislusenstvi | 7

A) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Hledani zavad

) YA
2 A
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Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Noze se po vypnuti zahradniho naradi jesté nékolik
sekund dale toci.

» Pozor: Nedotykejte se rotujiciho seciciho noze.

Mozna pficina
Motor se nerozebéhne Chybi sitové napéti

Odstranéni
Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

PouZijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

Zareagovala pojistka

Pojistku vyménte

Mozna zablokovani

Zkontrolujte a popr. uvolnéte spodni stranu
zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku
seceni

Vyska seceni je pro momentalni podminky pfili§

Nastavte vétsi vysku seceni

nizka
Zahradni naradibézi  Poskozeny prodluzovaci kabel Kabel zkontrolujte a vyménte, je-li poskozeny
prérusovane Vadna vnitni kabela? zahradniho naradi Vyhledejte servis

Projevila se motorova ochrana Motor nechte vychladnout a nastavte vétsi vysku

seceni

Zahradni naradi Prili$ nizka vy$ka seceni Nastavte vétsi vysku seceni
zanechava ’ Tupy niiz Vyménte niiz
nepravidelny obraz - — - " " P
sedeni Mozna zablokovani Zkontrolujte a popr. uvolnéte spodni stranu
a/nebo zahradniho naradi (noste vzdy zahradni rukavice)
motor pracuje té7ce  Nespravné dokola namontovany niz N{z namontujte dokola spravné

Po zapnuti zahradniho
naradi se nliz netoci

Nozi prekazi trava

Zahradni naradi vypnéte

Odstrante ucpani (noste vzdy zahradni rukavice)

Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noZe utahnéte (17 Nm)(viz obrazek

)

Silné vibrace/hluk Uvolnéna matice/Sroub noze

Matici/$roub noze utahnéte (17 Nm)(viz obrazek

)

Poskozeny ntiz

Nz vyménte (viz obrazek 1)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢isténi a skladovani
» Pied viemi pracemi na vyrobku vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte vyrobek cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

UdrzZujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a
bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponoruijte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo
dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Bosch Power Tools
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Zajistéte pevné usazeni vsech matic, Cepl a Sroubd, tim je
umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotfebované nebo poskozené dily
pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Naradi nepozménuijte.

Dbejte na to, aby pfi uskladnéni zahradni naradi stalo vsemi
4 koly na zemi.

Stroj nemodifikujte. Neautorizované modifikace mohou
negativné ovlivnit bezpecnost Vaseho vyrobku a zvysit
nebezpeci zranéni.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pripadé
otazek k nasim vyrobk{im a jejich prislusenstvi.

U véech dotazil a objednavek nahradnich dilti nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zpracovani odpad

Vyrobky, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

E Nevyhazujte vyrobky do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prosazeni v

narodnich zakonech musi byt neupotrebitelné elektronaradi

rozebrané shromazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov - kosacka na travu
VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

2 Davajte pozor na to, aby sa osoby stojace
I(—)

Precitajte si Navod na po-
uzivanie.

v blizkosti neporanili odletujicimi cudzimi te-
lieskami.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostato¢nej vzdialenosti.

VAROVANIE: UdrZiavajte ruky a nohy vzdialené
od noZov.
- Nezhodné
— Nehodi sa.
=0
o VAROVANIE: Vytiahnite pred tdrzbou alebo
@ v pripade poskodeného kabla sietovi zastrcku.
Py Skor ako sa budete dotykat niektorych sucias-
Yo tok naradia, pockajte, kym sa vSetky stciastky
?{,L liplne zastavia. Po vypnuti tohto zahradnicke-

ho naradia noze este rotuju dalej a mohli by
Vam sposobit poranenie.

£\

B
- 2 Na cistenie tohto zahradného naradia nepouzi-
DDDZG === vajte vysokotlakovy Cisti¢ ani zahradnu hadicu.

NepouZivajte v dazdi

Chrante sa pred zasahom elektrickym pridom.

VAROVANIE: UdrZiavajte sietfovy kabel
vzdialeny od noZov.

F0161945801(19.09.2024)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.cz
mailto:servis.naradi@cz.bosch.com
http://www.bosch-pt.cz
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

L4 Skontrolujte priestor, v ktorom sa bude
. .. produkt pouzivat, ¢i sa v fiom nenachadzaju

doméce alebo divé zvierata. Prevadzkou nara-

dia by mohlo dojst k poraneniu domacich a
divych zvierat. Dokladne skontrolujte pracovny priestor
stroja a odstrante z neho kamene, palice, droty, kostiainé
cudzie predmety. Pri pouZivani vyrobku skontrolujte aj to, ¢i
sa v hustej trave neukryvaju divé ¢i domace zvierata, alebo
malé pniky stromov.

i

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpe¢nostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko Urazu elektrickym pradom.

» Vyhyhajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu $niiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niiru. UdrZiavajte sietovi 3niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
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hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prendsa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sticasti. Volny
odev, dlhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, Ci st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
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vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre kosacky na travu

» Nepouzivajte kosacku na travu pocas nepriaznivych
poveternostnych podmienok, predovsetkym ju ne-
pouzivajte pri nebezpecenstve zasahu bleskom. Znizu-
je toriziko zasahu bleskom.

>

>

>

Dékladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit, ¢i sa v nej nenachadza diva zver.
Kosacka na travu moze pocas prevadzky poranit divi
zver.

Dokladne prehliadnite oblast, v ktorej sa ma kosacka
na travu pouzit a odstraiite vietky kamene, palice,
droty, kosti a iné cudzie telesa. Vymrstené predmety
mdzu sposobit ublizenia na zdravi.

Vzdy pre pouzitim kosacky na travu vykonajte vizual-
nu kontrolu, aby ste sa uistili, Ze n6Z a nozova jednot-
ka nie st opotrebované alebo poskodené. Opotrebova-
né alebo poskodené Casti zvysuijd riziko poraneni.
Skontrolujte pred pouzitim sietovy kabel alebo
pripadny predlZovaci kabel, ¢i nevykazuje znamky po
poskodeni alebo starnutia. NepouzZivajte kosacku na
travu, ak sa kabel pocas prevadzky poskodil alebo
opotreboval. Ak je kabel poskodeny alebo opot-
rebovany, vypnite kosacku na travu a nedotykajte sa
kabla dovtedy, kym ste ho neodpojili od elektrickej
siete. Poskodeny sietovy kabel alebo predIZzovaci kabel
mdze sposobit zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo
tazké poranenia.

Casto kontrolujte zberni nadobu na travu, ¢i nie je
opotrebovana alebo poskodena. Opotrebovana alebo
poskodena zberna nadoba na travu moZze zvysit riziko
poraneni.

Nechajte vSetky ochranné zariadenia namontované.
Ochranné zariadenia musia byt schopné funkcie
ariadne namontované. Ochranné zariadenie, ktoré je
uvolnené, poskodené alebo nespravne funguje, moze
sposobit poranenia.

Udrziavajte vSetky vetracie Strbiny v ¢istom stave.
Zanesené vetracie Strbiny a necistoty mozu sposobit pre-
hriatie a nebezpecenstvo poZiaru.

Vzdy pri praci s kosackou na travu noste ochranni
obuv odolnii proti poSmyknutiu. Nepracujte s kosac-
kou na travu bosi alebo s otvorenymi sandalmi. Znizuje
to nebezpecenstvo poranenia ndh kontaktom s rotujticim,
resp. pohybujlicim sa nozom.

Vzdy pri praci s kosackou na travu noste dlhé noha-
vice. Nechranena pokozka zvySuje nebezpecenstvo pora-
nenia vymrstenymi predmetmi.

Neprevadzkujte kosacku na travu v mokrej trave.
Chod'te a nikdy nebezte. Znizuje to nebezpecenstvo po-
$myknutia alebo padu, ¢o mbze sposobit poranenia.
Neprevadzkujte kosacku na travu na strmych sva-
hoch. ZniZuje to nebezpecenstvo straty kontroly, po-
$myknutia alebo padu, ¢o moze sposobit poranenia.
Dbajte pri pracach na svahu vZdy na bezpeénii stabili-
tu a bezpecny postoj, pracujte vzdy priecke k svahu,
niekdy nepracujte smerom do alebo zo svahu a bud’te
pri zmenach smeru vzdy mimoriadne obozretny. Znizu-
je to nebezpecenstvo straty kontroly, poSmyknutia alebo
padu, ¢o moze spdsobit poranenia.

Bud’te mimoriadne opatrny, ak idete s kosackou na
travu smerom dozadu alebo ju k sebe pritahujete. Ve-
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nujte vidy pozornost svojmu okoliu. ZniZuje to nebez-
pecenstvo zakopnutia pocas prevadzky.

» Udrziavajte sietovy kabel vzdialeny od rezacich
nozov. Poskodeny sietovy kdbel moze sposobit zasah
elektrickym pridom, ohe a/alebo tazké poranenia.

» Ak je kabel zamotany alebo poskodeny, vypnite za-
riadenie a vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Zamotané
alebo poskodené kable mozu zvysit nebezpecenstvo zasa-
hu elektrickym pridom.

» Nedotykajte sa nozov a ani inych nebezpecénych po-
hyblivych casti, ak st eSte v pohybe. Znizuje to nebez-
pecenstvo poranenia sposobené pohyblivymi ¢astami.

» Pri odstraneni zaseknutého materialu alebo pri Cisteni
kosacky na travu sa uistite, Ze sui vSetky spinace pre-
pnuté do polohy VYP. a je vytiahnuty sietovy kabel.
Neocakavana prevadzka kosacky na travu méze sposobit
tazké poranenia.

Dalsie bezpeénostné pokyny

» Toto naradie obsahuje magnety - Magnet neumiestiiuj-
te do blizkosti implantatov a inych zdravetnickych po-
macok, ako st napr. kardiostimulator alebo inzulinova
pumpa, magnetické datové nosice a magneticky citli-
vé pristroje. Prostrednictvom magnetu sa vytvara mag-
netické pole, ktoré moze negativne ovplyviovat fungova-
nie zdravotnickych pristrojov alebo moze viest k nezvrat-
nej strate idajov.

» Venuijte pri nastavovani stroja pozornost tomu, aby ste si
neprivreli prsty medzi pohyblivymi noZmi a pevnymi ¢as-
tami stroja.

» Ak produkt narazi na tvrdy predmet alebo zaéne nadmer-
ne vibrovat, skontrolujte ho, ¢i nie je poskodeny.

» Nechajte produkt pred uskladnenim, resp. odlozenim
vzdy vychladnut.

» Vyprazdnite pred uskladnenim, resp. odloZenim zberny
ko$ na travu.

Obsluha

» NozZe musia byt vzdy zastavené, ked' potrebujete zahrad-
nicke naradie preklopit kvoli transportu, ked prechadzate
krizom cez plochy, ktoré nie st zarastené travou, a ked
planujete zahradnicke naradie prepravit na ind plochu,
ktorti chcete pokosit, a takisto aj spat.

» Prisptstani alebo zapnuti motora zahradné naradie nena-
klanajte.

» Zapnite zahradnicke naradie podla popisu v Navode na
pouZzivanie a davajte pozor na to, aby ste mali chodidla v
dostatocnej vzdialenosti od rotujtcich stciastok.

» Nedavajte svoje ruky ani chodidla do blizkosti rotujtcich
stciastok ani pod ne.

» Ked budete pracovat s tymto zahradnickym naradim,
budte vzdy v dostatocnej vzdialenosti od vyhadzovacej
zony.

» Zahradnicke naradie nikdy nezdvihajte ani neprenasajte
vtedy, ked' je motor v chode.
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» Dajte pozor na to, aby uskladnené zahradné naradie stélo
vetkymi Styrmi kolesami na zemi.

» Zahradné naradie dvihajte len za rukovat. S rukovatou za-
obchadzajte opatrne.

» V Ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvy$enie hluku a
vibrécii.

Elektricka bezpeénost

Pozor! Vypnite pred pracami Udrzby a oprava-
mi zariadenie a vytiahnite siefovt zastrcku. To
isté plati, ak je elektricky kabel poskodeny,
narezany alebo zamotany.
Vase zahradné naradie je kvoli bezpecnosti vybavené
ochrannou izolaciou a nepotrebuje Ziadne uzemnenie. Pre-
vadzkové napatie vyrobku je 230 V AC (striedavy prud),
50 Hz (pre krajiny mimo EU aj 220 V alebo 240V, 50 Hz).
Pouzivajte len schvalené predlzovacie $nury zodpovedajlce

vané servisné stredisko.

Na zvy$enie bezpecnosti odporicame pouzivat ochranny

spinac pri poruchovych pridoch (FI) s maximalnym chy-

bovym pridom 30 mA. Tento ochranny spina¢ pri porucho-
vych pradoch (FI) treba pred kazdym pouzitim prekontrolo-
vat

Sietov(i $ndru a predIZovaciu $ntru ved'te mimo pohyblivych

stciastok a vyhnite sa akémukolvek poskodeniu elektrickych

$nur, aby ste zabranili ich kontaktu so sti¢iastkami, ktoré ve-
du elektricky prad.

Kablové spojky (sietové zastrcky a zasuvky) musia byt suché

anesmu lezat na zemi.

Sietov( a predlZovaciu $ntru treba pravidelne kontrolovat, ¢i

nevykazuji znaky poskodenia a smu sa pouzivat len vtedy,

ked' st v bezchybnom stave.

Ked je sietova $ntra naradia poskodend, smie sa zverit do

opravy len autorizovanému servisnému stredisku Bosch. Po-

uzivajte len schvalené predlzovacie $nury.

PouZivajte len predlZovacie $nury, vedenia a predlZzovacie

kablové bubny, ktoré zodpovedaji normam EN 61242 /

IEC 61242 alebo IEC 60884-2-7.

Ak chcete pouzivat pri praci s tymto produktom pred|Zovaciu

$ndru, treba dodrzat nasledovné prierezy elektrickych vodi-

Cov:

- Prierez vodi¢a 1,25 mm? alebo 1,5 mm?

- Maximalna pripustnd dizka predIZovacej $nury je 30 m,
resp. maximalna pripustna dizka predlZovacieho kablové-
ho bubna s ochrannym spinacom pri poruchovych pru-
doch (FI) je60m

Upozornenie: Ak pouzivate pri praci predlZovaciu $nuru,

musi byt tato vybavena ako je to popisané v Bezpe¢nostnych

predpisoch ochrannym vodi¢om, ktory je prostrednictvom
zastrcky prepojeny s ochrannym vodicom Vasho elektrické-
ho zariadenia.

UPOZORNENIE: Nevhodné predlzovacie $nry,

& ktoré nezodpovedaju predpisom, mozu byt

nebezpecné. PredlZovacia $nura, zastrcka a
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spojka musia byt na pouzivanie vo vonkaj$om prostredi vyro-
bené vo vodotesnom vyhotoveni, ktoré je schvalené na po-
uZivanie vo vonkajSom prostredi.

Symboly

Nasledujtice symboly su pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretécia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpe¢nejsie
pouzivat.
Symbol

Vyznam
Smer pohybu

Smer reakcie

Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Hmotnost

Zapnutie

Vypnutie

O~ M@ ™™

Technické udaje

Kosacka na travu

Symbol Vyznam

J Dovolena manipulacia
>< Zakazany druh manipuldcie
CLICK! Pocutelny hluk

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Opis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
upozornenia. Nedostatocné dodrZiavanie bez-
pecnostnych predpisov a pokynov méze mat
za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
alebo spdsobit vazne poranenia.
Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto zéhradnicke naradie je ur¢ené na kosenie travnika pri
stikromnom pouzivani.

Toto zéhradné naradie nie je uréené na strihanie zivého
plota, kosenie a pod.

Toto zahradné naradie je ur¢ené na kosenie travnikov na
Grovni pody.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Vecné ¢islo 3600 HAG ...
Menovity prikon W 1200
Sirka noza cm 32
Vyska kosenia mm 25-65
Objem, zberny vak na travu | 31
Hmotnost podla IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na zahradnom naradi
Trieda ochrany ol

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odli$nych napétiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mézu tieto udaje li-
Sit.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600 HAG ...

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:

Informécie o emisii hluénosti zistované podla normy EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Hladina akustického tlaku dB(A) 75
- Hladina akustického vykonu dB(A) 87
- Nepresnost merania K dB =0,8
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3600 HAG ...

Celkové hodnoty vibracii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Hodnota emisie vibracii a,

m/s’ <2,5

- Nepresnost merania K

m/s’ =15

Uvedena celkova hodnota vibracii (uvedené celkové hodnoty
vibrécii) a uvedena hodnota emisie hluku (uvedené hodnoty
emisii hluku) bola (boli) odmerané podla normovanej meté-
dy skiisania a mézete ich vyuzit na vzajomné porovnavanie
elektrického naradia.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené hodnoty emisie
hluku m6Zzu slazit aj na predbezny odhad zatazenia naradia.
Hodnoty emisii vibracii a emisii hluku pocas skuto¢ného po-
uZivania elektrického naradia sa mozu od uvedenych hodnét
odliovat, a to v zavislosti od toho, akym spdsobom sa
elektrické naradie pouziva a aky druh obrobku sa obraba;
aby sa stanovili nevyhnutné bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujticej osoby, ktoré st zaloZené na odhade
zataZenia vibraciami pocas skuto¢nych podmienok pouziva-
nia (tu treba zohladnit véetky podiely pracovného cyklu, na-
priklad doby, pocas ktorych je elektrické naradie vypnuté,
ako aj také, pocas ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zata-
zenia).

Montaz a prevadzka

» Aby ste dosiahli bezchybny vykon kosenia, nastavte vysku
kosenia na vsetkych 4 kolesach do rovnakej pozicie (pozri
obrazok D).

Ciel’ ¢innosti

Ciel’ ¢innosti

ZloZenie zberného kosa na travu C 4

Nasadenie/odobratie zberného kosa Cc 4
natravu

Nastavenie vysky kosenia

Zapnit

Vypnat

Pracovné pokyny G-

D
E
Pripojenie predlZovacieho kabla E
F
H
|

Udrzba nozov

Vyber prislu$enstva |

Rozsah dodavky” A 3
Montaz obldkov rukovate B 3
Vyhladavanie chyb

A o

o i
0:-A

Priznak Mozna pricina

Motor sa nerozbehne  Vypadok sietového napatia

A) Toto prislusenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pred kazdou pracou na produkte vytiahnite zastrcku
20 zasuvky.

» Po vypnuti tohto zahradnickeho naradia sa noze este
niekolko sektind otacajii d’alej.

» Zachovajte opatrnost: Nedotykajte sa rotujiiceho
rezacieho noza.

Naprava
Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite ind zasuvku

PredIzovacia $nura je poskodena

Skontrolovat privodnd $ntiru a v pripade, Ze je po-
$kodena, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Mozné zablokovanie

Skontrolujte doInd stranu zahradného naradiaa v
pripade potreby ju uvolnite (pracujte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

Zareagovala ochrana motora

Motor nechajte vychladnut a nastavte vacsiu vys-
ku kosenia

Nastavena pracovna vyska je pre dané podmienky Nastavte vacsiu vysku kosenia

prili§ nizka
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Priznak Mozna pricina
Zéhradné naradie bezi PredlZovacia $nira je poskodena

prerusovane

Naprava

Skontrolovat privodnd $niru a v pripade, Ze je po-
$kodend, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je poru-

Send

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Zareagovala ochrana motora

Motor nechajte vychladnut a nastavte vacsiu vys-
ku kosenia

Zéhradné naradie Vyska kosenia je prili$ nizka

Nastavte vacsiu vySku kosenia

zanechava nepravidel- a3 e tupy

Vymena noZov

ne pokoseny travnik
a/alebo
motor pracuje fazko

Mozné zablokovanie

Skontrolujte dolnt stranu zahradného naradiaa v
pripade potreby ju uvolnite (pracuijte pritom vzdy
s pracovnymi rukavicami)

NOZ je namontovany nespravne

Premontujte n6z do spravnej polohy

Po zapnuti zahradného N6z je zablokovany travou
naradia sa noZ neotaca

Zéhradnicke naradie vypnite

Uvolnite blokovanie (pracuijte pritom vzdy s
pracovnymi rukavicami)

Matica noza/skrutka noza je uvolnena

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm) (pozri ob-
razok 1)

Silné vibracie/zvuky  Uvolnena matica/skrutka noza

Utiahnite maticu/skrutku noza (17 Nm) (pozri ob-
razok 1)

Nz je poskodeny

Vymeiite noz (pozri obrazok I)

Udrzba a servis

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na produkte vytiahnite zastrcku
20 zasuvky.

» Produkt vidy udrZiavajte v Cistote, aby ste mohli
pracovat kvalitne a bezpeéne.

Tento produkt a jeho vetracie $trbiny udrziavajte v Cistote,

aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Na produkt nikdy nestriekajte vodu.

Produkt nikdy neponarajte do vody.

Produkt skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bol mimo dosahu deti.

Na produkt neodkladajte Ziadne dalSie predmety.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, ¢apy a skrutky

dobre utiahnuté, aby bola zaru¢ena bezpe¢na praca

s produktom.

Skontrolujte produkt a pre istotu nahrad'te opotrebované

alebo poskodené diely za nové.

Postarajte sa o to, aby diely na vymenu pochédzali od

spolo¢nosti Bosch. Nevykonavajte zmeny na zariadeni.

Dajte pozor na to, aby uskladnené zahradné naradie stalo

vetkymi 4 kolesami na zemi.

Nemodifikujte zariadenie. Neautorizované modifikacie mo-

Zu negativne ovplyvnit bezpecnost vasho produktu a zvysuju

nebezpecenstvo poranenia.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlice sa
opravy a idrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informdcie k ndhradnym dielom ndjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otdzkach ty-
kajtcich sa naSich produktov aich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Produkty, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na recyklaciu
v stlade s ochranou Zivotného prostredia.

E Neodhadzuijte naradie do komunalneho odpa-
du!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a podla jej aplikacii v
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narodnom prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty Skodlivé tcinky na Zivotné prostredie a [ud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

A fiinyirogép jeleinek magyarazata
Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uze-
meltetési Gtmutatot.

L]

Ugyeljen arra, hogy a kirepitett idegen anyagok
ne okozhassanak a kozelében allo személyek-
nél sériiléseket.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kizelben tar-
tdzkodokat.

&
EN
bt

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a késektél a
kezét és a labat.

- Nem vonatkozik ra
- Nem vonatkozik ra.
o—Q
= FIGYELMEZTETES: Huizza ki a csatlakozé dugét
akarbantartas megkezdése el6tt vagy ha a k-
@ bel megrongalddott.
ey Vérja meg,laml'gfa k"erti kisg}ép minden rés;e
Yo teljesen ledllt, mielétt hozzaérne valamelyik al-
s\#{,} katrészhez. A kések a kerti kisgép kikapcsolasa
utan még tovabb forognak és sériiléseket okoz-
hatnak.

Esdben ne hasznalja.

Magyar| 111

Védekezzen az aramiités lehetésége ellen.

/AN

1)
_ > A kerti kisgép tisztitasahoz ne hasznaljon nagy-
D/DAFDZ\E% nyomasu tisztitot vagy kerti locsolotomlét.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a halozati ka-
belt a késektdl.

s 4 Gondosan ellendrizze azt a teriiletet, ahol a
. . . kerti kisgépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott

haziallatok vagy mas allatok. A gép mikodése

soran a hazidllatok vagy mas allatok sériilése-
ket szenvedhetnek. Gondosan vizsgalja meg a gép hasznalati
teriiletét és tavolitson el minden kévet, botot, drétot, cson-
tot és minden mas idegen targyat. A gép hasznalata kdzben
ligyeljen arra, hogy ne lehessenek nem lathat¢ haziallatok,
mas allatok vagy fatonkok a s(irli gyep alatt.

i

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt elGirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézel6doket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakoz6 dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzatbél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédé alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a szerszam mozgo részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelnia
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt sulyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozdt az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon bheallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleléen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok fiinyirogépek szamara

» Afiinyirégépet rossz iddjarasi koriilmények esetén,
mindenek el6tt villamcsapasveszély esetén, ne hasz-
nalja. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy villamcsapas
aldozatava valjon.

» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-
gépet hasznalni akarja, nincsenek-e ott vadon €16 alla-
tok. A vadon €l6 llatok a flinyirogép izeme kdzben meg-
sériilhetnek.

» Alaposan vizsgalja meg az a teriiletet, ahol a fiinyiro-
gépet hasznalni akarja, és tavolitson el minden kdvet,
botot, drotot, csontot és minden mas idegen testet. A
kirepiil6 targyak személyi sériiléseket okozhatnak.

» Afiinyirégép hasznalata elétt mindig hajtson végre
egy szemrevételezéses vizsgalatot és gy6zdodjon meg
réla, hogy a kés és a késegység nincs elkopva vagy
megrongalddva. Az elkopott vagy megrongalddott alkat-
részek megnovelik a sériilési veszélyt.

» Ellendrizze a halozati kabelt és az esetleges hosszah-
bité kabelt, nem lathatok-e rajta megrongalédas vagy
oregedés jelei. Ne hasznalja a fiinyirogépet, ha a kabel
iizem kdzben megrongalodik vagy elkopik. Ha a halé-
zati csatlakozo vezeték iizem kozben megrongalodik
vagy elhasznaladik, kapcsolja ki a fiinyirogépet és ne
érjen hozza a kabelhez, mieldtt kihtizza a halézati
csatlakozo dugét. Egy megrongalddott haldzati tapveze-
ték vagy hosszabbité aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
sériilésekhez vezethet.

» Gyakran ellendrizze a fiigyiijto tartalyt, nincs-e elkop-
va, vagy megrongalddva. Egy elhasznalddott vagy meg-
rongalodott fligy(ijto tartaly megnoveli a sériilések kocka-
zatat.

» Hagyja felszerelve valamennyi védéberendezést. Va-
lamennyi véddoberendezésnek el6irasszeriien felsze-
relt és miikodoképes allapotban kell lennie. Egy megla-
zult, megrongalddott vagy nem helyesen miikodo védébe-
rendezés sériiléseket okozhat.

» Tartsa valamennyi szell6zonyilast szennyezésmentes
allapotban. Eldugult szell6zényilasok és szennyez6 anya-
gok tllmelegedéshez vagy tlizveszélyhez vezethetnek.

» A fiinyirégéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
egy nem csliszés és megfelel6 védelmet biztosito lab-
belit. Ne kezelje a fiinyirogépet mezitlab vagy nyitott
szandalban. Ez csokkenti a mozgo kés okozta labsériilé-
sek veszélyét.
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» A fiinyirégéppel végzett munkakhoz viseljen mindig
hossziinadragot. A védtelen bér megnéveli a kirepitett
targyak okozta sériilésveszélyt.

» A fiinyirégépet nedves fiiben ne hasznalja. Mindig
csak menjen, de sohase fusson a berendezéssel. Ez
csOkkenti annak a veszélyét, hogy kicsdsszon vagy eles-
sen, amely sériilésekhez vezethetne.

» Ne iizemeltesse a fiinyirogépet til meredek lejtokon.
Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse az uralmat
aberendezés felett, kicsusszon vagy elessen, amely sérii-
|ésekhez vezethetne.

» Alejtokon végzett munkanal igen gondosan iigyeljen
arra, hogy biztos alapon alljon, mindig csak a lejto ira-
nyara meréleges iranyban dolgozzon, sohase le- vagy
felfelé és az iranyvaltoztatasoknal legyen kiilonsen
odvatos. Ez csokkenti annak a veszélyét, hogy elveszitse
az uralmat a berendezés felett, kicstisszon vagy elessen,
amely sériilésekhez vezethetne.

» Dolgozzon kiilondsen dvatosan, ha hatrafelé haladva
dolgozik, vagy a fiinyirégépet maga felé hiizza. Ugyel-
jen mindig a kornyezetére. Ez csokkenti annak a veszé-
lyét, hogy iizem kdzben megbotoljon.

» Tartsa tavol a halozati csatlakozo vezetéket a vagoké-
sektdl. Egy megrongalodott haldzati tapvezeték aram-
iitéshez, tlizhoz és/vagy sllyos sériilésekhez vezethet.

» Haakabel dsszetekeredett vagy megrongalodott,
kapcsolja ki a berendezést és hiizza ki a csatlakozo du-
got a dugaszolo aljzathdl. Egy megrongalodott vagy 6sz-
szetekeredett kabel megndvelheti az aramiités veszélyét.

» Ne érintse meg a késeket és a tobbi veszélyes, mozgo
alkatrészt, amig azok mozgashan vannak. Ez csokkenti
amozgo alkatrészek okozta sériilések veszélyét.

» Gondoskodjon réla, hogy a beékel6ddtt anyagok elta-
volitasa vagy a fiinyirogép tisztitasa el6tt minden kap-
csolé a "KI" allasbhan legyen és a halézati csatlakozo
kabel ki legyen hiizva a dugaszolo aljzathdl. A fiinyiro-
gép varatlan elindulasa sulyos sériilésekhez vezethet.

Kiegészito biztonsagi tajékoztato

» Ezakésziilék magneseket tartalmaz - Ne vigye a mag-
nest implantatumok és mas orvosi eszkozok, példaul
pacemakerek vagy inzulinpumpak, magneses adathor-
dozok és magneses mezore érzékeny eszkozok kozelé-
be. A méagnes egy olyan mez6t hoz létre, amely az orvosi
eszkozok mlikodését zavarhatja, vagy visszadllithatatlan
adatveszteségekhez vezethet.

» Aberendezés bedllitasakor kertiilje el, hogy az ujjai beszo-
ruljanak a mozgo kések és a berendezés rogzitett részei
kozé.

» Ellendrizze, hogy nincs-e a termék megrongalddva, ha egy
kemény targynak iitddott, vagy ha tul erdés rezgések lép-
nek fel.

» Aterméket az elraktarozas el6tt hagyja mindig lehdilni.

» Az elraktarozas el6tt mindig tritse ki a fligy(ijtd kosarat.
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Kezelés

» Akéseknek nyugalmi helyzetben kell lenniiik, ha a kerti
kisgépet a szallitashoz meg kell billenteni, ha a kerti kis-
géppel flimentes teriileten halad keresztiil, valamint ami-
kor a kerti kisgépet a nyirasra kerild teriilethez illetve at-
tol elszallitja.

» Akerti kisgépet az elinditaskor vagy a motor elinditasakor
ne billentse meg.

» Az Uzemeltetési Gtmutaténak megfeleléen kapcsolja be a
kerti kisgépet, és ligyeljen arra, hogy a labai elég messze
legyenek a forgd alkatrészektdl.

» Akezeit és a labait sohase tegye a forgo alkatrészek koze-
|ébe vagy azok ala.

» Tartson be megfeleld tavolsagot a kivetd zona felé, haa
kerti kisgéppel dolgozik.

» Sohase emelje fel és sohase vigye a kerti kisgépet miiko-
dé motor mellett.

» Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép tarolésakor az mind a 4
kerekével a talajon alljon.

» Akerti kisgépet csak a tartéfogantydnal fogva emelje fel.
Atartéfogantyut dvatosan kezelje.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett valtoztatasok befolyasolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
& tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést és
hizza ki a halozati csatlakozo dugot. Ugyanez
érvényes azokra az esetekre is, amikor a halézati csatlakozo
kabel megrongalodott, belevagtak, vagy beakadt valamibe.
Az On kerti kisgépe biztonsagi meggondolasokbol védészige-
teléssel van ellatva és foldelésre nincs sziiksége. Az iizemi fe-
sziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili orszagokban 220 V
vagy 240V 50 Hz is lehetséges). Csak engedélyezett hosz-
szabbit6 kabelt hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattol kaphat.
A biztonsag megnovelésére hasznaljon egy legfeljebb 30 mA
hibadramu hibaaram-kapcsoldt. Ezt a hibaaram kapcsolot
minden hasznalat el6tt ellendrizni kell.
Tartsa tavol a halozati tapvezetéket és a hosszabbito kabelt a
mozgd alkatrészektdl és elézze meg a kabelek barminemd
megrongalodasat, amely fesziiltség alatt &l alkatrészek
érintéséhez vezethet.
Akabelosszekottetéseket (a csatlakozd dugokat és a duga-
sz0l0 aljzatokat) szarazon kell tartani, és nem szabad kozvet-
leniil a foldre fektetni.
A haldzati és hosszabbité kabel megrongalddasanak esetle-
ges jeleit rendszeresen ellendrizni kell, a kabeleket csak kifo-
gastalan allapotban szabad hasznalni.
Ha a késziilék halozati kabele megrongalodott, azt csak egy
feljogositott Bosch-mhellyel szabad megjavittatni. Csak en-
gedélyezett hosszabbité kabeleket hasznaljon.

Csak olyan hosszabbitd kabeleket, vezetékeket és kabeldo-
bokat hasznaljon, amelyek megfelelnek az EN 61242 /
IEC 61242 vagy az IEC 60884-2-7 szabvanynak.
Ha a termék {izemeltetéséhez egy hosszabbité kabelt akar
hasznalni, akkor a kovetkez6 vezeték keresztmetszetekre
van sziikség:
- Avezeték keresztmetszetet 1,25 mm?*vagy 1,5 mm?
- Ahosszabbité kabel legnagyobb megengedett hossza
30 m, illetve kabeldob és hibaaram véd6kapcsold haszna-
lata esetén 60 m
Tajékoztato: Ha egy hosszabbito kabelt hasznal, akkor an-
nak.— amint az a biztonsagi el6irasokban leirasra kertilt, -
egy védovezetékkel kell rendelkeznie, amely a csatlakozo du-
gon keresztiil 6ssze van kétve az On elektromos berendezé-
sének véddvezetékével.
& VIGYAZAT: A nem eléirasszert hosszabbitd ka-

belek veszélyesek lehetnek. A hosszabbito ka-

beleknek, csatlakozd dugdknak és csatlakoza-
soknak vizhatlan, szabadtéri hasznalatra engedélyezett kivi-
telGieknek kell lenniiik.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyardzat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgdl. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretélasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Magyarazat
Mozgasirany

Areakci6 iranya

Viseljen védokeszty(it

Tomeg

Bekapcsolas

Kikapcsolas

Megendedett tevékenység

Tilos tevékenység

XSO T™@ =™

cuck Hallhat6 zaj
Tartozékok/potalkatrészek
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A termék és teljesitmény leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Miiszaki adatok

Magyar| 115

Kérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas els6 részében
talalhat¢ brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép maganteriileteken végzett flinyirasra szolgal.
Akerti kisgép sovényvagasra, egyengetésre, apritasra stb.
nem hasznalhatd.

Akerti kisgép talajmagassagban végzett flinyirasra szolgal.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Rendelési szam 3600 HAG ...
Névleges felvett teljesitmény w 1200
Akés szélessége cm 32
Vagasi magassag mm 25-65
Térfogat, fligyUjtd zsak | 31
Slly az IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 szerint kg 10,0
Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipus-

tablat
Védelmi osztaly S/

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 HAG ...

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:

A zajkibocsatasi értékek a EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 el6irasainak megfelelen keriiltek meghatarozasra

- Hangnyomas-szint dB(A) 75
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 87
- Bizonytalansag K dB =0,8

Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021 szabvany

szerint keriiltek meghatarozasra

- Rezgéskibocsatasi érték, a,

m/s? <25

- Bizonytalansag K

m/s’ =15

Hogy a megadott rezgési osszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) egy szabvanyositott vizsgalati eljarassal
keriilt(ek) mérésre és egy elektromos kéziszerszamnak egy
masikkal vald 6sszehasonlitasara hasznalhatd(k).

Hogy a megadott rezgési dsszérték(ek) és a megadott zajki-
bocsatasi érték(ek) a terhelés ideiglenes becslésére is hasz-
nalhato(k).

Hogy a rezgés- és zajkibocsatas az elektromos kéziszerszam
tényleges hasznalata soran az elektromos kéziszerszam
haszndlati modjatol fiiggéen, és mindenek elétt attol fiiggd-
en, hogy milyen fajtaji munkadarab keriil megmunkalasra,
eltérhet a megadott értékektdl; és — hogy sziikség esetén a

kezel6 védelmére megfeleld véddintézkedéseket kell fogana-

tositani, amelyek a tényleges hasznélat soran fellépd rezgési

terhelés becslésén alapulnak (ebben az esetben az iizemi
ciklus minden részét figyelembe kell venni, példaul azokat az
id6szakokat is, amikor az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva és azokat az idészakokat is, amikor az be van
ugyan kapcsolva, de terhelés nélkiil miikodik).

Felszerelés és iizemeltetés

» Akifogastalan vagasi teljesitmény biztositasara a vagasi
magassagot mind a 4 keréknél ugyanabba a helyzetbe kell
allitani (lasd a D &brat).

A tevékenység célja Abra Oldal

A szallitmany tartalma® A 3

Bosch Power Tools
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Atevékenység célja Abra Oldal
Akengyeles fogantylk felszerelése B 3
Afligy(ijt6 kosar osszerakasa C 4
Afligy(ijt6 kosar behelyezése/levéte- c 4
le
A vagasi magassag bedllitasa D 4
Bekapcsolas E 5
A hosszabbitd kabel felszerelése E 5
Kikapcsolas F 5
Munkavégzési tanacsok G-H 5-6
Akések karbantartasa | 7
Hibakeresés
BO:=A

Stop [t ¥
Szimptoma Lehetséges ok

Amotornemindulel  Halézati fesziiltség hianyzik

Abra Oldal
Tartozék kivalasztasa | 7
A) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

A tevékenység célja

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért

» Aterméken barmely munka megkezdése el6tt huzza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

» Akerti kisgép kikapcsolasa utan a kések még néhany
masodpercig tovabb forognak.

» Vigyazat: Ne érintse meg a forgé vagokést.

Elharitas
Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol6 aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbito kabel megrongalddott

Akabelt vizsgalja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

Abiztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

Eltomddés lehetséges

Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabaddd a
kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti
védokesztylit)

A motorvédelem kioldott

Hagyija leh(ilni a motort és dllitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

A vagasi magassag a pillanatnyilag fennalld felté-

telekhez tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal m-

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

Akabelt vizsgalja meg, és ha megrongalédott,
cserélje ki

kodik

Akerti kisgép belsé vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevészolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehtilni a motort és allitson be egy nagyobb
vagasi magassagot

Akerti kisgép egyenet- A vagasi magassag tul alacsony

Allitsa be nagyobbra a végasi magassagot

len vagasi eredményt 5 g eltompult

Késcsere

szolgdltat R - P ST - .
és /vgagy Eltomddés lehetséges Ellendrizze és sziikség esetén tegye szabaddd a
amotor nehezen md- kerti kisgép also részét (viseljen mindig egy kerti

A kés forditva van felszerelve

Szerelje fel helyes helyzetben a kést

Akerti kisgép bekap-
csoldsa utan a vagokés
nem forog

Akést afii leblokkolja

Akerti kisgép kikapcsolasa

Tavolitsa el a dugulast okozo anyagot (ehhez vi-
seljen mindig kerti védokeszty(it)

A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart
(17 Nm) (lasd a I abrat)

Erés rezgések/zajok A késrogzitd anya/csavar kilazult

Huzza meg szorosra a késrogzit6 anyat/csavart
(17 Nm) (lasd a I abrat)

Akés megrongalodott

Akés kicserélése (lasd a | abrat)
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» A terméken barmely munka megkezdése eldtt hiizza ki
a csatlakozo dugot a dugaszoléaljzathol.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6z6nyilasait,

hogy jél és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érheto helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen htzva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalddott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrdl, hogy cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyd alkatrészeket hasznaljanak. Ne véltoztassa meg

aberendezést.

Ugyeljen arra, hogy a kerti kisgép tarolasakor az mind a 4 ke-

rekével a talajon alljon.

Ne valtoztassa meg a berendezést. Az illetéktelen valtozta-

tasok negativ hatassal lehetnek egy termék biztonsagara és

megnovelik a sériilésveszélyt.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott 4b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhatd 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi t. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Hulladékkezelés

Atermékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

E Ne dobja ki a termékeket a haztartasi szemét-
be!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznélt elektromos és elektronikus késziilékekre vo-
natkoz6 2012/19/EU europai iranyelvnek és az egyes orsza-
gok helyi torvényeiben talalhatd végrehajtasi utasitasoknak
megfeleléen a mar nem hasznalhatd elektromos kéziszersza-
mokat kiilén 6ssze kell gydjteni és a kdrnyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Pycckun

Tonbko ana ctpad EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyarauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-

HbIX M3rOTOBUTENEM AN MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-

Liee PYKOBOZCTBO MO IKCM/YaTaLUH, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.

WHdopmaLms o NofTBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA

B NPUNOXKEHMU.

WHdopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKasaHa Ha Kopny-

C€ M3MENHA U B NPUNOKEHUH.

[lata U3roToBNEHMA ykasaHa Ha NoCnefHel CTpaHuLie 06-

NOXKH PykoBoACTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCH Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyx6bl U3nenus coctaBnset 7 net. He pekomexayer-

CAl K 3KCnNyaTaluu no UCTeueHun 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl

W3roToBNeH1A be3 npeaBapUTENbHON NPOBEPKY (faty uaro-

TOBNEHHSA CM. HA 3TUKETKE).

YkasaHHbIA Cpok cnyxbbl AeicTBATENEH NPH CObNtOAEHUM

notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

~ He MCnonb3oBaTh NPH CUNBHOM UCKPEHUH

~ He UCMonb30BaTh NPH NOSBNEHNM CUIbHOW BUDpaLMK

— He UCNonb30BaTh C NepedUTbIM N OrONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

— He UCMOonb30BaTh NPH MOSBNEHWM ibIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3genus

Bosch Power Tools
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Bo3MoxHble owKnbouHble AeiHCTBUA NepcoHana

~ HE UCNONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UNK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNOoNb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BKN0YaTh Npu nonafiaH1u Bogbl B KOPNycC

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHMI
— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEX[EH Kopnyc U3penus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHua
- PeKkomeHayeTca OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT NblfIK NOCne
Ka)aoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobxoaMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp U BO3[eMCTBUA CONHEUHDIX yuei

- NpU XpaHeH11 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He AomyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKOBKE NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNAACKMUX MOMELLEHHAX NPY TEMMNePaType OKpyKatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.bilwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He JoNyckaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HWYeCcK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPK TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0MNYCKAETCA MCMONb30Ba-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLle no NpuHLMny
3KMMa yNakoBKK

~ noapobHble TpeboBaHKA K YCIOBUAM TPaHCMOPTUPOBKK
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

~ TpaHcnopT1poBaTh NpK TeMNepaType oOKpyXatoLLen cpe-
nbl ot -50°C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH

MoAacHeHuna k cumBonam - Fa3oHOKOCHNKA

2 Obliiee ykasaH1e Ha HaMUKUe ONacHOCTH.
@ TMpounTaiiTe pyKoBOACTBO

no aKcnnyatauuu.

[

CnepnuTe 3a Tem, utobbl OTNETaNOLLIME uyxepon-
Hbl€ NPeAMETbI HE TpaBMUPOBa/iK HaxoaALKX-
cA nobnusocT niogen.

MPEAYNPEXOEHWE: He nonyckaiTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

NMPEAYNPEXIEHWE: He nopcTaBnsaiTe pyku 1
HOTM NMOJ HOXK.

- HenpumeHumo

HenpumeHumo.

MPEAYNPEXIEHWE: U3BnekaiTe BUNKY U3
pO3eTKK Nepes NPoBeAeHUEM TEXHUUECKOrO
0bcnyxUBaHMA UMK B Cyuae NOBPEXAEHHs

LIHYPa NUTaHKA.
=y Mpes/ae uem npuKacatbCs K AeTansm Caaoso-
yep IO MHCTPYMEHTa, NOIOXANTE, MOKa BCE ero fie-
s?rg,’, Tanu NoNHOCTbHO HE OCTAHOBATCA. HoXM Npo-
Se————

[0MKaloT BpaLlaTtbCA HEKOTOPOE BpemA nocne
BbIKMIOYEHMA CaJlOBOI0 MHCTPYMEHTA U MOTYT NPUYMUHUTD
TenecHble NoBpeXaAeHua.

He ucnonb3osatb Bo BpeMs A0XAA.

AN
A

Beperutech yaapa anekTpuueckum TOKOM.

MPEOYNPEXOEHWE: [lepxxuTe WHyp NUTaHuA
Ha PACCTOAHWUM OT HOXEN.

He ncnonbayiTte s OUUCTKU CafloBOr0
WHCTPYMEHTa OYUCTUTENb BbICOKOTO aBNEHNUA
UMW CaloBbIN LWNAHT.

TuiaTenbHo NPOBEPATE YUacToK, Ha KOTOPOM
CMONb3YeTCA CafloBbIi MHCTPYMEHT, Ha Ha-
NIMUKE UKMX Y AOMALLHMX XXMBOTHBIX. [IUKKE W
[IOMALLIHKE KMUBOTHbIE MOTYT NONYYUTL TPABMbl
BO Bpems paboTbl MHCTPYMeHTa. TiaTenbHo npoBepanTe
YUaCTOK, Ha KOTOPOM MCMONb3YETCA CAA0BbIA UHCTPYMEHT, U
Yfanaute Bce KaMHM, Nanku, NPOBOAA, KOCTU M NPOUHe Mno-
CTOPOHHWE NpeaMETbI. [PUMEHAA CaoBbIi MHCTPYMEHT
cneauTe 3a Tem, utobbl B rycToi Tpase He Bbino CKPbITbIX AK-
KHX KMBOTHbIX, OMALLIHWX XMBOTHbIX M HEBONMbILLMX NEHb-
KOB.

06u.|ue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTH Aana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
N "pmy"pE_ Mpouwutaiite Bce ykasaHuA No Tex-

HUKe 6€30MacHOCTH, HHCTPYKLHH,
KAEHWE UNNIOCTPALUK U cnieyuduKaLuu,
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NpeaocTaBneHHbIe BMECTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobnioneHne Kakux-nubo 13 yKasaHHbIX Hxe
MHCTPYKLMM MOXET CTaTb NMPUUMHON NOPAKEHHUA INEKTPHYE-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/unu TAKeNblX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX
MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LLIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (Be3 ceTeBoro
LIHYpa).

besonacHocTb pa60uero MecTa

» Copepixxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopAAOK UK HEOCBELLEHHbIE YUacTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CRlyYaaAM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMmoccepe, Hanp., coaepKallei ropoune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapPOB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaitTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aeteii u no-
CTOPOHHMUX NuL,. OTBREKWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopynoBaHWe npenHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HaX C Ma/bIM 31EKTPOMNO-
Tpebnerurem, be3 Bo3ecTBUSA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HAUEHO [N1A 3KCnNyatauun 6e3 NoCToAHHOMO NpUCyT-
CTBUA 06CYXHMBaIOLLEro NepcoHana.

JnekTtpobe3onacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOANTD K WUTencenbHoii po3eTke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WITencenbHylo BUNKY. He
NpHUMeHANTe NepexofHbie WTeKepbl ANA AneK-
TPOHHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKU CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» lpenoTepaLyaiite TeNeCHbl KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6aMu, aneMeHTaMH
OTONNEeHHsA, KYXOHHbIMHM NNUTAMK U XONOAUNbHUKAMH.
Ipw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
XEHHS 3NEKTPOTOKOM.

» 3awuwaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIpo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B ANEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPKEHHA NEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNoONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HuI0. HUKOrAa He HCNONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCMOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
W3BNeYeHUA BUNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aluu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AeNCTBHA BbICOKUX TEeMNeparyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UMK MOABKHbIX YacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. [M0BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHMSA INEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HebOM NpuMeHaiTe NpUrogHble And 3Toro Kabenu-
yanuHuTenu. [puMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabena-yMHUTENS CHUXAET PUCK Mo-
PaXEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U36exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOLKNIoYaNTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT yepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHne yCTPOACTBA 3aLLUMTHOO OTKIIO-
UEHMA CHIKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NMOPAKEHUS.

BbesonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMAHHO HauKHaNTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAIHWM MNHU NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpepacTs. OnH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumeHsaiiTe cpefCTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLLYUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MacKu, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LINemMa Unu CPeaCTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAQ paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHoe BKOUEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUNHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATL UK NEePEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
KntouaTtene npu TpaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHME K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CNYUAAMM.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM 0 BKNIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoU, HaxoAaLWMIACS BO BPALLIAIOLLIENCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTHU K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiiTe yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATL SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocurte noaxoaswyto pabouyto opexpay. He Hocute
WHPOKYHO OAEXAY M YKpalleHus. [lepxxute Bonocbl U
oAeXay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas oge-
0Oa, YKpaLeHUA UK [SIMHHbIE BONOCHI MOTYT BbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLMMUCA YACTAMM.

» [p1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLYMX U NbiNecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiiTe UX
NpHCOEeSUHEHUE U NPABUNbHOE UCTIONb30BaHue. [1pu-
MEHEHME MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMyo MblNbHo.

» Xopoluee 3HaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUYEHHOe
B pe3ynbTare YacToro UX HCNonb30BaHUsA, He [OMKHO
NPHBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH be30nacHOCTH 00paLLeHua C INEKTPOUHCTPY-
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meHTamu. OfiHo HebpexHoe AeiCTBHe 3a JOM0 CEKYHAbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBHUE MOMHOMO UM ua-
CTMUHOrO NPeKpalLieH!s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
KOEHWS LenH ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BUTE BbIKNKOUaTeNb B NoNoxeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNoUKTe
CETEBYH BUINKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATOp. 3TUM NPefoTBPALLAETCA HEKOHTPONHPYe-
Mbl MOBTOPHbI 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbIH NePCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBaET NULL, KOTOpble 3Ha-
KOMbI C PErYNUPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 06CMY)XMBAHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K paborte ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM I0NYCKAOTCA NKLA He
Monoxe 18 net, n3yumBLIKe TeXHUUECKOE ONUCaHHe,
MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.

» Manenue He npeaHasHaueHo ANs UCNoNb30BaHWA MLAMH
(BKNtoUan fieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CNOCOBHOCTAMM UMK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXMU3HEHHOTO OMbiTa UMK 3HAHWK, ecniu
OHU He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM WU HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHWM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TILIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MaCHOCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpoMHCTpyMeHT. Ucnonb3yiTte
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWMI CeLUanbHbli 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HafieXxHee B yka3aHHOM Aanaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEHC-
NpaBHOM BblK/oUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH
He NO[LAAETCA BKMIOUYEHHIO MK BbIKMIOUEHHIO, OMACEH U
NIOMXeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HacTpPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNU YOUpaThb 3nek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHNIKY OT PO3€TKH CETH H/WNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXXHO, aKKyMYynATOp. 3Ta Mepa NPefoCcTOPOXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIKOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEOCTYNHOM ANA
Aetel mecte. He pa3peluaite nonb3oBaTbCA 3nekK-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HWM MK HE YMTANK HACTOALLMX MHCTPYKLMUA. dNeK-
TPOMHCTPYMEHTBI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX KL

» TwarenbHo yXxaXkuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOf ABUKYLLUXCA YACTEN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONIOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPH-
LiaTeNnbHO BNUAIOLMUX HA (PYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpeXaeHHble YacTH AOMKHbI BbiTb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [Tnoxoe 06CcnyXuBaHWe INEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM BONbLIOrO UMCNA HECUYACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLLuii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aD0OTNIMBO YXOXEHHbIE PexyLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXeE 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» [pumeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HACToO-
AWMU MHCTPYKLUAMU. YUHTbIBaITE NpH 3TOM pabo-
uue YCNoBHA U BbiNonHAemyio pabory. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONMACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxxuTe pyuKu U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH H UH-
CTbIMH, CNefiuTe UTobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKHUAKOH UM KOHCUCTEHTHON CMa3Ku. CKOMb3Kue pyuy-
KM 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenAaTCTBYIOT be3onacHoMy
0DpalLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He [atoT HafieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa LOMKEH BbIMOMHATLCA
TONbKO KBanuULUPOBAHHBIM NEPCOHANOM H TONbKO C
NPUMeHeHneM OPUTUHaNbHbIX 3anacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTi ans
ra30HOKOCHNOK

» He paboraiite c ra30HOKOCHMKOIi NPH NNOXUX NOTOA-
HbIX YCNOBHSAX, B YaCTHOCTH, Korpia cobupaetca rposa.
ITO CHKAET PUCK MOPAKEHUS MOMHHUEN.

» TwarenbHo npoBepAiTe y4acToK, Ha KoTopom byaer
NPUMEHATbCA ra30HOKOCHNKA, HA HaNUUKE JUKNX XK~
BOTHbIX. B0 Bpemsa paboTbl 1KKe XKMBOTHbIE MOTYT BbiTh
TPaBMMPOBaHbI Fa30HOKOCH/KOM.

» TuwarenbHo NpoBepsiiTe yHacTokK, Ha KoTopom byaer
NPUMEHATbCA ra30HOKOCHUNKA, H YAANAiiTe Bce KaMHH,
nanku, NpoBofa, KOCTH U NPOUHe NOCTOPOHHHE Npea-
meTbl. OT 0TbpacbiBaeMbix NPEAMETOB MOTYT NOCTPaaaTh
niofu.

» lepepn npuMeHeHHeM ra3oHOKOCHNKH BCErAa NPoBo-
[AUTe BU3YanbHYI0 NPOBepKY, uTobbl ybeauTbCA B TOM,
UTO HOXX M HOXKEBOW Y3€n He U3HOLLEeHbI U He NoBpe-
MAEHbI. M3HOLIEHHbBIE UMK MOBPEXAEHHbIE IETANN NOBbI-
LUAIOT PUCK NOMYYEHUA TPABM.

» Mepepn Hauanom paboTbl NpoBepsAiiTe WHYP NUTAHKA
WIH, €CNU €CTb, YANUHUTEND Ha HaNHUKe NPU3HAKOB
noepexpeHua unu ctapenus. He paboraiire ¢ rasoxo-
KOCHMNKOM, €CTH B X0e IKCNMYaTaLuM WHYP NUTaHUA
noBpeaunca unu usHocunca. Ecnu wHyp nuraxus no-
BPEXAEH HNH U3HOLLEH, BbIKNIOUNTE ra30HOKOCHNKY U
He NpPUKacalTech K LWHYPY NUTaHHUA, NOKa He OTKNIoUU-
Te ero ot 3neKTpoceTH. [OBPEXAEHHDI LHYP NUTaHKA
WM YANUHUTEND MOXET NPUBECTU K IOPAXKEHHIO ANEKTPH-
UECKMM TOKOM, MOXapy U/Unu TAXENbIM TPaBMaM.

» Uacro npoBepsiiTe eMKOCTb IS TPaBbl HA HaNUuKe
M3HOCA MM NOBPEXAEHHUIA. VI3HOLWEeHHas U1 noBpe-
X[EHHaA eMKOCTb AiNs TPaBbl MOXET MOBbICHTb PUCK
TPaBMUPOBAHMUA.
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» He pemonTHpy#Te KaKue-NHOO 3alUTHBIE NPUCNOCO6-
neHuA. 3alUTHbIE NPUCNIOCOONEHHUA JOMKHBI 6biTh
NONHOCTbIO paboTocnocobHbI M HagnexaLum 06-
Pa3oM MOHTHPOBaHbI. He3akpenneHHoe, NoBPeXaeH-
HOe Unu HepaboTocnocobHoe 3alUTHOE NprUcnocobne-
HWEe MOXXET CTaTb MPUUKUHON TPABM.

» CopepixuTe BeHTUNALMOHHbIE LeNH B uucToTe. 3abno-
KMPOBAHHbIE W 3arpA3HEHHbIE BEHTUNALMUOHHbIE LeNH
MOFYT CTaTb MPUYMHOM NeperpeBa Unu Bo3ropaHus.

» Bo Bpema paboTbl c ra30HOKOCHNKOM BCErfa HOCUTe
3aLMUTHYI0 06YBb C NPOTHBOCKONb3ALLE# NOJOLIBOIA.
He paboraiite c ra3oHoKOCMNKOW 60CMKOM HNK B
OTKPBITbIX CAHAANUAX. ITO CHIKAET OMACHOCTb TPAB-
MUPOBAHUA HOT MPH KOHTAKTE C ABMXKYLLIMMCA HOXOM.

» Mpu pabore c rasoHoKoCHNKOW BCerAaa HOCUTE bpLoKH.
Hannuue He3alMLLEHHBIX YUaCTKOB KOXH NOBbILLAET
0MacHOCTb TPaBMUPOBAHKMA 0TOpachiBaeMbIMM NpeaMeTa-
MH.

» He nonb3yiTecb ra30HOKOCHNKOI Ha BNAXKHOW TPaBe.
Bcerpa xoauTe U HUKOrAa He beraiiTe. 310 CHUXAET
OMaCHOCTb CMOTbIKAHWS WM NAAEHHS, B pe3yfbTate KOTo-
PbIX MOXHO MOMYYNTb TPABMbI.

» Hukoraa He paboraiite c ra30HOKOCHNKOW Ha CAMLL-
KOM KPYTbIX CKIIOHaX. 3T0 CHIXKAET OMacHOCTb, yTpaTbl
KOHTPONS, CMOTbIKaHWA UMK NafieHNA, B pesynbTate KoTo-
PbIX MOXHO MOMYYNTb TPABMbI.

» pu pabote Ha cKNOHaX BCeraa cneauTe 3a yCTonum-
BbIM NONOXEHWeM Tena, Bceraa pabortaiite nonepek
CKNOHa, HUKOrfa He paboTaiite BBEPX HNH BHU3 NO
CKNOHY U byAbTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHbI PH CMEHe
HanpaBneHuA. IT0 CHUXKAET ONACHOCTb, YTPATbl KOHTPO-
1A, COTbIKAHWA WM NAAEHHS, B pe3y/bTate KOTOPbIX
MOXHO MOMYYNTb TPABMbI.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHDI, KOTAa ABUraeTe raso-
HOKOCHMNKY Ha3aa unu K cebe. Bcerga cnepute 3a
OKpYyXatowen 06CTaHOBKOIA. ITO CHUXKAET ONACHOCTb
CroTbIKaHKA BO BpeMs paboTbl.

» [lepXxuTe WHYP NUTAHUA Ha PAaCCTOAHUM OT HOXKeH. [o-
BPEXAEHHbI LHYP NUTAHKA MOXET NPUBECTU K MOpaXxe-
HHUIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM, TIOXAPY U/UNK TAKENbIM
TpaBMam.

» Ecnu wHyp nuTaHuA 3anyTanca Unu noBpeauncs, Bbl-
KNIOUHTE Caf0BbIA MHCTPYMEHT M H3BNEKUTE BUNKY U3
PO3€eTKH. 3anyTaBLLUMIACA MW NOBPEXAEHHDIN LIHYP NK-
TaHWA NOBbILLIAET OMACHOCTb MOPAXXEHUA 3NEKTPUUECKUM
TOKOM.

» He npukacaiTecb K HOXY W NPOUMM ONACHBIM ABUXKY-
WHMCA YacTAM, NOKa OHH NPOJONKAIOT ABUraThCA.
IJTO CHUXKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHA ABUXKYLMMHUCA
yacTAMM.

» Ybeputechb, uTo BCe BbIKNIOUATENH HAXOAATCA B MONO-
»eHuu BbIKI u wrencenb u3BneueH U3 po3eTku,
npexJe ueM yAanaTb 3acTPABLUMIA cpe3aeMblil MaTe-
pHan UMK OUMLLATL Fa30HOKOCHUNKY. HeoXxuaaHHoe
BK/IOUEHWE ra30HOKOCHIKI MOXKET MPUBECTH K TAXENbIM
TpaBMam.

Pycckui | 121

DononHutenbHble NpeaynpeauTenbHbie
yKa3aHus

» 370 YCTPOICTBO COAEPXKHUT MarHuTbl - He nogHocute
MarHuT 6NM3Ko K UMNNAHTaTaM U APYrUM Meau-
LIMHCKUM YCTPOMCTBAM, TAKUM KaK KapAHOCTHMYNATO-
Pbl HM MHCYNMHOBbIE MOMMbI, MarHUTHbIE HOCHTENH
MH(OPMaLUK U MarHUTOUYBCTBUTENbHbIE YCTPOHCTBA.
MarHuT reHepupyeT none, KOTOPOE MOXET HAPYLUUTb pa-
60Ty MeaULMHCKIX NPUBOPOB UNK NPUBECTH K HEODPaTH-
MOV OTepe AaHHbIX.

» [1pu HacTpOIiKe CaoBOro MHCTPYMEHTA ClieauTe 3a TeM,
uTOObI HE 3aXaTb CBOM Na/bLibl MEXAY ABUXYLIUMUCH HO-
KaMu 1 MKCMPOBAHHBIMM UACTAMU CAZ,0BOTO MHCTPY-
MEHTa.

» [poBepbTe U3fenue Ha NPeAMeT NOBPEXAEHHI, eCNU
OHO Y[IapMNOCh O TBEPAbIA NPEAMET UK UPE3MEPHO BHO-
pUpyeT.

» [lepen xpaHeHWeM BCeraa jaBaiTe CafloBOMY MHCTPY-
MEHTY OCTbITb.

» [epen xpaHeHWeM ONOPOXHANTE TPAaBOCHOPHUK.

JKcnnyartauus

» Hoxu JomKHbI ObITb MONHOCTbIO OCTAHOBMEHBI, 8N Bam
HY)XHO HaKNOHWUTb Ca[l0BbIA MHCTPYMEHT 1A TPAHCNOPTH-
POBKM, NEPECeUb YUacToK, He 3aCeAHHbIN TPABOM, UNK
ybpaTb Caf0BbIi MHCTPYMEHT C yUacTKa/NepemMecTUTb Ha
yuacToK, rae Bbl nponsBoannu/HamMepeHbl NpOM3BOANUTL
CKallMBaHHe.

» He HaKnoHsAlTe CafoBbli MHCTPYMEHT, HauMHas paboTy ¢
HUM WNK 3anycKan ABUraTenb.

» BKntouuTe cafjoBblit MHCTPYMEHT, KaK OMMUCAHO B MHCTPYK-
LI¥M N0 3KCMNyaTaUmuu, CneauTe 3a Tem, utobbl Bawwu Horu
6bINK Ha JOCTATOYHOM PACCTOSHWM OT BPALLAIOLLMXCA HO-
Xen.

» He npubnuxaiite pyku 1 HOMM K BpaLLIOLLMMCA UacTAM U
He NOofCTaBNANTe UX NOJ BPALLAKOLMECA YACTH.

» [lpu paboTe ¢ CafioBbIM UHCTPYMEHTOM EPXUTECH HA
PaccTOAHMM OT 30HbI Bbibpoca.

» Hukoraa He nogHWMaKTe U He NepeHOCHTE CafloBbIN
MHCTPYMEHT Npu paboTatoLyem fiBUratene.

» Cnepaute 3a TeM, utobbl NPU XpaHeHUH CaoBbIi MHCTPY-
MEHT CTOAN BCEMM 4 KONnecamu Ha 3emne.

» [logHWMaiTe CanoBbIi MHCTPYMEHT TOMbKO 3a PYUKY Ans
nepeHocku. ObpallanTech ¢ pyukoi Ans NepeHoCKH ak-
KypartHo.

» Huuero He meHsiiTe B U3aenuu. Hegonyctumble uame-
HEeHWA MOryT CKa3aTbCA Ha 6e30nacnocm WU3aenua u npu-
BOAMTb K CHNIbHbBIM LyMaM 1 BUOpaLMaM.

AnekTpobe3onacHocTb
Brumanwue! [lo Hauana pabot no texobcnyxu-
& BaHHIO WM OUMCTKE BbIKIOUaiTe annapar U
BbIHMMaMTE BUNKY CETH U3 LUTENCENbHOM PO-
3eTku. To e camoe cnefyeT caenatb, ecnv byaet nospe-
KOEH, NepepesaH UNu nepekpyyeH CETEBOM LLHYP.

Bosch Power Tools
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13 coobpaxeHuit besonacHocTv Ball cafioBbIi MHCTPYMEHT
MMEET 3aLLMTHYIO U30MALMIO U HE HYXKAAETCA B 3a3eM/EHUM.
Pabouee HanpsxeHue coctasnseT 230 B ~, 50 'y (ana
CcTpaH, He BxoaAwwmx B EC, Takxe 220 B unn 240 B, 50 T'y).
lMpumeHaATe TONbKO AONYLEHHble Kabenu-yanuHutenu. Uu-
(hopmaumio Bbl nonyunte B Baliem cepBUCHOM LieHTpe.

B Lienax noBbllweHns ypoBHA be3onacHoCTH UCMONb3yHTe

YCTPOWCTBO 3aLUMTHOTO OTKMIOUEHHS C TOKOM cpabaTbiBaHHA

He bonee 30 MA. YCTPOWCTBO 3aLUMTHOIO OTKMIOYEHHA Ce-

[yeT NpoBePATb Nepes KaxabiM UCMONb30BaHUEM anmnapata

Beperute WHyp NUTaHNA U YANUHUTEND OT BPALLAIOLLMXCA

[JeTanei 1 He onycKaiTe NOBPEXAEHHUSA LWHYPa NUTaHKA BO

13bexaH1e KOHTaKTa C TOKONPOBOAALMMH iETaNAMU.

KabenbHble coeauHeHus (LTeNncens u po3eTk1) AOMKHbI

BbiTb CYXMMM 1 HE LOMKHbI NEXaTb Ha 3emne.

LLIHyp ¥ yanuH1TENb HEOBXOAMMO PErynapHO NPOBEPATb HA

Hanuu1e NPU3HAKOB NOBPEXAEHNA, X PA3PeLLAeTCA 1C-

Nonb30BaTh TONLKO B De3ynpeuHoM COCTORHUM.

lpu HaNWUMK NOBPEXAEHNH LWHYPA MHCTPYMEHTA PEMOHT

[OMKeH NPOM3BOAMTLCA TONbKO B YNONHOMOUYEHHOM CEePBHC-

HOW MacTepcKo Ans aNeKTPOUHCTPYyMeHToB Bosch. Mcnonb-

3yiTe TONbKO paspeLueHHble YANUHUTENbHbIE Kabenu.

Mcnonb3yiTe TONbKO YANMHUTENW, YANUHUTENbHbIE NPOBOAA

1nu KabenbHble bapabaHbl, COOTBETCTBYIOLLME HOPMaM

EN 61242 /I1EC 61242 unu IEC 60884-2-7.

lprUMeHsAeMble NpX IKCNAyaTaLuu MHCTPYMEHTA YO/IMHHN-

TenbHble kabenu AoMKHbI UMETb CNEYIOLIME 3HAUEHHS Mo-

nepeyHbIX CeYeHUi MPOBOLLOB:

- nonepeuHoe ceueHue npoeofoBs 1,25 Mm% unu 1,5 mm?

- MakcumanbHan fauHa coctaBnaet 30 M ANA yAMHUTENb-
Horo kabens unu 60 m ans kabenbHbix bapabaHos ¢
YCTPOWCTBOM 3aLLWUTHOrO OTKMIOUYEHHUA

YkasaHue: Kabenb-yanuHutenn JOMKeH, N0 Npean1caHkam

TEXHWUKW 6e30MacHOCTH, UMETb 3aLUMTHbIA MPOBOAHUK, KOTO-

Pbili COEAMHEH Uepe3 BUMKY CETH C 3aLLMTHBIM MPOBOAHUKOM

Balue# anekTpuueckon cetu.

OCTOPOXHO: Ot kabenen-yanuHutenen, He
& OTBEYAILMX NPEANUCaHUAM, MOXET UCXOLNUTb
onacHocTb. Kabenb-yanuHuTens, Bunka u mycd-

Ta [LOMKHbI ObITb BbINONHEHbI B BOAOHENPOHWLLAEMOM MCNON-

HEHWM W [LONYLLEHbI ANA UCMIONb30BaHKUA MO OTKPbITIM He-

bom.

Cumaonbli

Cne,qyloume CMMBO/bI NOMOTyT Bam NPW YTEHUU U NOHUMaA-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnAyaTaluu. 3anoMHUTE CUMBONbI U

TexHuueckue faHHble

la3oHokocunka

1X 3HaueHwe. [paBuNbHOE TONKOBaHWE CUMBOMIOB MOMOXET
nyutue 1 besonacHee paboTatb ¢ U3AENUEM.

Cumson 3HaueHune

HanpasneHue aBuxeHua

Hanpaenenue peakuuu

HaneBaiiTe 3aLuTHbIE PyKaBULbI

Bec

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspelueHHoe aerictene

3anpeLleHHoe ierncTBIe

X|NO M@=

CLICK! CRblLWAMBIN LWYM

anHaﬂﬂe)KHOCTVI/SaI'ILIaCTVI

OnucaHue U3genus U ycnyr

TMpouTtuTe BCe yKa3aHua No TexHuke 6e3-
ONacHOCTH M HHCTPYKLMK. YNyLieHuA, flony-
LIeHHbIE NPY BbINOMHEHUU MPUBELEHHBIX HUXE
WHCTPYKLMI, MOTYT BbI3BaTb NOPAXKEHHE eK-
TPOTOKOM, MOXap 1/Unu1 NPUBECTH K TAXKENbIM
TpaBMam.
Moxany#cra, cneayiTe ykasaHWaM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOACTBA N0 3KCMNyaTaLmu.

"pHMEHEHHe Mo Ha3HauYeHuo

Ca0Bbli MHCTPYMEHT NPeAHA3HaUeH [/1A CKallMBaHMA Tpa-
Bbl Ha UACTHbIX ra30Hax.

Caf10Bbli MHCTPYMEHT He NPeIHasHaueH 1A 00PesKH Ky-
CTOB, NOAPE3aH!A TPaBbl N0 KPaaAM U T.4.

Caf10Bbli MHCTPYMEHT NPeHa3HaueH ANA CKalMBaHHA Tpa-
Bbl Ha ra30Hax Ha yPOBHE 3eM/IN.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3600 HAG ...
HomuHanbHas notpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200
LLInpnHa Hoxa M 32
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

BbicoTa ckawwmBaHm1a MM 25-65
06bem, MeLIoK-TPaBoCOHOPHUK n 31
Macca cornacHo IEC 62841-1/1EC 62841-4-3 K 10,0
CepuiHblit Homep CM. 3aBOACKYt0 TabnnuKy cafioBoro

MHCTPYMEHTa
CreneHb 3aLLuThbl ol

MapameTpbl yka3aHbl 4 HOMUHanbHoro Hanpsxexns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUEHUAX HANPAXKEHHA, A TAKXKE B CNELMUDUUECKOM /1A CTPaHbI

WCNONHEHUU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapameTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLumn

HAG6 ...

A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb LUYMa OT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA 00bIUHO COCTaBNAET:

LLlymoBaa amuccua onpeaeneta B coorsetcteuu ¢ EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

— YpoBeHb 3BYKOBOIO 1aBNEHNA nb(A) 75
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH n6(A) 87
- MorpewHoctb K nb =0,8

CymmapHas BUbpaLus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex HanpaBneHui) 1 norpetuHocTs K onpefenetsl B cootBeTcTeiu ¢ EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Bwubpauun a,,

m/c? <2,5

- MorpewHocTb K

m/c? =15

Uto yKasaHHoe(ble) 3HaueHue(s) cymmapHoi BUbpaLuu 1
yKa3aHHoe(ble) 3HaueHne(s) LyMOoBOH IMUCCHN U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BaHHbIM METOLIOM MCMbITa-
HWI M MOTYT MCMONb30BaTbCA ANIA CPABHEHHS IMEK-
TPOUHCTPYMEHTOB [PYT C APYTOM.

Uto yka3aHHoe(ble) 3HaueHne(s1) cyMMapHo¥ BUDpaLMK 1
yKazaHHoe(ble) 3HaueHne(a) LyMOoBOM IMUCCHM MOTYT TaK-
e UCTO/b30BaTbCA ANA NPENBaPUTENbHON OLIEHKH Harpy3-
KH.

Uro BMDpaLMA W LLIyMOBaA IMMCCHS BO BPEMA (hakTHUECKOro
MCMONb30BaHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOTYT OTAIMYATLCA OT
yKa3aHHbIX 3HaUeHW I B 3aBMCMMOCTH OT TMMa W crocoba
NPUMEHEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA, B 0CODEHHOCTH OT TNa
0bpabatbiBaeMoV 3aroTOBKM; COOTBETCTBEHHO NPU HE0bXo-
AMMOCTH Mepbl De30NacHOCTH ANs 3aLLWTbl ONepaTopa AomK-
Hbl BbITb OMpefeneHbl Ha 0CHOBE OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Ha-
TPY3KM NPKU (haKTHUECKUX YCIIOBUAX MPUMEHEHHA (NP1 3TOM
HEeobX0MMO YUMTbIBaTb BCE YACTHU IKCMNYaTaLMOHHOIO LIMK-
Na, Hanp., Nep1obl, B TEUEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPY-
MEHT BbIK/IOUEH, X NepPHOfbl, B TEUEHWE KOTOPbIX OH, XOTA U
BK/IOUEH, HO paboTaet bes Harpysku).

MoHTax M aKcnnyatauuma

» [Ina obecneueHus onTUManbHOM NPOU3BOANUTENBHOCTH
CKalLIMBAHWA YCTaHOBUTE BbICOTY CKallIMBaHWUA Ha BCex 4
Konecax B 0MHaKkoBOe nonoxeHue (cm. Puc. D).

DelictBue Pucy-

HOK

Crpanuua

Komnnext nocrasku®

MoHTaX PYKOATKM

Cbopka TpaBocbopHMKa

YcTaHOBKa/CHATHE TPaBOCOOPHHMKA

HacTpofika BbICOTbI CKalLMBaHKA

Bxntouenne

MoHTax Kaﬁel’lﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂH

BoikntoueHnue

D
1
—_—|=EmM|mmOO|O|®m|>

o
|

YkasaHus no pabote

TexHWueckoe 0bCnyxuBaH1e HOXeEN

N | N[ojlagjloojla |||l W

Bbibop npuHagnexHocTen

A) 3TH NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMMNEKT
NOCTaBKH.

BknioueHune

[ina Bawei besonacHocTu

> I'IepeA no6bIMK MaHUNYNAUUAMH C U3fenueM BbiHH-
MauTe Wwrencenb U3 PO3eTKU.

» [ocne BbiKNOYEHHUA Caf0BOro UHCTPYMEHTA HOXHU
elle HeCKONbKOo CEKyHA NpoaomkaloT BpallaTbCa.

| OCTOPO)KHO: He KacalTecb Bpawjarowerocs Hoxa.
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F016194580](19.09.2024)



124 | Pycckuit

Mouck HencnpaBHOCTEH
0:A

Mpobnema

Bo3moxHasa npuunHa
[iBuratensb He BKMtOUa- OTCyTCTByET NWTaHne

YctpaHeHue
lpoBepbTe W BKMtoUnTE

érca HevcnpasHa poseTka

Bocnonbay#Tech [pyroi wrencenbHoM po3eTkon

MoBpexpeH kabenb-yanuH1Tenb

MpoBepbTe Kabenb-yMHUTEND U 3AMEHHTE ero B
Cryyae noBpexaeHus

Cpabortan npegoxpaHuTtens

3ameHuTe NpeaoxpaHnTenb

Bo3moxHo, arperat 3abunca

MPOBEPLTE HIKHIOK YACTb CAZI0BOTO UHCTPYMEH-
Ta ¥ Npu1 He0HXOAMMOCTH YCTPAHMTE NPUUMHY
(0bsi3aTeNbHO HaeBawTe CafloBble PyKaBHLbl)

Cpaborana 3aluta apuratens

[laiTe fiBUraTeNto OCTHITL U YCTAaHOBUTE 60I'Ibl.l.ly}0
BbICOTY CKallMBaHWA

BbicoTa ckaliMBaH1s 0ueHb ManeHbKan ans AaH-

HbIX YCNIOBHIt paboTbl

YctaHoBuTe 60ﬂbI.IJyI0 BbICOTY CKallMBaHKA

Cap0Bbli MHCTPYMEHT  [ToBpeXaeH kabenb-yanuHuTenb
paboraet ¢ nepebosmu

MpoBepbTe Kabenb-yANMHUTENb U 3aMEHHTE ero B
Cnyuae NoBpexaeHus

[ToBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOAKA CafloBOr0

WHCTPYMEHTA

Obparutech B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyHo

Cpabortana 3auuta agpuratens

[laiiTe ABMraTento ocTbiTb M yCTaHOBUTE HONbLLYIO
BbICOTY CKalLMBaHUs

CapoBbli UHCTPYMEHT

BbicoTa ckaliMBaH1s CIMILKOM Mana

YcTaHoBHTe 60ﬂbI.IJyI0 BbICOTY CKalLMBaHWA

CKalWMBACT HEPABHO  3arynyunca Hox 3aMeHNTE HOX
MepHO

,4/,,57,4 BoamoxHo, arperar 3abunca lpoBepbTe HUKHIOK YaCTb CaOBOT0 MHCTPYMEH-
[IBuraTens pabotaet ¢ Taunpu He06xouwmogm YCTPaH1TE NPUUUHY
TPYAOM (obA3atenbHo HafieBaiTe cafioBble PyKaBHLbl)

Hox ycTaHOBNEH HenpaBUIbHOM CTOPOHOM

YCTaHOBUTE HOX NPaBUNBHON CTOPOHOM

[Mocne BKNOUeHHA ca-
[10BOT0 MHCTPYMEHTa
HOX He BpalllaeTca

Ha Hox HamoTanach TpaBa

BbIKntounTe CafioBbIA MHCTPYMEHT

YcTpaHuTe npuunHy (0bssarensHo HapesaiTe ca-
[0BbIE PYKaBHLbl)

Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HoXa

3atAHuTe railky Hoxa/BUHT HoXa (17 Hm) (cm.

puc.-l)
UpeamepHas Bubpa-  Ocnabunuch raika Hoxa/BUHT HOXa 3atAHuTe railky Hoxa/BUHT HoXa (17 Hm) (cm.
uuA/wym puc.-1)

Hox noBpexaeH

3ameHuTe HoX (cM. puc. 1)

Texob6cnyXuBaHKHe U CEPBHC

Texob6cnyxnBaH1e, OUHCTKA M XpaHeHHe

» Mepepn n06bIMM MaHUNYNALUAMMU C U3[ENUEM BbIHU-
MaiiTe Wrencenb U3 PO3eTKH.

» [ins KauecTBeHHOW U HapieXKHOW PaboTbl copepxuTe
u3genue B uucToTe.

[1ns KauecTBEHHOW M1 HafIeXHOM PaboTbl COMEPXHUTE U3aenne
W BEHTUNALMOHHbIE LMK B UCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BOAOK.
Hukoraa He okyHaiTe U3fenue B Boay.

KnaguTte u3genue Ha xpaHeHue B HAAEXKHOE, CyXoe U Heflo-
CTYNHOE ANA AeTeN MECTO.

He cTaBbTe Apyrve npenmeThl Ha M3fenue.

MpoBepsiiTe BCe ranku, HONTbl M BUHTbI HA NPELMET NPou-
HOW nocafiku ¢ Lenblo obecneuenuns besonacHoro pabouero
COCTOSIHWA U3LeNua.

lMpoBepsaiiTe U3genue 1 4nA HAAEKHOCTA 3aMeHANTE U3HO-
CUBLUWECH UMK NOBPEXAEHHbIE fIeTanu.

[lnA 3aMeHbl UCNONb3YHTE OPUTMHANBHBIE 3aMaCHbIe YacTh
(hupmbl Bosch. He u3ameHanTe MHCTPYMEHT.

CnepuTe 3a TeMm, UTOBbI IPK XpaHEHUM CaA0BbIA MHCTPYMEHT
CTOWT BCEMM 4 Konecamu Ha 3emne.
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He mopgunduyupyiite uHCTpymeHT. Moaudukalmm, Ha koto-
pbie He bbino NonyyeHo paspeLLeHne, MoryT HeraTuBHO Cka-
3aTbCAl Ha HE30MACHOCTM U3AENNSA W NOBbICUTb PUCK NONYYe-
HMA TPaBMb.

Peanusaumio NpoflyKLMM paspeLLaeTcs NpoM3BOAUTL B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX MoMa-
[JaHue Ha Heé aTMOCePHbIX 0CaLKOB W BO3ENCTBHE UCTOU-
HUKOB MOBbILIEHHBIX TEMNEPATYP (pe3koro nepenaaa Temmne-
partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUen.

Mpopnased (13rotoBUTENDb) 0BA3aH NPEAOCTABUTL MOKYNaTE-
0 HEODXOLMMYI0 M OCTOBEPHYHO MH(HOPMALMIO O NPOAYK-
LK, 0becrneunBaioLLyio BO3MOXHOCTb €& MPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmauma o npoaykumuu B 0bA3aTenbHOM Nopsake
[OMKHa COAEPKaTb CBELIEHHS, NEPeUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Gepepauuu.

Ecnu nprobpeTaemas notpebutenem npogykums boina B
ynotpebneHnu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento omkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 0b aTOM.

B npouecce peanuaauum NpofyKLnK1 AOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytouime TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lpopnaseL 0653aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEH OpPraHnu3aLuu, MecTo
€€ HaxoxeHua (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMM B TOProBbIX MOMELLEHNAX 0MKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHUA NOKynaTens
C HaAMMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITI0UaTb Niobble camocTo-
ATENbHblE ,ElelZCTBVIH noxynaTeneFl C U3 enuamu, npuso-
[JALKE K 3aMyCKY U3MENuit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTpa;

- lNpopnase 0653aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLlMIo O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHWAM, O HANIMUKK CEPTUDH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalua nPoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIeAaMH MOPUM U De3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalLu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE Ha NpeaMeT
HCNOoNb30BaHHUA NPOAYKLHWH

CepBUCHbIV OTAEN OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpockl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuUBaHKI0 Ballero npofyKTa, a Takxe no 3ar-
yactam. COopouHble uepTexu n MHOPMaLMa 0 3anacHbix
yactax HaxoaatcsA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI Mo Bonpocam npuMeHenus Bosch ¢ ynoBorb-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BONpocax B OTHOLIEHWM HaLLIUX
MPOAYKTOB M NMPUHAANEXHOCTEN K HUM.

Moxany#ncra, BO BCeX 3anpocax U 3aka3ax 3anyactei 00s3a-
TeNbHO yKasbiBaTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLCKOM TabNnuKe uanenus.

[ina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
apaHTUIHOE 0DCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNUI U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbBKO B (hHp-
MEHHbIX U1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «PobepT
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bow». MPEAYNPEXIOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhakT-
HOW NPOAYKLMN ONACHO B IKCNNyaTaLuu1, MOXeET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 3a0poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTPathakTHOM NPOAYKLMM NPECnenyeTcs no
3aKOoHy B aAMMHWCTPATUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNonHOMouUeHHas U3roToBUTENEM OpraHu13aLma:
000 «Pobept botu» BatyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBrCHbie aapeca HaXoAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofja aNEeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOSA B TEUEHHE

rapaHTMIHOTO CPOKA IKCTINyaTaluu N0 BUHE U3TOTOBUTENA,

Bnazienel| IMeeT npaso Ha becnnatHbIi rapaHTUiHbIM pe-

MOHT, NPy COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:
— OTCYTCTBME MEXAHMUYECKUX MOBPEXAEHMH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLIEHWA TPeboBaHNH PyKO-
BO/CTBA N0 3KCMNyaTaumu

— HalMume B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLi OTMETKH Npo-
[aBLa 0 NPOAAXeE U NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA INEKTPOUHCTPYMEHTA U
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOIO PEMOHTA.

lapaHThA He PacnpOCTPAHACTCA Ha:

— NioBble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

~ HOPMabHbIi U3HOC: 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaKk 1
BCE 3NeKTPUYECKHe.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTA, Kak

I'IpMCOE,qMHMTeﬂbeIe KOHTaKTbI, NPOBOAA, WETKW U T.M.:
€CTECTBEHHbIM U3HOC (MonHaA BbipaboTka pecypca);

- 060pya0BaHKeE 1 €70 YACTH, BbIXOJ U3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CneacTBUEM HENPaBUNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBAHHOW MOLUMUKALIMKM, HENPABHBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLIEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHWA UMK XPAHEHHA;

— HEWCNpPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3Y/bTaTe Neperpysku
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
Xanoctu, fehopmalua U1 onnasneque Aetanen 1 yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Unu 0ByrNnBaHne
130NALMM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHraTeNs noj AeHCTBUEM
BbICOKOW TeMneparypbl.)

Ytunusauua

Wapenusa, NpuHagexHOCTH M YNaKOBKY CNIedyeT caaBath Ha
3KOMOTMUECKH UNCTYIO YTUIIM3ALIMIO.

He BblbpacbiBaiTe u3nenus B boitoBon Mycop!
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Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponerickoi anpektusoi 2012/19/EC
00 0TpaboTaHHOM 3NEKTPUUECKOM U 3NEKTPOHHOM 060pY0-
BaHWW W ee BHeAPEHUEM B HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENb-
CTBO HEMPUTOAHbIE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI HE0bX0AMMO CO-
Bupartb 0TAENBHO 1 CAABATb HA IKONOTMUECKH UUCTYIO Nepe-
pabotky.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE ANEKTPUYE-
CKO€ W 3NeKTPOHHOE 060pyI0BaHKE MOXKET OKa3aTb Bpef-
HOe BO3[EMCTBHE HA OKPYXKAIOLLY0 CPeay W 300POBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

YkpaiHcbKa

Bka3iBku 3 TeXHiku be3neku

MoAcHeHHA cuMBONiB - I'asouoxocapka
3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[pounTanTe LI IHCTPYKLUitO
3 eKcnnyaralii.

[

CnigkyiTe 3a UM, 1106 YyXxopiaHi Tina, uo
BIANITalOTb, HE NOPAHUNK NIOAeH NoBnKay.

NMONEPEPKEHHA: He gonyckaite CTOPOHHiX
0cib Ha micue poboTi.

MONEPEPKEHHA: He nigcTasnante pyku i

&
£\
bt
£y

HOTM Mif, HOXi.
He cTocyetbea
— He cTocyetbes.
0—Q
s MOMNEPEPKEHHA: Buitmarite wrencenb 3
PO3eTKU Nepes TEXHIUHUM 06CyroByBaHHAM
@ abo y pasi NOLWKOMKEHHA LUHYPA XKMBMEHHA.
Y lepw HiX TopKaTUCA A0 AeTanen CafoBoro
NER iHCTPYMEHTY, 3auekanTe, AOKK BCi AeTani He

sToP 3ynuHATLCA. TicNA BAMKHEHHSA Ca0BOro
iHCTPYMEHTY HOXi LLie MPOAIOBXKYIOTH
obepratucs | MOXYTb NPU3BECTH 10 NOPaHEHD.

He BUKOpHCTOBYBATH Mif JOLIEM.

3axuuaiite cebe Bif yaapy eneKTpUUHUM
CTPYMOM.

MONEPEKEHHA: TpumanTe WHYP XMUBNEHHA

o . . .
@ nogani sig HOXiB.

- He BUKOPUCTOBYHTE ANA OUMLLEHHA CaflOBOTO
DDZ === iHCTpyMeHTa byab-AKi OuMLLyBaui BACOKOTO
TUCKY abo Cafi0Bi LWNAHTH.

A PeTenbHo nepesipAnTe AINAHKY, Ha AKIN
‘ 0 . BMKOPUCTOBYETbCA CaZl0BUH IHCTPYMEHT, Ha
‘ HaABHICTb IUKMX | IOMaLLHIX TBApHH. [IuKi abo
[ZIOMalLHi TBAPUHK MOXYTb BYTH TPaBMOBaHi
nif Yac BUKOPMCTaHHA CafloBOrO iHCTPYMEHTa. PeTenbHo
nepeBipsanTe QiNAHKY, HA AKIA BAKOPUCTOBYBATUMETLCA
CafloBMM IHCTPYMEHT, i NOBHICTIO BUAANANTE KaMiHHA, Nanku,
LIPOTH, KiCTKM 7 iHLWi CTOPOHHI npeameTy. Mig uac
BMUKOPUCTaHHA CaflOBOr0 iHCTPYMEHTA CRifKYMTe 33 TUM,
wob y ryctit TpaBi He byno NPUXOBaHKX AMKKMX abo
[IOMaLLHIX TBAPWH UM HEBENMKKX NHIB Bif AEpPeB.

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKH
[KEHHA 6e3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLiIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmH.
[Dobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha YBa3i €NEeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLIOE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctori i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnag abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTU 10
HELLACHNX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHocTi
ropIoumX pifuH, rasie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOKYBATH ICKPH, Bl AKUX MOXeE 3aiMaThcs
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airtei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPOMb Haf
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byaeTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

F0161945801(19.09.2024)
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EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LWLOCD B WTENCENi.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMM Ta XonoaunbHUKamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHn
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwainTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLyy i BONOru.
[NonagaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHHI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpHCTOBY#iTE
MepeXHW LWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencena 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCcTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKomKeHUH abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36ibLUYE PU3MK YPAXKEHHA NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0B0 BUKOPHCTOBYIHTE
NULLE TaKW| NOJO0BXKYBau, WO NPUAATHHA Ans
30BHilLHiX pobiT. BUkopuCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3pax0BaHWi Ha 30BHilLHI PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3neka niogei

» byabTe yBaXKHUMHU, CNiAKYyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBo NoBoAbTecA nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He kopuctyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBaHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH [10 CEPUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOIO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAKMBIAYANbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackM, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
Kacku Ta HaBYLLIHHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. lMepw Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpoMepexy abo
nig’e[HaTH akymynaTopHy barapelo, 6patu ioro B
PYKH 260 NnepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUi. TpUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
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NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXXe NPU3BECTH 40 TPABM.
Mepepn TMM, AK BMUKaTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
npu6epiTh HanaroAXyBanbHi iHCTPYyMeHTH abo
raiikoBwuii kntou. epebyBaHHA HanaroKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaEThCA, MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.
YHUKaiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 1o3Bon1Tb BaM Kpalle KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauisx.
Bpsraiite npupatHuil ogar. He Basaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
R0 feTanei, Wo pyxarTbca. [IpocTopuii ogar, joBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMTH B A€Tafi, L0
pyXatoTbes.

AKLLO iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosniooUi NnpUcTpoi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’eqHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLINTU
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NMNom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBMNEBHEHOCTi H irHOpPyBaHHA
NPHHLMNIB TexHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.

BuKOpHUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoI poboTy.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPMMAETE KpalLli pe3ynbTati poboTy, AKLo
ByneTe npaLioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOMAXKEHUM BUMUKAUeM. ENeKTPOIHCTPYMEHT, AKUi
He BMUK€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHuMm i
#oro Tpeba BipeMOHTYBaTH.

Mepep TMM, AIK perynioBaTH LwWo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH npunapAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapeio. Ll
nonepe;KyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK beaneku 3MeHLLyioTb
PU3KK BUMA[IKOBOIO 3anyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
XogaiiTe eneKTpPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUcTyeTecs, Big Aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA €NeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He unTanH Ui BKasiBKH.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

CrapaHHo pgornagaiTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepe.ipsaiite, wWob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPyMeHTa Oynu NpaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifianu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIi Mir OW BNNUHYTH Ha
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¢hyHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHCTPyMeHTa. MMowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYyBaTH,
nepLU HiXK KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKICTb HeLaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0INAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH 1a B
uucToTi. CTapaHHO AONAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
TFOCTPWM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYyiiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 40 yBaru npu bomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpHUCTaHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 Hebe3neuHux
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRigKYiiTe, W06 Ha HUX He Oyno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnu3bki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKOTb be3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOr0 KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBiif eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicgikoBaHum haxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHUX 3an4acTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
uacy.

BkasiBKM 3 TeXHikHM 6e3neKkH AnA ra30HOKOCapokK

» He npautoiite 3 ra30HOKOCapPKOI0 3a NOraHNX
NOrofiHMX yMOB, 30KpeMa, Konu 36upaerbca rposa. Lie
3MEHLLYE PU3MK YPaXKeHHA BNMCKaBKOLO.

» PetenbHo nepesipaiiTe AinAHKY, Ha AKi#
BUKOPUCTOBYBaTHMETbCA ra30HOKOCApKa, Ha
HaABHICTb AWKMX TBapHH. i uac pobotn 3
ra30HOKOCAPKOH0 fIKi TBAPUHK MOXYTb DYTH TPaBMOBaH.

» PetenbHo nepesipsiiTe finAHKY, Ha AKiA
BMKOPUCTOBYBaTHMETbCA Fa30HOKOCAPKa, i NOBHICTIO
BHAANANTE KaMiHHA, NaNnKu, APOTH, KiCTKHM Ta iHWI
CTOPOHHI npeaMeTH. [peaMeTH, L0 po3niTaloThes,
MOXYTb MPU3BECTH [0 TPAaBMYBaHHs MofieM.

» lMepepn BUKOPUCTaHHAM ra30HOKOCAPKH 3aBXAH
3pifCHI0NTE Bi3yanbHUii KOHTPONb, 06
nepeKOHATUCA, L0 HiXK YK HOXKOBHIA BY30N He
3HOCHNKUCA i He NOWKOAUNKUCD. 3HOLLEH] abo
MOLUKOZKEH] UaCTUHM MIABHLLYIOTb PU3MK TPABMYBaHHS.

» lepepn BUKOPMCTaHHAM NepeBipANTE WHYP XUBNEHHA
Ta, AKLLO €, NOAOBXYBaY Ha HAABHICTb 03HAK
nowkoAXeHHA abo crapiHHA. He BUkopUCTOBYiiTe
rasoHOKOCapKy, AKILO Mif Yac excnnyatauii WwHyp
JKMBNEHHA NOWKOAUBCA a60 3HOCUBCb. fIKLLO WHYP
JKWBNEHHA NOLWKOAXKEeHHI abo 3HOWEeHUIH, BAMKHITb
ra3oHoOKoCapKy i He TOpKaiTecs WHypa XUBNEHHA,
NOKH He BiIKNounTe HOro Bif eneKTpomepexi.
TMoLKOKEHWH LIHYP XMBNEHHSA abo NOJOBXYBay MOXe

>

>

MPU3BECTH [0 YPaXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi
Ta/abo TAKKMX TPaBM.

UacTo nepeBipsiiTe EMHICTb ANA TPaBH Ha HAABHICTb
3HOLWeHHSA 260 nowkomKeHHs. 3HoleHa abo
MOLKOKEHA EMHICTb iNA TPABM MOXXE MIABULLMTH PU3MK
TPaBMYyBaHHS.

He pemoHTyiiTe XofHi 3aXUCHi NPUCTPOi. 3aXUCHi
NPUCTPOT NOBUHHI GYTH NOBHiCTIO NpaLe3AaTHi Ta
HaneXXHUM UHHOM MOHTOBaHI. He3akpinnexun,
MOLIKOMKEeHUI abo HenpaLesaaTHUi 3aXMCHUI MPUCTPIN
MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

Tpumaiite BCi BEHTUNALAHI LWiNUHKM Y UUCTOTI.
3abnokoBaHi abo 3abpyaHeHi BEHTUNALNHI LiNMHK
MOXYTb NPU3BECTH [0 NEPerpiBaHHs abo 3ailMaHHs.

Mip uac poboTH 3 ra30HOKOCaPKOO 3aBXKAN HOCITL
HeKoB3Ke 3axucHe B3yTTa. He npauoiite 3
rasoHokocapkoto 60coHix abo y BiakpuTUX caHpanax.
Lle ameHLLye Hebe3neky TpaBMyBaHHA Hir y pasi KOHTaKTy
3 HOXEM, L0 PYXAETHCA.

Mig uac poboTH 3 ra30HOKOCaPKOO 3aBXKAN HOCITL
WTaHK. HasBHICTb HE3aXMLLEHWX [JiNAHOK LKipK
niasuLLye Hebeaneky TpaBMyBaHHs NpeaMeTamu, Lo
po3niTatoTbeA.

He kopucTyiiTecA ra30HOKOCapKOI Ha MOKpiW TpaBi.
3aBxau XoAiTh i Hikonu He Giraiite. Lie 3veHwWwye
Hebe3neKy CNoTUKaHHS UW NagiHHA, AKi MOXYTb
NPHU3BECTHM [0 TPABM.

Hikonu He npautoiite 3 ra30HOKOCAPKOI0 Ha 3aHaATO
NOXHNKUX CXUNaX. Lie 3MeHLLye Hebe3neky BTpaTyu
KOHTPOMIO, CMOTMKAHHA UM NaJiHHA, AKI MOXYTb
NPU3BECTH [0 TPABM.

Mip uac poboTu Ha cxunax 3aBXAM CRigKyiTe 3a
CTiIHKWM NONOXXEHHAM Tina, 3aBXAu npauoiite
nonepex Cxuny, a He Bropy uu OHU3Y, i byabTe
ocobnuBo obepexHi nig uac amiHu Hanpamy pyxy. Lie
3MeHLUIye HebeaneKy BTpaTi KOHTPOHO, COTUKAHHA Ui
nagiHHA, fKi MOXYTb MPU3BECTH [0 TPABM.

ByabTe ocobnuBo 0bepexHi, konu nepecyBaete
rasoHokocapKy Ha3ag abo fo cebe. 3aBxau 3Baxaiite
Ha CBOE OTOUEHHS. Lle 3meHLLye Hebe3neky CNoTUKaHHs
nig yac poboty.

TpumaiiTe WHYP XKUBNEHHA NOAANi Bif HOXIB.
TOLIKOZKEHWI LIHYP XXMBNEHHSA MOXeE NPU3BECTH [0
YPKEHHSA eNEKTPUUHM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
TAXKMX TDABM.

AKIo WHYP XUBNEHHA 3annyTaBcA abo nowkoauBcA,
BUMKHiTb CaloBHH iHCTPYMEHT i BUAMITb WTencenb 3
po3eTku. LLIHYp X1BNEHHS, Lo 3annyTaBcs abo
MOLIKOAMBCH, MifBULLYE Hebeaneky ypaxeHHs
€NeKTPUUHWM CTPYMOM.

He TopkaiiTeca HOXiB Ta iHLUKMX Hebe3neuHNX pyxomMux
YacTHH, NOKK BOHU NPOAOBXKYIOTb pyXaTucs. Lie
3MeHLLye Hebesneky TpaBMyBaHHA PyXOMUMH
yacTMHamK.

MNepekoHaiitecs, 140 BAMHKaY 3aX0AUTLCA Y
nonoxeHHi BAMK i wrencenb BUAHATHIA 3 po3eTKH
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nepep THM, AK BUAANATH 3pi3aHuil MaTepian, wo
3acTpsr, abo ouniyyBaTH rasoHokocapky. HeouikyaHe
YBIMKHEHHS Fa30HOKOCAPKM MOXe NPU3BECTH [0 TAXKKHMX
TPaBM.

[lopatkoBi nonepemxeHHA

» Lle# npucTpii MicTUTb MarHiTH - He NigHOCbTE MarHiT
ONU3bKo [0 iIMNNAHTATIB Ta iHWIMX MEAUUHUX
NPUCTPOIB, AK-OT KapAiocTUMynATopiB abo
iHCYNniHOBMX HacoCiB, MarHiTHUX HociiB iHhopmauii Ta
MarHiTouyTnMBHX NPUCTPOIB. MarHit reHepye none, fke
MOXe NopyLKTH poboTy MeauuHoro obnagHaHHa abo
NPU3BECTH [10 HE3BOPOTHOI BTPATH JAHHX.

» [1if yac HanaluTyBaHHA Ca40BOr0 IHCTPYMeEHTa CiAKyHTe
32 TMM, 110D He 3aTUCHYTW BNACHi NanbLi MiX pyxoMUMu
HOXaMH | hiKCOBaHMMU UaCTMHAMU CafJOBOTO
iHCTpyMeHTa.

» [lepesipaitTe BUPiO Ha HAABHICTb NOLIKOMKEHD, AKLLO BiH
yAap1BCA 0 TBEpAMI NpesMeT abo 3aHafTo CMNbHO
Bibpye.

» [lepen 3bepiraHHAM 3aBx/au AaBaiTe CanoBoOMy
iHCTPYMEHTY OXONOHYTH.

» [lepen 3bepiraHHAM CNOPOXHIOUTE KOLLMK ANA TPABK.

Ekcnnyarauis

» HaxunAatu cafoBui iHCTPYMEHT ANA MOr0 NepeBe3eHHs,
nepeBO3UTH MOT0 uepes roni AiNAHKK, a TaKOX A0 MicuA,
[nie 3bupaeTecs cKkoLyBaTh TpaBy, abo 3 Takoro Micua
[NI03BONAETLCA NIULLE, KOMK HOXi He PyXaloTbCA.

» He HaxunaAwTe cafoBui iHCTPYMEHT Nif uac MOro 3amycky i
BMUKaHHS ABUTYHA.

» BmuKaiTe canoBui IHCTPYMEHT, AK ONMCaHO B IHCTPYKLii
3 ekcnnyarauii, i cnigkyiTe 3a TUM, 406 Bawwi Horv bynu
Ha [JOCTaTHi# BiACTaHi Bia HOXIB, L0 0bepTaloTbes.

» He nigcoByiite pyku i Horv nig AeTani, Lo obepraroTbes, i
He TpuMaMTe ix bing Takux aeTanen.

» TpuMmanTecs Ha BiACTaHi Bif BAKMAHOI 30HM, KOMK
NpaLkETe i3 CAA0BUM IHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He nigHimalTe i He NepeHocbTe CafoBHK
iHCTPYMEHT, KON NpaLiioe MOTOP.

» CnigkyiTe 3a TUM, L0 nif uac 3bepiraHHsA cafoBui
iHCTPYMEHT CTOAB BCiMa 4 KoNnecaMmu Ha 3emni.

» [ligHimaiTe canoBUi IHCTPYMEHT NIULLE 33 PYUKY.
lMoBofbTeCA 3 pyuKoto 0bepexHo.

» Hiuoro He MiHsiiTe y BUP0Gi. He03B0NEHI 3MiHK
MOXYTb BNAIMHYTK Ha be3neky BUpoby i npu3BecTH Ao
NOCHNEeHMX WyMiB i Bibpauii.

EnektpuuHa be3neka

YBara! Nepep TeXHIYUHUM 06CNYyroByBaHHAM
& ab0 OUMLLEHHAM BUMKHITb NPUNAZ i BUTATHITL

wTencenb 3 po3eTku. Lie came Mae UMHHICTb i
AKLLO eNeKTpoKabenb NOLWKOMKEHWH, Haapi3aHuit abo
3annyTaBca.

3 MipKyBaHb TexHik1 beaneku Ball cafoBuit iIHCTPYMEHT Mae
3aXMCHy i3onAuito i He noTpebye 3a3emnerHs. Poboua
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Hanpyra ctaHoBuTb 230 B~, 50 'y (anA kpaiH, wo He
Hanexarb 4o €C, Takox 220 B abo 240 B, 50 'y).
BukopucTOBY#TE NULLIE A03BONEH] NOLOBXYBAYI.
IHhopmaLlito MoXXHa OTpUMATH B aBTOPHU30BaHMI CEPBICHIN
MaMCTEPHI.

3 MeTot0 30inblueHHA be3nekn BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIl

3aXMCHOrO BUMKHEHHA 3i CTPYMOM CMpaLoBaHHA MaKc.

30 MA. Lie# 3axucHMI aBTOMAT CNif NepeBipATH nepep

KOXHWUM KOPUCTYBaHHAM

3axuLLanTe WHYP XKUBNEHHA | NOJOBXYBAY Bif PyXOMUX

netanei i 3anobiraiTe byIb-AKUM NOLWKOMKEHHAM LHYPa,

o6 3anobirTu KOHTAKTY 3 ieTanfMM, L0 3HAXOLATLCA Nif

Hanpyroto.

KabenbHi 3'efiHaHHA (LuTenceni Ta po3eTk1) MatoTb byTH

CYXMMMU i He MOBMHHI NeXaTt Ha 3emni.

LLIHyp i nopoBxyBay HeobxiaHO PerynsapHo nepeBipaTH Ha

HaABHICTb 03HaK MOLLKOMKEHHA, iX J03BONAETLCA

BUKOPMCTOBYBATH NuLLIE y be3oraHHOMY CTaHi.

TOLWKOMKEHNN LUHYP XMUBNEHHA IHCTPYMEHTA 03BONAETLCA

PEMOHTYBATH NMLLE B aBTOPU30BaHiM MancTepHi Bosch.

BukopucToBy#TE NULLIE A03BONEH] NOLOBXYBAYI.

Bu1KOpKCTOBYIiTE NKLLIE NOJOBXYBAYi, NOAOBXYBaNbHi 4POTH

abo kabenbHi bapabaHu, aki BiANOBIAaKTL HOPMaM

EN 61242 /IEC 61242 abo IEC 60884-2-7.

AKwL0 Bu xoueTe KopucTyBaTMCA BUPObOM uepes

MOfI0BXYBa/bHMI Kabenb, BiH MOBUHEH MaTH Takui

nonepeyHWi nepepis fpoty:

- nonepeynui nepepis apoty 1,25 mm* abo 1,5 mm?

- MakcumanbHa foBxuHa 30 M Ana nofoexyBaua abo 60 M
nna kabenbHux bapabaHiB 3 NPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS

lpuUMiTKa: AKLLO BUKOPHUCTOBYETHCA NOAOBXKYBANbHUA

kabenb, BiH NOBUHEH MaTW 3aXUCHWIM NPOBIA, AKUI uepes

LUTeKep NOEAHAHNM 3 3aXMCHUM NPOBOLOM Baluoi

eNeKTPOMEPEXi (K ONMCaHO B paBUnax TEXHIkK be3neku).

OBEPEXHO: He nepenbaueHui
& NoAOBXYBaNbHUi kabenb Moxe byt
HebesneuHum. MoaoBXKyBanbHKi Kabenb,
LTeKep Ta MydTa NOBMHHI MaTh BOBOHENPOHUKHE,
[03BO/IEHE A/1A1 BUKOPUCTAHHA HaIBOPI BUKOHAHHS.
CumBonu

HactynHi cumBonM cTaHyTb y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 106 3po3yMiTH IHCTPYKLUito 3 ekcnyaTalii. 3anam’aTaliTe
L{i CMIMBONK Ta iX 3HaUeHHs. NpaBuUnbHEe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaThCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy

ﬁ Hanpamok peakuyii

Bosch Power Tools
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CumBon 3HaueHHA Onuc NPOAYKTY i nocnyr

Basraitre 3axucHi pykasuui Mpouutaiite BCi 3acTepexxeHHd i BKa3iBKH.

HeBuWKOHaHHSA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a

HCTPYKLi MOXXe NPU3BECTU 10 YPaXKEHHA

Bara €IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX TPABM.

Byab nacka, BOTPMMYHMTECA MANKOHKIB, PO3TALIOBAHKX Ha

nouarky iHCTpYKLii 3 ekcnnyaralii.

BMuKaHHs

BUMKHEHHs

BHKOpHCTaHHH 3a MPU3HAUYEHHAM

Cai0BHi IHCTPYMEHT NPHU3HAUEHUI iNA KOCIHHA Ta3oHiB B
NpPUBATHOMY roCMofapCTBi.

3abopoHeHa ajs CanoBui iHCTPYMEHT He NpU3HaueHui Ana 0bpisaHHs KyLLiB,
nifipi3aHHA TpaBu No KpasXx, NoAPiIbHEHHA TOLLO.

Capi0BHi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI iNA KOCIHHA ra3oHiB Ha
piBHi 3emni.

[losBoneHa fis

O
&

]

®)
J
X

CLick! BiguyTHui Wym

: Mpunanaa/3anyactuum
o

TexHiuHi pani

la3oHokocapka EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

APTUKYNbHUIA HOMEpP 3600 HAG ...
HomiHanbHa cnoXuBaHa NoTyXXHiCTb Br 1200
LLInpuHa Hoxa cM 32
Bucota ckolyBaHHA MM 25-65
06'em, MiLLOK finA TpaBK n 31
Maca 3rigHo 3 IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 Kr 10,0
CepiltHuit Homep [NIMB. 3aBOJCbKY TabnuuKy Ha cafoBoMy

iHCTPYMEHTI
CTyniHb 3axucty ol

TMapameTpu 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp# iHWWIKX 3HaUEHHAX Hanpyry, a TakoX Y cnewuudiuHoMy A KpaiHu BUKOHAHHI
MOX/UBI iHLIi MapameTpu.

Inchopmaia wopo wymy i Bibpawii

3600 HAG ...

A-3BaXKeHHU# piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPABMNO, CTaHOBHTb:

Pe3ynbTtati BUMiptoBaHHA LLyMy oTpuMaHi BignosigHo 1o EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY nb6(A) 75
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTi nb(A) 87
- [oxubka K nb =0,8

CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpaMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021

- Bibpauis a, m/c? <2,5
- TMoxubka K m/c? =15
LLlo BkasaHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHn Bibpai i BkazaHe(i) 3aCTOCOBYBATUCA [/1 NOPIBHAHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB
3HAUEHHA eMICiT LUyMy BUMIPAHI 3rigHO 3i O[IH 3 OHUM.

CTaHAapPTU30BaHUM METOLOM BUNPODYBaHb | MOXYTb
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LLlo Bka3aHe(i) cymapHe(i) 3HaueHHn BibpaLyii i BkazaHe(i)
3HAUEHHs eMicii LyMy TaKoX MOXYTb 3aCTOCOBYBATUCA ANA
nonepeaHboi OLIHKKM HaBaHTAKEHHSA.

LLlo Bibpauis # emicis wymy nig yac hakTMuHoro
BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTA MOXYTb BifPisHATUCA
B[ BKa3aHWUX 3HaUeHb y 3aNeXHOCTi Bif TNy i cnocoby
BUKOPUCTaHHS eNEeKTPOIHCTPYMEHTA, 30KpeMa Bif TUny
0bpobnioBaHoi 3aroTiBkK; BIANOBIAHO Y pa3i HeObXigHOCTI
3axopu be3neku s 3axucTy onepatopa NnoBUHHI byt
BM3HAUeHi Ha NiAcTaBi OLiHKK BibPaLIiIMHOTO HaBaHTaXeHHs
3a haKTMUHMX YMOB 3aCTOCYBaHHSA (MpH LibOMY HeobxiaHO
BPaxoBYBATH BCi YUaCTUHM eKCMyaTalifHOro LuKny, Hanp.,
nepioau, NPOTArOM AKUX €NEKTPOIHCTPYMEHT € BUMKHEHUH, i
nepioau, NPOTAroM AKUX BiH, X0ua | € BAMKHEHHWN, ane
npaLiioe 6e3 HaBaHTAXEHHS).

MoHTax Ta ekcnnyarauis

» [1na 3abe3neueHHA ONTMMaNbHOI NOTYXXHOCTI CKOLLYBaHHA
BCTAHOBITb BUCOTY CKOLLYBAHHS Ha BCiX 4 konecax y
O[]HaKOBE NONoXeHHs (aus. man. D).
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Jil] Manio CropiHka
HOK
MOHTaX/AEeMOHTaX KOLLIMKa ANA C 4
TpaBu
PeryntoBaHHf BUCOTH CKOLLYBaHHA D 4
Tpasu
BmukaHHs E 5
MoHTaX NofoBXKyBanbHoro kabento E 5
BUMKHEHHsA F 5
BkasiBku o0 poboTn G-H 5-6
TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs HOXa | 7
Bubip npunanas | 7
A) Lle npunapna He BXOANTb 10 CTaHAAPTHOr0 KOMNNEKTY
NoCTaBKH.
Mouatok poboTu

[Lina Bawoi 6e3neku

Dis Manio CropiHKa » Mepep Bcima maHinynAuiamu 3 Bupobom BUTArYyiiTe
HOK MepeXHHI WTencenb 3 PO3eTKH.
06car nocrasku® A 3 » [licnsa BAMKHEHHA Caf0BOro iHCTPYMeHTa HOXi
MOHTaX pyKOATKH B 3 obepraiotbea we AeK'Iana CeKyHA,.
» 0b6epexHo: He TOpKaiiTecA HOXa, L0 06epTaeTbeA.
361paHHA KoLKMKa ANs TPaBK C 4
Mowyk HecnpaBHOCTEH
2 A
STOP [ —
Cumntom MoxxnuBa npuuMHa YcyHeHHA
[lBuryH He BifCyTHE XMBNEHHA MepeBipTe 1 YBIMKHITb
3anycKaetheA HecnpasHa po3eTka KopwcTyitTeca iHLLIOK pPo3eTkoio

[MoLWKomKEHWI NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepeBipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi Horo
TNOLIKOMKEHHS

CnpauoBaB 3anobixxH1K

TMomiHaTe 3anobiKHUK

MoxnuBo, iHCTPyMeHT 3abuBca

MepeBipTe HKHIO YaCTUHY CaA0BOM0
iHCTPYMeHTa i 3a NOTPEOH YCyHbTE NPUUKHY
(3aBau BaAranTe caaoBi pyKaBuLLi)

Cnpal|toBaB 3aXMCHUIA aBTOMAT MOTOPa

[laitTe MOTOPY OXONOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BHCOTY CKOLLYBaHHA

BuCoTa CKOLYBaHHA 3aHATO Mana AinA UMX yMoB  BCTaHOBITb binbluy BUCOTY CKOLYBaHHA

pobotu

CapoBWi IHCTPYMEHT
npautoe 3i 36oamu

[MolwKomKeHN NOAOBXKYBaNbHUI Kabenb

MepesipTe Ta 3amiHiTb kabenb y pasi #oro
MOLKOMKEHHSA

MowKompKeHa BHYTPILIHA NPOBOAKA CafioBOT0

iHCTPYMeHTa

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MaHCTEPHI

Cnpal|toBaB 3aXMCHUi aBTOMAT MOTOPa

[laitTe MOTOPY OXONMOHYTH | BCTAHOBITb binbLuy
BHCOTY CKOLLYBaHHA

Cafi0BHi IHCTPYMEHT  3aHaATO Ma/a BUCOTA CKOLLYBAHHA

BcTaHoBITb binbluy BUCOTY CKOLLYBaHHA

CKolWYe TpaBy 3aTynuBCA Hix

3aMiHiTb HixX

Bosch Power Tools
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Cumntom MoxxnuBa npMuMHa

HEPIBHOMIPHO
i/abo
MOTOP MpaLoe BaXKO

Mo3nuBo, iHCTPYMeHT 3abuecA

YcyHeHHA

MepeBipTe HUKHIO YaCTUHY CafoBOro
iHCTPYMeHTa i 32 NOTPEOU YCyHbTE MPUUMHY
(3aBay BasranTe CanoBi pyKaBuLLi)

Hixx HenpaBMNbHO MOHTOBaHM

MoHTYy#Te Hix NpaBUNbHO

[licnA BMMKaHHA
Cafl0BOro iHCTPYyMEHTa
HiX He 0bepTaeTbeA

Ha Hix HakpyTHnacA Tpasa

BWUMKHITb CaoBUit iIHCTPYMEHT

YcyHbTe 3acMiueHHA (3aBXau BAAraiTe cafosi
pyKaBuLi)

Mocnabunuca raika/rBUHT HoXa

3aTArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm) (auB. man 1)

CwnbHa Bibpalia/wym lMocnabunuca raitka/rBuHT HoXa

3aTtArHiTh ranky/rBUHT Hoxa (17 Hm) (auB. man 1)

Hix nowkoausca

3aMiHa Hoxa (guB. man. 1)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUUILEHHA Ta
36epiranHa

» [lepepn BciMa MaHinynALiaMK 3 BUPobOM BUTATYIiTE
MepeXHWI LTencenb 3 PO3eTKH.

» [ina aKicHoi i 6e3neuHoi poboTu TpUMaiiTe NPOAYKT B
YHKCTOTi.

[lns akicHoi | 6eaneuHoi poboTu TpuMalite BUPID i

BEHTUNALiHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu He 36pu3kyiTe BUPib BOAOH0.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BMpiO y BOAY.

3bepiraiTe BMpib y be3neuHomy, cyxomy i HeAOCTYMHOMY

AnA fliTei micyi.

He ctaBTe iHwWi npeameTH Ha BUPID.

lepeBipATe BCi raiku, NPOroHMYi i FBUHTM Ha NpeaMeT

MiliHOT Mocaiku, Lob 3abe3neunti beaneuHni pobounit

CTaH B1poby.

MNepesipaiTe BUPID i AN HaRiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo

MOLIKOMKEH AeTani.

Cnigky#Te 3a TMM, Wob HoBi AeTani noxoauny Big Bosch. He

3MiHiolTE Npunag.

Cninky#Te 3a TUM, 1106 Nif uac 36epiraHHA CafoBHi

{HCTPYMEHT CTOAB BCiMa 4 Konecamu Ha 3emni.

He moaudikyite enektpoiHcTpymeHT. Moaudikauii, Ha

AIKi He OTPUMAHHI J03BIN, MOXYTb MOraHO BNAIMHYTH Ha

be3neky BUpoby i NiaBMLMTA PU3UK TPABMYBAHHS.

Cepsic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLi# WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLiT

CepBicHa MaiCTepHs BiAMOBICTb HA 3aMMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TEXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
CKnagfianbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYNbTalii
LLLOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 3310BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi Bcix JoAaTKOBUX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacTuH,
Bynpb nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUit Homep

[INA 3aMOBNEHHs, HaBeIeHWH Ha 3aBOCbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTifiHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BifNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOB/NOBAYA
Ha TepHUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y diipmoBKx abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcrnyarallii i Moxe MaTh HeraTMBHi HacnigKu
[ANs 300POB’A. BUrOTOBNEHHA | PO3NOBCIOIKEHHA
KoHTpacaKTHOI NpoAYyKLii nepecninyeTbea 3a 3aKoHOM B
[IMiHICTPATMBHOMY | KDUMiHNbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kpanhsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpecu HaBedeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
Bupobu, npunapas i ynakoBKy Tpeba 3gaBath Ha eKonoriuHo
UKCTY NOBTOPHY NEPepobKy.

He BukMpanTe BUpobu B nobyToBe cmiTTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

BinnosiaHo ao €sponeticbkoi aupektuan 2012/19/€C npo
BifiNpaLbOoBaHe eNeKTPO- H eNEKTPOHHI 0bnagHaHHA i ii
BTINEHHA B HaLliOHaNbHOMY 3aKOHO[aBCTBI
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUALLAK 3 YXKUTKY, NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBATUCA B €KONOMYHO UNCTUH
cnocib.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTUNI3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNeKTPOHHe 0bNafHAHHA MOXe MaTH LKIANUBUIA BNAIUB HA
HaBKONMULLHE CEepejoBHLLE Ta 3[,0POB'A Nofen uepes
MOX/MBY HafABHICTb HeDe3neuHux peuoBmH.

F0161945801(19.09.2024)
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Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypambiHAa NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xafaanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa narganaHoaxpl3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3

Kasak | 133

- +b-peH +40 °C-ka fieiH TeMnepartypacbiHaa kormaaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHimai KynaTyra xaHe ke3 KenreH
MEeXaHMKanbIK biKMNan eTyre KataH, TbliblM canbliHaabl

- bocary/ykTey ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MaLIMHANAPAb
narnpganaHyra pykcar bepinmengai

~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta tTemnepartypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[NlediH TacbiManaay pyKcar eTinreH. CanbicTbipManbl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi
Keran wankpbiw 6o¥biHWa 6enrinepa,
MaFblHacbl

Kayintep boiblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonnaHy HyckaynbifblH
OKbIHbI3.

YKakplH TypFaH afamaap LWallbipbinatbiH berge
[eHenep apKbinbl apakarraHbayblHa Hasap
ay/iapblHbI3.

CAKTAHLbIPY: AitHanapa TypraH afamaapabl
Kypan KonaaHFaH )epre akblHAaTNaHbI3.

CAKTAHLbIPY: Konaapblrbiaabl xaHe
aAKTapbIHbI3Abl Kypan MblllakTapblHaH y3aK

YCTaHpI3.
Byn KypbinFbl yWiH KONAAHbINMAAAbI
[% YN KYP! N KOnA: |
— KonpaHbinmangpl.
0—Q
e CAKTAHIbIPY: Kypanza kyTiM XXymblCTapbiH
oTKIi3y anablHaH Hemece kabenb 3akpiMaanfaH
@ Kanbinta 6oNFaH Xarfanaa Kypan xeni anblpbiH

LUbIFAPbIN KOHbIHBI3.

= bak anekTpbyMbIMHbIH beniuekTepiH ycTay
{o

anablHaH onapAblH TonblFbIMEH 9b1eH
5‘#02,, TOKTaTbINbIN TYPYbIHA AENIH KYTIHi3.
IneKTpbYMbIMAbI BLLIPIN iCTEH LblFapFaHaa aa
anekTpOyHbIM MbllWakTapbl ani Ae aHanbin Typa bepin,
XapanaHyra anapa anafpl.
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KaybiH xaybin TypraHza KongaHbaupia.

INEKTPCOKKbIAAH CaKTaHbIHbI3.

CAKTAHLbIPY: KypangabiH xeni kabeniH kypan
NbilaKTapbiHaH y3aK YCTaHbI3.

>

- bak aneKTpbyibIMbIH Ta3anay yLUiH elKallaH
DDZG === KOFapbl AEHrelni KbicbIMMeH icTeilTiH Tasanay
KypblnFbinapblH Hemece bak WwnaHrinepix
KonpaHbaHbl3.

A A BaK Kypanbl KonAaHbINaTbIH XepAe xaHyapnap

‘ . . . oHe xabawbl aHmapbIH 0K 60NYbIH MYKUAT

TeKcepin anbiHbl3. ANEKTP Kypan KonaaHbibin

aTKaHaa aHyapnap XaHe xabalibl aHnap
KapaKaTTaHbIn Kanybl MyMKiH. Kypan KongaHbinatbiH
aiMaKTbl MyKWAT TeKcepin, oHga bonartbiH Tac, Task,
cbiMAap, CyHekTep xaHe berae 3atTapbiH bapnbiFbiH OCbI
aiiMakTaH anbin TacTaHbl3. Kypanabl konaaHy 6apbicbiHaa
KanblH LLeN apacbiHfa aHaap, XaHyapnap Hemece LWarbiH
arall Tomapluanapbl 0ona anaTbiHbiH €CKEpIN XyPiHi3.

IneKTp Kypangapb! YiiH Xannbl Kayincisgik

HycKaynapbl
N ECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypPanbiHbIK,
JKWHaFbIHAAFbl ecKepTynepai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanappabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
HeMece ayblp XapakatTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbicTap ywiH Kayinciagik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbliHbi3.
Kayinciaik HyckaynbikTapbiHaa naiganaxbinFaH InekTp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbichl bap.

JKyMbIc OpHbIHbIK Kayinci3airi

» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XXaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6aHbI3, MbiCanbl, XXaHaTbIH CYHbIKTbIK, a3
Hemece WaH, 6ap 6onFaHaa. IneKTp Kypan yIIKpIHAAPAL!
XacaWngbl, an onap LWax Hemece bynapabl aHabipybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTanbI3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabnblK TYPMBICTbIK XarFaannapaa, KOMMepLUANbIK
anlMakTapga xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3nexTp alibipnapbl po3eTKara cai boynbi THic.
AWbIpAb! elKaLWaH eWwKaH[al Topi3ae e3repTnexis.
XKepre KocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinmereH aibipnap
MEH CoMKeC po3eTkanap aNeKTp TyMblKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTes.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbILITap
CHAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblinFas bonca Xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagbl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa Hemece binFangbl
KopLiayaa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH pette naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naiaananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »oHe XblmXbiManbl
GenweKTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
Hemece ObITbIChIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapbinarapl.

» JneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbgi naiaananbiHbI3. CbipTTa
narnganaHyra xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl Xepae naiganaHy
Kepek 6onca, oHAa KOPFaNTbIH 6LWipYy KYPbINFbICHI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiganaubibpbi3. RCD naiganany Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanzanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaKbl3 XK3He napacarTbl
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH kesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiaanan6anbl3. INeKTp KypanbiH naiganaHy
Ke3iHfle aHCbI3AblK ayblp KEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NaiganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapbl
THICTi XaFaannapaa KonaaHbIn Xeke xapakatraHynapbl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XUHaFbIHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl keTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KyparnblH cayCcaKTbl OLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anfblH KeNreH perrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KoHbIHbI3. dNeKTp
KypanblHblH aHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbI3. byn kyTinmereH
XaFaainapaa anekTp KypanfblH 0akpinaHyblH CakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuiimeH;3. LawbiHbi3 6eH Knimaepai XbimkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl beniuektep
aPKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH wWhiFapbin XuHay xababiKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnired 6onca, oHga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA Ke3
XKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
6alnaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTeni.

» AcnanTtapgbl XHi nainganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan ketnei Kayincisaik npuHuunTepi enemeit
OTbIpMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKYHA iLWiHAe aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPBIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTal He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl canfjapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA KO3 XeTKi3in (6onFau
XaFpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LWbIFapbiHbI3 HEMECe anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINY/bIH anablH anachbia.

» ATanmblll narganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKa cankec
6inikTi KbI3MeTKEpPAEep KypambiHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX/ay, KONAaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» INeKTP KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 acka TonfFaH,
TEXHUKaNbIK CUnaTTamaHbl, NaMaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTineni.

» [leHe, cesim HeMeCe aKpin-ou kabineTrepi wekTeyni
Hemece Taxipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
OnapAblH KAYinCi3Airi yLwiH )ayanTbl TyFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbliH
narpanaHy bomblHIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

neKTp KypangapbiH naifanany XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»apampbl 3NeKTp KypanbiH naiganaHbiKbi3. XXapampp
3NEKTP KyPanbIMEH KEPEKTi KyMbIC ailMarblHfa AYPbIC api
CeHimai XXyMbiC iCTenci3.

» AXbIPaTKbillbl JYPbIC EMEC 3NEKTP KypanbiH
naiifananHbanbi3. Kocyra Hemece elwlipyre 6onmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbIN, OHbl eHaey KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapabl petrey, benwekrepiH anMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Koio anfbiHaa,
aluaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbi3 XXaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
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KYPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn cakTblk apeKeTi anekTp
KypanzblH bankaycbia KocbinybiHa Xon bepmengi.

» [aiiganaHbiNManTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XXETNEeNTiH XaiFa KoibiHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa INeKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepekK-XKapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy kegepricis
icTeyiHe )xaHe KenTenin KanMayblHa, benleKTepaiH,
aKaycbl3 HemMece 3aKbiMpanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHblH, 3aKbiMAaNMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiganaHyaaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTINMeEYi )xasatanbiM OKuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyige
CaKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kenTenin, Kecineti beTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanblH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappgbl XaHe T.0. 0Cbl HycCKaynapfa ca
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWApTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay b6eTrepiH KypFakK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Ta3a ycTaHbi3. CbipraHak KonTytkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbiamet kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XeHaeyuwi Tek bipaei
Kocankbl benLueKkTepMeH KbI3MeT KepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyincisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
eteqi.

Keran wankpiw boiibiHwWwa Kayincisaik

HyCKaynapbl

» Keran wankpiwTbl aya paiibl XKaFganbl Hawap
bonraHpa, acipece Hai3araW COFy Kayni naiga
bonfanpaa, konpaubaHbI3. Kypanabl ocbiHan aya pavbl
XaFaannapbliHaa konpaxbay Haisarai CoFy KayniH
asauTapl.

» Keran wankbiwbl KONAAHbINATLIH XXepAe aHAAPAbIH,
6ap He oK 6onyblH anAblH ana MyKUAT Tekcepin
anbIHpbI3. Keran WankpiLibl KONAaHbINFaH yakbiTTa aHaap
0Cbl Kypan apKplbl XxapakaTraHbim kanybl MyMKiH.

» Keran wankplwbl KONJaHaTbiH XepAi angbiH ana
MYKHAT Tekcepin, con xepae bonatblH Tac,
TasKwanap, cbiMaap, cyiekrep meH 6acka berae
3aTTapAblH, 6apnbIFbIH anbin TacTaKbi3. XKaH-XaKka
LALLbIPbINbIN KETETiH 3aTTap afamapra 3usH TyCcy
KayniHe anapa anagbi.

» Keran wankplwbiH KONAaHY anfblHaH apKaLaH
anpbiMeH 0Cbl KYPanablH, NbllaFbl MeH NbllwakTrap
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XyHeci To3bin HeMece 3aKbIMAAHbIN KanMaraH
KanbinTta 6onybiHa Ke3 XeTKi3y yLiH, ke36eH kapan
TeKcepin anblHbi3. TO3biN KETKEH HEMECEe 3aKbIMAAHbIN
KanraH Kypan benwekTepi xapakaTtraHy KayniH
apTTblipaabl.

KypangpiH xeni kabeniH xaHe, KonaaHblnatbiH 6onca,

y3apTy KabeniH KonpaHy anabiHaH anabIMeH onapaa

3aKbIMAaHbIN HeMece TO3blIMN KanFaH XepnepiHix, 6ap

He XOK 6onybiH Tekcepin anbiHbi3. Keran

WaNKbIWTbIK Kabeni )yMmbic bapbicbiHaa

3aKbIMAaHbIN KanFaH XaFaaiaa Hemece To3bin KanFaH

Kanbinta 6onca Kypanabl KonaaHbanpi3. Kabenb

3aKbIMAAHbIN HEMece TO3bIN KanFaH Kanbinta 6onfau

JKaFAaiaa Keran WankbilWblH eWwipin KoMbIn, Kypan

3NEKTP TOK XyHeCiHeH TONbIFbIMEH aXbipaTbiFaHLIA

AeniH kabenbai TypTnewis. 3akpiMaaHbin KanraH kabenb

HeMece y3apTy Kabeni anekTp To COKKbICIHA, 6pT

LIbIFYbIHA XXaHE/HEMeCe ayblp XapakaTTaHynapFa anapa

anagpl.

» Lllen XXMHaFbIL caybITbIHAA TO3bIN HEMeCce
3aKbIMAAHbIN KanFaH XxepnepiHiK 6ap He ok 6onybIH
XM Tekcepin XKypiHi3. To3bin HeMece 3aKbIMaaHbIN
KanFaH LB XKUHAFbILL CaybITbl XapakaTTaHy KayniH
apTTbipa anafpl.

» Kypangbi KopFay KypbinFbinapbiHbiH, 6apnbifblH
OpHaTKbI3biN anbiHbi3. KopFay KypbinFbinapbi )KyMbiC
YLWiH TONbIFbIMEH JKapaMabl bonbin, NaibIKTbl TYpAe
KYPacTbIpbiNbiN OPHATBLINBIN KOWbINYbI THiC. [lypbiC
bekiTinmereH Hemece 3aKpiMaanFaH HeMece Aypbic
icTEMeWTiH Kopray KypbInFbiHbI KONAaHy
XapakaTraHynapfa anapa anagbl.

» Xenpety caHbinaynapbiHbiH, 6apnbIFbIH Kip MeH
nacTaH Ta3a KanbinTa ycTan XypiHis. bitenin kanra
XENAeTy CaHblnaynapbl XaHe Nac KypanablH TbIM Kbi3bin
KeTyiHe Hemece epT narga bony KayniHe anapa anagpl.

» Keran wankpiwmneH XyMbic icTen XypreHixisge
9pKaLlaH CbipFaHaMaNTbIH XXaHe KOpFai anatblH anK,
KHMiMiH Kuin XypiHi3. Keran wankpiwrbl elKaLLaH afK
KHiMiH KUMeH, XKanaHanK, Hemece XeHin awblK,
CaHAanbIH FaHa KHin Xypin kongaHbaxbi3. [1alibIKTbl
anK KMiMiH Kuin xypy apKacblHa aaktap Kypangbly,
XbIMKbIN TYPATbIH NblLLAFbIHA TIKENEW XaHacnau,
anKTap/blH XXapakaTTaHy Kayni asanTagbl.

» Keran wankpiwTbl KonpaHy 6apbicbiHfa apKalwaH
Y3biH Wanbap Kuin xypiKis. AnamaapabiH NanbIKTbl
TYPAE KOpFanMaraH Tepici Kypan aiHanacbiHaa Wallbliibin
KeTe anaTblH 3aTTap canfapbliHaH XapakarTaHy KayniH
apTTblipagbl.

» Keran WwankplwTbl AbIMKbIN WeNTe NaiaanaH6anbI3.
KypanmeH XyMmbic icTerenpie Xypinis, )yripmeHis.
OcbIHbIH apKacblHaa CbipFaHan HEMECE Kynan Kany xaHe,
OCbIHbIH CanfiapblHaH XapaKatTaHbln Kany KayniH
asanTachbis.

» Keran WwankplwbiH elKaHaH TbiM TiK Kynamanapaa
naiigananbanbi3. OCbiHbIH apKacblHaa Kypan boblHwwa
backapyabl XXOFanTbiM, CbipFaHan Hemece Kynan kany

v

)oHe, OCbIHbIH CanfapbiHaH XapakaTTaHbin kany KayniH
asauTacbl3.

» Kynamanappga XyMbic icTereHiiisge apkawax
TYpaKTbl KanbinTa TYpraHblHbI3Fa Ha3ap ayAapbin
XKYPiHi3, apKallaH Kynamanapra KengeHeHiHeH Kapan
KYMbIC iCTEH|3, eLIKallaH Tikenei XoFapbiFa Hemece
TeMeHre KapaW XYMbIC iCTEHi3, XKyMbIC OaFbITbIH
e3repTKeHiKi3ae aca abaiinan apeker eTiHi3. OCbiHbIH
apKacblHfa kypan boibiHwa backapybl XoFantbin,
CbipFaHan Hemece Kynan Kany xaHe, OCbIHbIH,
canfiapblHaH XapakaTTaHbin Kay KayniH asaitachl3.

» Keran WwankplwTbl apTKa Kapaii XbIMKbITKAHbIHbI3AA
Hemece OHbl O3iHi3re Kapai TapTKaHbIHbI3Aa aca
abaiinan apekeTTeHiHi3. DpKallaH aiiHanaHbi3fa XoHe
JKaH-)KaFbIHbI3Fa Ha3ap ayAapbin XYPiKi3. OCbiHbIK
apKacblHfa XyMbIC bapbiCbiHAA CYpiHin Kany Kayni
asauTbinagpl.

» Kypangpi xeni kabenid Kypanabi kecy
NbIWAKTapbIHAH Y3aK YCTaHbl3. 3aKbIMaHbIN KanfaH
eni kabeni aneKTp TOK COKKbICbIHA, OpPT LLbIFY XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anapa anagpl.

» KaGenb warbicbin Kanca Hemece 3aKbIMAaHFaH
Kanbinta 6onca Kypangbl ewipin anbin, Kypan
aiibIPbIH 3NeKTP Po3eTKafaH WhbIFapbin anbiHbI3.
LLlaTbicbin HemMece 3aKbIMAAHbIN KanFaH kabenbaep
3MEKTP TOK COKKbI KaymiH apTTbipa anagbl.

» Kypan nblwakrapbiH xaHe 6acka XblmKbin TYypaTbiH
benwekTepiH onap ani XbIMXKbIN, TOKTaMai TypFaHaa
TypTneHi3. OcbiHbIH apKACbIHAA OCbI XKbIMKbIM TYPaTbIH
benwekTep apKbinbl naaa bona anatbiH xapakaTTaHy
Kayni azanTbinagpl.

» Kypan iwiHae KbICbINbIN XXMHANbIN KanfaH
Marepuangpl WbiFapbin any anablHaH HeMeMe Keran
WANKbIWTbI Ta3anay anfbiHaH angbiMeH KypangbiH,
bapnblk axbipaTbin-KockpbiwTapbl OLUIPY kannbiHa
KOMbINbIMN, KYpanablH, eni kabeni whbiFapbinbin
KOWbINFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Keran )ankbilLTblH,
KYTNereH ke3fencok Typae icke KoChinbin KeTyi ayblp
kapakaTTaHynapFa anapa anagpl.

KocbiMiua Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

» byn Kypangbi, KypambliHAa MarHutTep 6ap - Maruurri
ewbip uMnnaHTaTTap XoHe backa MeAULHUHANDIK,
KYPanaapAblH, XKaHbIHa, MbICanbl XKYPEKIINUPaTKbIL
(kapanocTUMynATOp) HEMece HHCYNHH COPFbIChI,
MarHUTTiK lepeKTep TacbIFbILUTAp XKOHe MarHUTTIK
TYpFbIfaH ce3iMTan KypanaapAblH, XaHbIHa
JaKbIHAATNaHbI3. MarHuT apKbinbl MeAULMHANbIK
KyYPanzapblHblH XYMbICbIHA XaFbIMCbI3 3CEp €Te anaTbliH
Hemece fiepeKTep/liH KaTbIMCbI3 XOFanybiHa anapa
anartblH epic TyblHAAYbI MYMKIH.

» Kypan napameTtpnepiH OpHaTKaHbIHbI3Aa XaHe
peTTereHiHiaae caycakrapbiHbl3 KypanbiH XblmKbiManbl
NbiLIAKTapbl MEH KypanbiH XbIMKbIMAUTbIH DefliekTepi
apacbiHAa KbICbINbIMN KaAMayblHa Ha3ap ayAapblHbI3.

» Kypan KaTTbl 3aTTapFa TWin KarnraH Xarnanaa Hemece
LuamapaH Tbic Bubpauuanap naiaa bonFaH xarannapaa
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Kypanaa 3akplMpanfaH xepnepmis bap He xok bonybl
TeKcepin anbiHbl3.

» Kypangbl KonaaHyaaH KeriH caktayFa Kot anfiblHaH OHbl
9pKallaH anfbIMeH CybITbiN ablHbI3.

» Kypanabl cakTayfa Kot anfiblHaH OHbIH 6N yCTaFbIL
cebeTiH bocatbin anbipi3.

Backapy

» bak aneKTpby/bIMbIH TacbiManaay YiUiH eHKENTKeHiHi3ae,
HeMece YCTiHE LB XOK XepnepaeH eTKeHIHi3ae, XoHe
6aK anekTpbyMbIMbIH Len LWabblnaTbiH Xepre XaHe LWen
LWwabblnFaH xepaeH TacbiManaaraHbiHbi3aa aneKTpoyibiM
NblLUIAKTapbl TOKTATbINbIM, iCKe KOCbiNMaK Kanbinta bonybl
THic.

» Ko3ranTKbllTbl iCke KOCKaHa HeMece Xyprise
bacraraHbiHpI3fa bak anekTp byMbIMbIH ayjapMaHbI3.

» bak anekTpbyibIMbIH KOMaHy HYCKaynbiFbiHAA
KepceTinreHaen icke Kocbin, 83iHisfiH anKTapbliHbI3AbIH,
KypanfiblH aiHanbin TypaTbiH beniuekTepiHeH y3ak
apanblKTa 6onybiHa Hasap aynapbiHbi3.

» KonpapbiHpl3 beH asKTapbiHbl3abl aiHabIn TypaTbiH
benwwekTepiHe XakblH HeMece onlapblH aCTbIHFbI
XaFblHAA yCTaMaHpl3.

» bak aneKTpbybIMbIMEH XYMbIC iCTErEHiHi3ae OHbIH,
LibiFapy bentueriHe Kapaw XeTKinikTi apanblkTa TypPbIHbI3.

» KosranTkpllbl icTe bonbin TypraH bak anekTpbyMbiMblH
eluKallaH KeTEPMEHi3 HeMece TacbIMaHbl3.

» bak anekTp byiibIMbIH CakTay yaKpITblHAA OHbIH 4
anKTapbIHbIH BapnbIFbl Xepae TypraHbiHa KO3 XKETKI3iHi3.

» bak aneKTp byibIMbIH TEK KaHa OHbIH TacbiManaay
TYTKACbIHaH ycTan KeTepiHi3. TacbiManaay TyTKacblH
abaiinan oTbipa KONAaHbIHbI3.

» Byiibimapl e3repty bofibiHLa ew6ip KyMbICTapbiH
e3bacbInbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
XyMbICTapbl baK anekTp byibIMbIHbI3AbIK KAyinCi3AiriH
3aKpIMAanN, WybiNaap MeH BUbpaumanapabiH ecin
KYLIeHTinyiHe anapa anafpl.

AnekTp Kayincisairi

Eckepty! TexHuKanblk Hemece Tasanay
& KYMbICTapbIH 6TKI3y anfiblHaH anfbIMEH 3NeKTp

OyibIMabl eWwipin, kabenb alwachIH aneKTp
PO3ETKACbIHAH LWbIFAPbIN anblHbI3. INEKTP TOKKA KOCY
KabeniHiH 3aKkbIMaHbIMN, Kecinin Hemece opansbin
KanFaHblHAa 1a )XOFapblaarbliai SpeKETTEHIH]3.
KayinciaaikTi kamTamacbi3 eTy yLuiH ©3iHi3aiH bak
KypanblHbl3 KOpFay OKLUanaHyblMeH abablKTanbin, xxepre
TYWbIKTaNnybliH Tanan eTnenai. KonaaHbICTblk KepHeyi Keneci
MaHaepae bonaapl: 230 B aybicnansi Tok kyatbl, 50 'y
(Eypona OparbiHa kipMeiTiH engiep ywiH 220 B Hemece 240
B, 50 'y MaHaepi fie KonaaHbinazbl). Tek kaHa pykcar
eTinreH y3apTy kabenaepiH konaaHblHbi3. ManiveTrep MeH
aknaparttapfbl TyTbIHYLLbINAPFa TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy

YLUiH pyKcaTbl bap apHaiibl OpTanbiKTapblHbI3AaH anyblHbl3Fa
bonagbi.
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KayinciaaikTi apTTblpy yiwiH byniHy TOFbIHBIH €H XOFapbl
nexreni 30 MA bonFaH FI kockpitubiH (RCD) KonaaHblHbI3.
Ocbl FI KOCKbILIbIH 8P KOMfaHy anfblHaH Tekcepin any Kaxet
YKeni Hemece y3apTy kabengepiH XbimKbIManbl
benweKkTepaeH y3ak ycran, KepHey eTkidy bentektepiHe
THIN KanybiH bonabipmay yLiH kabenaepgin by3binbin
KanyblHa xon bepmeH;s.
KabenmeH bipikTipineTi bentwekTepi (LWTencenb aibipbl MeH
3MNeKTP po3eTKanapebl) Kyprak Typae bonbin, xepae
atnaynapbl Tuic.
XKeni kabenbaepi MeH y3apTy kabenaepiH apaanbiM onapaa
By3binbin kanybiH bingipeTiH benrinepiHix ok bonybiHa ke3
KETKI3Y YLiH TeKcepin, onapabl TeK KaHa akaycbl3 Kanbinta
bonfaHaa KonaaHybIHbI3 Na3biM.
INeKTp OYMbIMHBIH Xeni kabeni 3akbiMaaHbin Oy3binFa
Kanbinta bonfaHaa, OHbl TeK kaHa apHalibl pykcarbl bap bowu
KOMMNaHUACBIHbIK XeHaey LebepxaHacbl MaMaHAapb!
APKbINbl XXOHAETYIHi3 NasbiM. TeK pyKcar eTinreH y3apTKbiLl
kabenbaepiH naiaanaHbiHbI3.
EN 61242 /IEC 61242 Hemece IEC 60884-2-7
HopManapblHa cait bonatbiH y3apTy KabengepiH, y3apTy
CbiMapbl MeH kabenb ataHakTapbIH FaHa KONAAHbIHbI3.
InekTp ByibIMbIMEH XyMbIC icTey bapbiCbiHAA y3apTy
kabeniH KONAaHFbIHBI3 Kence, o YLUiH CbIMAApPabIH,
TeMeHAeriaen KenaeHeH kuma mentuepnepi tanan eTinegi:
~ CbIMHbIH KengeHeH kumachbl: 1,25 mm? Hemece 1,5 mm?
- Y3apTy kabenbaepi yLwiH MakcUManablK y3biHabiFbl 30 M,
Hemece AnddepeHLmaniblk Kopray anblpFblllbl bap
Kabenb aTaHaKTapbl yLUiH y3blHAbIFbI: 60 M
Hyckay: ¥3apty kabeni kongaHFaHaa, oHbIH — Kayinciagik
DoMblHLLA HYCKAYNbIKTA KBPCETINreHLen — INeKTPPo3eTka
ApKbINbl 63iHi3AiH 3NEKTP XKYHEHi3AIH KOpFay CbIMbIMEH
XancapnaHFaH NanbIKTbl KOpFay cbiMbl bap bonybl kepek.

CAKTAHLbIPY: Hyckaynbikra kepceTinreH
& HycKaynapfa can bonmaraH y3apTy kabenaepai
KonaaHy Kayin Tyabipa anagpl. ¥3apry kabeni,
3NEKTPPO3ETKACHI XaHe DipiKTipyLi cy eTKI3DeNTiH, CbIPTKbI
opTanap YLWiH pykcar eTinreH bonybl kepek.
benrinep

TemeHperi benrinep KonaaHy HyCKaynblFblH OKY XaHE TYCiHY
YLWIH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapAblH MaFbiHACbIH ecTe

cakTaHbi3. benrinepai aypbIc TyCiHy Kypanabl Aypbic api
0flaH fia CeHimMaipeK Typae naiaanaHyra kemek bonagpl.

benri MarbiHa

/‘ Kosranbic bafbiTbl
[

{
0

Peakuua bafbiThi

Kopray KonFabblH Kuin xypiHi3

Canmarbl
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benri MafbiHa

Icke Kocy

Ouwipy

PyKcar eTinreH KongaHy apeketrepi

Pykcar etinmereH KonaaHy apeketrepi

x|<Jo~

CLICK! EctineTiH WwWybingap

Kypampaac bentuektep/Kocankbl
benektep

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Keran wankpiwbi

By#bIM cHnaTTaMacbl MeH

TeXHUKanbIK cneyugHUKaLuacol

Kayinciapik 6oibIHIa HYCKaynapbiH XaHe

CaKTaHAbIpynapAblH 6apnbIFbIH OKbIHbI3.

Kayinciagik 6o¥bIHLIa HyCKay/bIKTapbl MeH

CcaKTaHabIpynapbiH ycTaHbay He opbiHfamay

3NEKTP COKKbICHIHA, BPT LUbIFYbIHA XoHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
MainanaHy HycKay/bIFbIHbIH anablHFbl 6enweriae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayaapbiHbi3.

TaraibiHgany 60MbIHLIA KONAAHbINYbI

Bak anekTpbyibIMbl XKeke TYpMbIC XeprepiHze rynsapaa
wWwen waby XKyMbICTapbl yLWIiH MaKCaTTa/FaH.

Byn 6ak anexkTpbyibiMbl byTanapabl Kecy, Terictey xoHe T.6.
VLLiH MaKcaTTanmaraH.

Ocbl bak anekTpbyMbIMbI ryn3apfarb! WeNTi XKep Tonbipak,
[LeHreliiHe AeiH Kecy YLLiH apHanFaH.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

OHiM HeMmipi 3600 HAG ...
ATaynbl TYTbIHY KyarTbl Bt 1200
[Tbllwak eHi ™ 32
Kecy buikTiri MM 25-65
LLlen ycray cebeTtiHiH kenemi n 31
Canmarbl IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 TananTapbiHa Kr 10,0

can

CepuanblK HOMIpI

6aK KyparblHblH TaKTaLAChIHAA KAPaHbl3

CaKTblK CbIHbIObI

ol

Manimerrep [U] 230 B kecimgi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn maniMetrepai e3repryi MyMKiH.

LLlybin xaHe pipinaey 6oibiHa ManiMeTTep

3600 HAG ...

KypanabiH “A” Kbinbin benrineHreH wwybln AeHremi kenecinepre cai bonagpl:
LUybin amuccus manaepi EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021HopmacbiHa caii benrineHreH

— [1biBbIC KbICbIMbI ieHredi aB(A) 75
- [bibbICTbIK KyaT fieHreli nb6(A) 87
- “K” enuiey monciaairi nb =0,8

Ah xannbl Tepbeny MaHi (YL 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) XaHe “K” ganciaairi EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

CTaHfapTbiHa cak benrineHren

- a,-Tepbenmeni ammccua MaHi

m/c? <2,5

- “K” enuiey monciaairi

m/c? =15

Kypan ywiH benrineHrex xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH DenrineHreH wybin aMUcCHs MaHi (MaHaepi)
CTaHapTTaNnfaH TeXHUKaNbIK CbIHAKTap aAiciHe can enweHin,

3neKTp bybIMAbI CanbICTbIPY apKblnbl 6acka KypanmeH
KONAaHa anblHybIHA KO3 XeTKI3iHi3.
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Kypan yLwiH benrineHreH xannbl Tepbenic MaHi (MaHaepi)
MeH benrineHreH Wwybin SMUCCHA MaHiH (MaHAEPIH)
KYKTEMEHiH bacTankpl MaHiH baranay yLwiH fie konpaHa
AblHYbIHA HA3apbIHbI3Abl ayAapambl3.

Tepbenic xaHe LLyblN MaHAEPI MEH 3NeKTP KypanabiH,
KONAAHbIM XaTKaH yaKbITblHAa bonFaH MaHepi apacbiHaa
aybITKy nanaa bonybl MyMKiH, Byn ocbl KypanablH KonaaHy
TYpi MeH TaciniHe, acipece oCbl KypanMeH eHAeNeTiH
eHiMaepmiH TypiHe banaHbicTbl bonabl; kepek bonrFaxaa,
Kypan naiganaHyLbiHbl KOpFay YLLiH 3NeKTp Kypan
nanfanaHbin aTkaH yakblTblHAarbl Tepbenic XyKTemeciH
baranay HerisiHae KapacTbipbiFaH, NaNbIKTbI Wapanapab!
benrinen konaaHy nasbiM (OyN yLLiH 3NeKTP KypanabiH
KYMbIC LMKNAAPbIHBIH 6apAbIFbIH eCKepin Xypy nasbiM,
MbICanbl, 3NEKTP KypaniblH eLWipinin KovFaH yakpITTapbl
OHE OHbIH KalTa icke Kocbin bipak eLbip xykTemecia
TyPFaH yaKbITTapbl).

KypacTbipbin opHaTbinybl MEH
KONAaHbINybl

» MiHCi3 Kecy HaTWXKeCiH KaMTamachbi3 eTy yiliH bapnblk 4
NieHreneKTepain kecy buikTirin bipaei nosuumsra
OpHaTbin KoMbIHbI3 (D cypeTiH KapaHpia).

OpeKeT MaKcartbl Cypet ber
Xetkisy kenemi” A 3
AFbITKbILL KanCbIpMacblH OpHaTy B 3
LLlen yctay cebeTiH KypacTbipbin Cc 4
OpHarty
Kareneppi aHbiKTay

N LE =%

e ,Q

stop m EE ‘ =
Cumntomaap blkruman cebentep

KosFanTkbiww icke INEKTP XeNi KEpHeyi XKOoK
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OpeKeT MaKcartbl Cypet ber

~

LLlen xwHarbil cebeTiH eHrisy/ C
wblFapy

Kecy buikTiriH peTTeHjs

Kocy

Ouwipy

oo oo |

D
E
Y3apty kabeniH xanray E
F
H

YKymbic bapbicbl bobIHIWA
HycKaynap

MbIWaKTbI KYTY |

Kepek-xapakrapabl TaHaay I

A) BeiiHeneHreH Kypamaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

Icke Kocy

O3 Kayincisgirinis ywi

» Kypan boiiblHLIa Ke3KenreH )XyMbICTapAbl oTKi3y
anablHaH apKaluaH anfbIMeH Xeni aacblH
PO3eTKafiaH WbIFapbIN anbiHbI3.

» bak anekTpbyibiMAbI ewwipreHHeH KewiH nblwakrap
bipHewe cekyHa boiibiHwa ani Ae aliHanbin Typa
bepepi.

» HasapbiHpiaga 6oncbin: AifHanbIn TypaTbiH Kecy
NbILAFbIH TYPTREHI3.

Kemek
Tekcepin anbin, icke KOCbIHbI3

KOChiNMak Typ 3neKTp Xeni po3eTKachl by3binFaH Kanbinta Backa aneKTp PO3eTKaChlH KONAaHbIHbI3
Y3apry kabeni 3akbiMaaHbin by3binFaH kanointa  Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
CaKTaHabIPFbILLbI KOCBINbIM KETTi CaKTaHAbIPFbILTBI aybICTBIPbIHBI3
Byrarranybl MyMKiH Bak aneKTp OybIMbIHbIH ACTbIHFbI XaFbIH
TeKcepin, kepek bonca oHbl Ta3anaHpi3 (spKaluaH
DaK KonFanwanapblH Kuin XypiHi3)
Ko3aFanTKblLL KOPFaHbICbl KOCINbIN KETTi KO3FanTKblILIThI CYbITbIN anbiM, KECY OUIKTIK MaHIH
KOFapblpaK KblNblM OPHATbIHbI3
Kecy buiKriri kasipri coTTeri xaraannap ywiH TeiM - Kecy buiKTiriH )oFapblpak fieHrenae opHaTbiHpI3
TOMEH
bak kypanbl ¥3apTty kabeni 3aKbiMaaHbin by3binFaH kanbinta  Kabengi Tekcepin anbin, kepek bonca,
y3inicTepMeH XymbiC aybICTbIPbIHBI3
ictenTyp

akaynbi

bak anekTp byHbIMbIHbIH iLLKi Kabenb XyHeci

TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OpTanblfbiMeH
xabapnacblHbl3
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Cumntomaap blkruman cebentep Kemek
KosFanTKblLL KOpFaHbIChl KOCbINbIN KETTi KO3FanTKbILUTLI CYbITbIN anbiM, kecy bUiKTik MaHIH
KOFapblpakK KblbiM OPHATbIHbI3
bak anekTp Kecy buiKTiri TbiM TOMeH Kecy buikTiriH orapblpak AeHrenie OpHaTbiHb3

BYMbIMbIHbIH Kecy Mblwarsl gekip

Mbllwakrapabl ayblCTbIPbIHbI3

HaTHXeCi bipkenki -
ByFarTanybl MyMKiH

Bak aneKTp byAbIMbIHbIH ACTbIHFbI XKaFblH

bonmait :
WaHe/Hemece Tekcepin, kepek 6onca OHbl Ta3anaHbi3 (apkatuaH
KO3FanTKblLL 8peH baK KonFanwanapblH KMin xypiHis)

KYMBbIC icTen Typ

[bllwak KaTe TypAe eHrisinin opHatbinFaH

MblLWaKTbI AYPbIC TYP/AE EHTi3iN OpHATbIHbI3

bak anekTp byibiMbiH  [TbllLaK LWen apkpinbl beretrenin Typ
iCKe KOCKaHHaH KeuiH

OHbIH MNblLWafbl

Bak anekTp byiibIMbIH BLWIpPiHi3

biten TypraH 3atTapbl anbin TacTaHpl3 (spKatlaH
0aK KonFanianapblH K1in )ypiHia)

aliHanMan Typ

MbilaK combiHbI/MblLak bypaHgackl 4ypbic

bekitinmereH

Mblwak cCoMbIH/Mbllak bypaHgachlH HbIK Kbinbir
bekiTiHi3 (17 Hm) (1 cypeTiH KapaHpi3)

Kattbl Bubpaumanap/  MMbilak coMbl/nbiliak bypaHgackl aypbic

wybingap bekitinmereH

MblLak CoMbIH/Mbilak bypaHAachlH HbIK Kbinbim
0ekiTiHi3 (17 Hm) (1 cypeTiH KapaHpl3)

[Mbllwak 3aKbiMaanfaH

MbiWwarbiH aybICTbIPbIHBI3 (I CypeTiH KapaHpi3)

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT
Kepcety

KyTy, Ta3anay xaHe cakray

» Kypan boiiblHLIa Ke3KenreH )yMbiCTapAbl eTKi3y
anpbiHaH ApKaLUaH anfbIMeH Xeni alacbIH
po3eTKafiaH WbiFapbin anbiHbI3.

» Kayincis »aHe KanbinTbl TypAe XyMbIc icTeil any
YIWLiH, Kypanabl Ta3a KanbinTa yCTaHbi3.

Kayincia xaHe KanbInTbl TYPAE XyMbIC iCTEN any yLUiH,

Kypangabl xaHe ayanay caHblnaynapblH Tasa kanbinta

YCTaHbI3.

INeKTp BYMbIMbI YCTIHEH eLUKALLIAH CY LaLlnaHbl3.

3nekTp bylbIMbIH eLLKaLLaH CyFa ManMaHbI3.

AnekTp BYMbIMbIH Kayinci3 xeHe Kyprak, bananap Konbl

KETNENTiH XKepae CaKTaHbl3.

3AnekTp byibIMbl YCTiHEH Backa 3aTTap/bl KOWMaHpI3.

KypanaplH Kayincia Typae XyMbic icTeyiH kamTamachi3 ete

any ywwiH, combiHaap, bypaHaamanap Me bypaHaanapbliHblH,

Bapnbifbl HbIK TYpAE beKiTinreHiH Tekcepin anblHbi3.

IAnekTp ByMbIMbIH TEKCEPIN, TO3bIN HeMece by3binbin KETKEH

BenLekTepiH kayincisaik cebentepiHeH aybICTbIPbIHbI3.

AybicTbipbinatbiH bentwektepi Bosch dMpMachiHbIK,

byibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana kea XeTkisiHi3. Kypanaa

63repTy XYMbICTapbIH 6TKI30EHi3.

bak anekTp byMbIMbIH caKTay yaKbITbiHAA OHbIH 4

anKTapblHbIH 6ap/biFbl XXep/e TYPraHbiHa KO3 XKeTKi3iHi3.

Kypanpgbi ewbip Typae esreprneHis. Kypanabl pykcat

€TINMEreH e3repTy eHiMIHi3fiH KayincisairiHe HyKcaH

KenTipyi XaHe )apakar any KayniH apTTbipybl MyMKiH.

OHimaepmi onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,

eHimMaepre aTMocepanbik ayblH-LUaLbIHHbIH TUIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepaTtypa KesaepiHiH (TeMnepatypaHbIH LWyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLLiHae KYH COyNnenepiHiK acep eTyiHe

on bepmeTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),
naBMNbOHAAP MeH KMOCKiNepae catyra bonaapl.

Cartywwbl (eHAipyLWi) catbin anyLwbiFa eHiMaep Typansi
KQXKETTi aHe LblHaWbl aknapartTbl bepin, eHiMaepai
THICIHLLE TaHaQY MYMKIHZirH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.
OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTi Typae Tisimi Pecet
depepayuAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPLi KaMTybl THIC.

Erep TyTbIHYLLUbI CaTbiN anaTbiH OHiIMAEP SnaeKallaH
narganaHbinFaH Hemece eHiMepAe akaynblK (akaynblkTap)
XoWbinFaH bonca, TyTbiHyLLbIFa byn Typansl aknapart bepinyi
THiC.

OHimaepai caty npoueciHiH aacbiHAa TEOMEeHAEr Kayincisgik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CaryLwbl caTbin anyLubiFa yMbIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHaNacKaH Xepi (MeKeHXarbl) aHe XKyMbiC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamanapbl catbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHAiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

— Carywel ocbl byiibiMaapablH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamachl, cepTuduKaTTapAblH HeMece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmi bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumuanbik cunaTTapbl ok (KorFanra),
kapambinblk Mep3imi eTin KeTkeH, byabiny benrinepi bap
oHe naipganaHy boMbIHLIA HYCKayNbIFbI (KiTanwach),
MIHOETTi COMKECTIK CepTU(HKATbI HEMECe CaNKECTiK
6benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHazbl.
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TyTbiHyWbINApPFa KbI3MET KOPCeTy XaHe
naiaanany 6oiibiHia keHec bepy

KbI3ameT KepceTy opTanblk 8HiMAi XeHAeY XoHe KYTiM,
COHpal-aK Kocankpl beniekTep Typanbl CypakTapbiHpisra
ayan bepegi. Kypamanbik cbi3baHbl XaHe Kocankpl
benwekTep boMbIHWA AepeKTepAi Keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypangpl nariganaHy bovibiHwa kerec bepeTiH Bosch
KblameTkepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XaHe onapra apHanFfaH
Kocankpl benwekTep 6oibIHILA CypaKTapbiHbI3Fa xayan
bepyre famblH.

CypakTapblHbI3[ibl KOHFaHbIHbI3AA XaHe KoCanKbl
benwekTepre Tancoipbic bepreHiHisae apkallaH MiHaeTTi
TYPAE BHIMHIH 3aybITTbIK TaKTallacbiHAaFbl 10-caHabl 6HIM
HOMIpIiH aTaHbl3.

OHipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOpCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaananbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFblHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN boibIHLWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyThIHYWbINAPFa KeHeC bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

Kasakcra Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET kepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabbingay
NYHKTEPIHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittra
ana anacbia

CepBHCTiK OpTanblKTapAblH MeKeH)XainnapblH MyHAA

Taba anacbi3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTP Kypanbl Keningi narganaHy Mep3imiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKaH XarFfanaa, eHim Ueci

TeMeHAETi WapTTap opbiHAANFaHAa keningik 6ovblHwWa TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapi:

~ MeXaHHKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naWpanaHy boiblHLA HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
GenrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naWpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLUbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikci3 xenpaey benrinepiHiH XOKTblfbl.
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Keninpik TomeHaeri xaraainapa kongaHbliManabi:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanfapbliHAaFbiaai aNeKTp KypanbliHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbllL KOHTAKTINEp, CbIMAAp, KbinLaKTap xaHe T.6.
CHAKTBI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XeHAEY Keninaik aacbiHa KipMenai:

- Tabufn TO3y (PeCYpCTbIH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHary, pyKcaTchi3 MoaMdHKaLusnay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepiH
Oy3y HOTUXKECIHAE ICTEH LbIKKaH ab/blK NeH OHbIH
benikrepi;

— 9NeKTP KypanblHa apTblK XyKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik )yKTeme TyCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Nariga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaLmMaChl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa aCepiHeH aNeKkTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

OHimaep, Kocankpl benlexkTep MeH Kantamanap KopluaraH
OpTara 3UAH KenaipMenTiHAeN TyYpae Kagere )apatbinybl
KaXKeT.

X

Tek kaHa EO enpgepi ywin:

Ecki anekTp xaHe aneKTpOHAbIK Kypanaap bolibiHia Eypona
OparbiHbib, 2012/19/EU anMpeKTMBachIHa Calt aHE OHbIH
VTTBIK 3aHFa EHTi3inyiHe kapai oTbipa, NaiganaHyra
Xapamcbl3 6onbin KanFaH anekTp Kypanaap ipiktenin
KMHaNYybl )KaHe KopLUaFaH opTara 3UsH KENTIpMENHTIH Typae
KaiTa eHgenyre Tanchbipbinybl THic.

NaiiblKCbI3 TYPAE Kaere XapaTbiNFaH Xaraanaa, ecki anekTp
XoHe aNeKTPOHABIK Kypanaap, onapaa kayinTi 3atrapabit
6ap bonybl bIKTUManabIFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflamfiapAblH AeHCayNbIFbIHA KayinTi Typae acep etyi
MYMKIH.

Bak anekTp bynbiMAAPbIH TYPMbICTbIK Vi
KanaplKrap KOHTeNHepiHe canmaHpi3!

Romana

Instructiuni privind siguranta

Explicarea simbolurilor masina de tuns iarba

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.
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Cititi instructiunile de
folosire.

E

Aveti grija ca persoanele aflate in preajma sa
nu fie ranite de corpurile straine aruncate.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

AVERTISMENT: Tineti mainile si bratele
departe de cutite.

- Nu se aplica

Nu este aplicabil.

— AVERTISMENT: Scoateti stecherul afard din

om prizd inainte de intretinere sau daca cablul este
@ deteriorat.

=y inainte de a atinge scula electrica de gréding,
o asteptati pand cand toate componentele

S“Tg,’, acesteia se opresc complet. Cutitele continua

sa se se mai roteasca si dupd deconectarea
sculei electrice de gradind, putand cauza raniri.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

Protejati-vd impotriva electrocutarii.

AVERTISMENT: Tineti departe cablul de curent

@ de cutite.

Nu folositi 0 masina de curatat cu inalta
=== presiune sau un furtun de gradind pentru
curdtarea sculei electrice de gradina.

i Verificati atent daca in zona in care va fi
‘ (X . folosita scula electricd de gradind nu se afld
‘ animale salbatice si de casa. Animalele

sabatice si cele de casa pot fi ranite in timpul

exploatarii masinii. Verificati temeinic zona de lucru a masinii
si indepdrtati toate pietrele, betele, sarmele, oasele si
obiectele stréine. in timpul utilizérii masinii aveti grija cain
iarba deasa sa nu se ascundd animale salbatice, de casd sau
mici cioturi de copaci.

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT |nstr.u(_:g|ut1.|le, |Iustrat|'|le i
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
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electrica. Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele i zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea i controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru masini de tuns
iarba

» Nufolositi masina de tuns iarba in conditii meteo
nefavorabile mai ales cand exista pericol de trasnete.
Aceasta reduce pericolul de a fi loviti de fulgere.

» Verificati temeinic daca in sectorul in care veti folosi
masina de tuns iarba nu exista animale salbatice.
Animalele sélbatice pot fi ranite de masina de tuns iarba
aflata in functiune.

» Verificati temeinic sectorul in care trebuie folosita
masina de tuns iarba si indepartati pietrele, betele,
sarmele, oasele cat si alte corpuri straine. Obiectele
aruncate pot provoca ranirea persoanelor.

» inainte de a folosi masina de tuns iarba efectuati
intotdeauna o inspectie vizuala pentru a va asigura ca,
cutitele si blocul de cutite nu sunt uzate sau
deteriorate. Piesele uzate sau deteriorate sporesc riscul
ranirilor.
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» inainte de utilizare controati daca, cablul de
alimentare si eventual prelungitorul nu prezinta
semne de deteriorare sau uzura. Nu mai continuati sa
foositi masina de tuns iarba daca, cablul se defecteaza
sau se uzeaza in timpul functionarii. Daca, cablul este
deteriorat sau uzat, deconectati masina de tuns iarba
si nu atingeti cablul inainte de a-l scoate din priza de
curent. Un cablu de alimentare sau un prelungitor defect
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

» Verificati frecvent daca recipientul de colectare a
ierbii nu este uzat sau deteriorat. Un recipient de
colectare a ierbii uzat sau deteriorat poate creste riscul de
raniri.

» Lasati montate toate dispozitivele de protectie.
Dispozitivele de protectie trebuie sa fie functionale si
montate corespunzator. Un dispozitiv de protectie slabit
sau defect sau care nu functioneaza corect, poate duce la
raniri.

» Nu blocati fantele de aerisire cu murdarie. Fantele de
aerisire infundate si impuritatile pot duce la
supraincalzire sau pericol de incendiu.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati
intotdeauna incaltaminte de protectie antiderapanta.
Nu folositi masina de tuns iarba daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Astfel se reduce
pericolul de ranire a picioarelor prin contactul cu cutitele
aflate in miscare.

» in timpul folosirii masinii de tuns iarba purtati
intotdeauna pantaloni lungi. Pielea neprotejata mareste
riscul de ranire provocatd de obiectele aruncate.

» Pe cét posibil nu folositi masina de tuns iarba pentru
taierea ierbii ude. Mergeti, nu alergati niciodata.
Astfel reduceti pericolul de alunecare sau cadere, care ar
putea duce la raniri.

» Nufolositi masina de tuns iarba in pante exagerat de
abrupte. Astfel reduceti pericolul pierderii controlului, de
a aluneca sau cadea, care ar putea duce la raniri.

» Atunci cand lucrati in panta, adoptati intotdeauna o
pozitie stabild, lucrati transversal pe panta, niciodata
in amonte sau aval si fiti extrem de precauti cand
schimbati directia. Astfel reduceti pericolul pierderii
controlului, de a aluneca sau cadea, care ar putea duce la
raniri.

» Fiti extrem de precauti atunci cand deplasati inapoi
sau trageti spre dumneavoastra masina de tuns iarba.
Fiti intotdeauna atenti la tot ce va inconjoara. Astfel
veti evita sa va impiedicati in timpul lucrului.

» Tineti cablul de racordare departe de cutitele de
taiere. Un cablu de racordare deteriorat poate duce la
electrocutare, foc si/sau raniri grave.

» Daca, cablul este incurcat sau deteriorat, deconectati
scula electrica si scoateti stecherul din priza de
curent. Cablurile incurcate sau deteriorate pot creste
pericolul de electrocutare.

» Nu atingeti cutitele si alte piese mobile periculoase,
atat timp acestea se afla in miscare. Astfel scade
pericolul ranirilor provocate de pieele mobile.

» Laindepartarea materialului vegetal blocat sau la
curatarea masinii de tuns iarba, asigurati-va ca toate
intrerupatoarele se afla in pozitia OPRIT iar cablul de
alimentare este scos din priza. Functionarea
neasteptatd a masinii de tuns iarba poate duce la raniri
grave.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Acest aparat contine magneti - nu apropiati magnetul
de implanturi si alte aparate medicale, ca de exemplu
stimulatoare cardiace sau pompe pentru insulina,
suporti de date magnetici si aparate sensibile
magnetic. Magnetul genereaza un camp, care poate
afecta functionarea aparatelor medicale sau care poate
conduce la pierderi de date iremediabile.

» Atunci cand efectuati reglaje la scula electrica aveti grija
sa nu va prindeti degetele intre cutitele mobile si piesele
fixe ale masinii..

» Dupd lovirea unui obiect dur sau cand se constata vibratii
prea puternice, controlati daca produsul nu este
deteriorat sau defect.

» Lasati intotdeauna produsul sa se raceasca inainte de a-l
depozita.

» Goliti cosul de colectare a ierbii inainte de depozitare.

Manevrare

» Cutitele trebuie sa se afle in repaus, atunci cand sunteti
nevoiti sa rasturnati scula electricd de gradind in vederea
transportului, cand traversati suprafete neplantate cu
iarba si cand transportati scula electricd spre si de la
sectorul de cosit.

» Nuinclinati scula electrica de gradina la demarare sau in
momentul pornirii motorului.

» Porniti scula electrica de gradina conform celor descrise
ininstructiunile de folosire si aveti grija sd va tineti
picioarele departe de piesele care se rotesc.

» Nu tineti mainile si picioarele in apropierea sau sub
piesele care se rotesc.

» Pastrati o distantd sigurd fata de zona de aruncare a
materialului tocat in timpul lucrului cu scula electrica de
gradina.

» Nu ridicati respectiv nu transportati scula electrica de
gradina cu motorul pornit.

» Aveti grija ca, in timpul depozitarii,scula electrica de
gradind sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe podea.

» Ridicati scula electrica de gradina numai tinand-o de
manerul de transport. Manevrati cu grija manerul de
transport.

» Nuaduceti modificari sculei electrice. Modificdrile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastra electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.
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Siguranta electrica
2 Atentie! Tnaintea lucrérilor de intretinere sau

curatare, opriti scula electrica si scoateti din

prizd stecherul de la retea. Acelasi lucru este
valabil siin cazul in care cablul electric este deteriorat, taiat
sau incurcat.

Pentru siguranta, scula dumneavoastra electrica de gradina

este izolata de protectie si nu necesitd impamantare.

Tensiunea de lucru este de 230 V AC, 50 Hz (pentru tarile

din afara UE $i 220 V sau 240V, 50 Hz). Nu folositi decat

cabluri prelungitoare admise. Gasiti informatii la centrul
dumnreavoastra autorizat de asistenta si service post-
vanzare.

Pentru sporirea gradului de siguranta, folositi un

intrerupator diferential pt. curenti reziduali (RCD) cu un

curent de declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupdtor de protectie ar trebui controlat inainte de
fiecare utilizare

Feriti cablurile de alimentare si cele prelungitoare de piesele

mobile si evitati deteriorarea cablurilor, pentru a preveni

contactul cu piesele aflate sub tensiune.

Conexiunile prin cablu (stecherele de la retea si prizele)

trebuie s fie uscate si sa nu fie asezate direct pe sol.

Cablurile de alimentare si cele prelungitoareie trebuie

verificate in mod regulat daca nu prezinta deteriorari si pot fi

utilizate numai daca se afla in perfecta stare.

in cazulin care cablul de alimentare al sculei electrice este

defect, el va putea fi reparat numai la un atelier autorizat

Bosch. Folositi numai cabluri prelungitoare admise.

Folositi numai cabluri prelungitoare, conductori sau

tambururi de cablu, care corespund standardelor

EN 61242 /IEC 61242 sau IEC 60884-2-7.

Daca vreti sa utilizati un cablu prelungitor la alimentarea

sculei electrice, acesta trebuie sa aiba urmétoarele sectiuni:

- Sectiune conductor 1,25 mm?sau 1,5 mm?

- Lungime maxima cablu prelungitor 30 m sau 60 m cablu
infasurat pe tambur cu intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase

Nota: in cazul folosirii unui cablu prelungitor, acesta trebuie

sa fie prevazut cu conductor de protectie intocmai celor

descrise in normele privind siguranta si protectia muncii,
legat prin stecher cu conductorul de protectie al instalatiei
dumneavoastra electrice.
PRECAUTIE: Cablurile prelungitoare
& neconforme normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele si mufele
de cuplare trebuie sa fie executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in mediul exterior.

Date tehnice

Masina de tuns iarba
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Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Purtati manusi de protectie

Greutate

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

{‘
{
O
.

]

O
J
X

cLick: Zgomot perceptibil
Accesorii/piese de schimb

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Varugam sd tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradina este destinata pentru cosirea
gazonului in sectorul privat.

Scula electrica de gradina nu este destinata taierii, tunderii
gardului viu, tocarii materialului vegetal, etc.

Scula electrica de gradina este destinata tunderii gazonului
lainaltimea solului.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220

Numar de identificare

EasyRotak 32-235
3600 HAG ...
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Masina de tuns iarba

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Putere nominala W 1200
Latime cutite cm 32
Inaltime de taiere mm 25-65
Volum sac de colectare a ierbii | 31
Masa conform IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0

Numar de serie

vezi placuta indicatoare a tipului sculei
electrice de gradina

Clasa de protectie

ol

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 HAG ...

Nivelul de zgomot evaluat A al aparatului este in mod normal:

Valorile de zgomot au fost determinate conform EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Nivel presiune acusticd dB(A) 75
- Nivel putere sonora dB(A) 87
- Incertitudine K dB =0,8

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Valoare emisie vibratii a, m/s’ <25
- Incertitudine K m/s’ =15
Valorile totale ale vibratiilor si valorile pentru emisiile de Scopul actiunii Figur Pagina
zgomot indicate au fost masurate in conformitate cu o a

procedura de testare standardizata si pot fi utilizate pentru Set de livrare” A 3
compararea unei scule electrice cu alta. - - -

Valorile totale specificate ale vibratiilor si valorile specificate _Montareamanerului de ghidare B 3
ale zgomotelor emise pot i utilizate si pentru evaluarea Asamblarea casetei de colectare a c 4
preliminara a solicitarii sculei electrice. ierbii

in timpul utilizrii efective a sculei electrice, valorile Montarea/demontarea cosului Cc 4
vibratiilor si pentru emisiile de zgomot pot fi diferite fata de colector de iarba

specificatii, in functie de modul in care se utilizeaza scula Reglarea inaltimii de taiere D 4
electrica, in special in functie de tipul piesei de lucru - :

prelucrate; la nevoie, se vor stabili masuri de siguranta Pornirea E 5
pentru protectia operatorului, in baza evaluarii expunerii la Montarea cablului prelungitor E 5
vibratii in conditiile de utilizare efective (se vor luain Oprirea F 5
consideratie toate componentele ciclului de exploatare, de

exemplu perioadele de timp in care scula electricd este Indicatii e lucru G-H 5-6
oprita, si cele fn care aceasta este pornita, dar functioneazd Intretinerea cutitelor | 7
in gol). Alegerea accesoriilor | 7

Montare si utilizare

» Pentru a asigura performante de taiere corespunzdtoare,
reglati inaltimea de taiere in aceeasi pozitie la toate cele 4
roti .(vezifigura D).

A) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

» inaintea oricaror interventii asupra produsului,
scoateti stecherul de la retea din priza.

F0161945801(19.09.2024)
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» Dupa deconectarea sculei electrice de gradina,
cutitele se mai rotesc inca din inertie tiimp de inca
cateva secunde.

Cautarea defectiunilor
@0 A

Simptom Cauza posibila
Motorul nuporneste  Nu exista tensiune de alimentare

Romana | 147

» Atentie: Nu atingeti cutitul de taiere care se roteste.

Remediu
Verificati si conectati

Priza de curent este defecta

Folositi altd priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Siguranta s-a declansat

inlocuiti siguranta

Blocare posibila

Verificati partea inferioara a sculei electrice de
gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
(purtati intotdeauna manusi de gradina)

S-aactivat protectia motorului

Ldsati motorul sa se raceasca si reglati o indltime
de tdiere mai mare

inéltimea de tdiere este prea joasa pentru

conditiile actuale

Reglati o indltime de tdiere mai mare

Scula electrica de
gradina functioneazd

cuintreruperi

Cablu prelungitor defect Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care acesta
este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradind este ~ Adresati-va centrului de asistentd tehnica post-

defect vanzare

S-aactivat protectia motorului

Lasati motorul s se raceascad si reglati o indltime
de taiere mai mare

Scula electricd de Indltimea de tdiere este prea mica

Reglati o indltime de tdiere mai mare

gradind lasa in urma un Cutitele sunt tocite

Schimbarea cutitelor

aspect nereglulat al _—
P & Blocare posibila

Verificati partea inferioard a sculei electrice de

taierii e < 4 1 Clet !
sifsau gradina si, daca este cazul, indepartati resturile
motorul lucreazi cu (purtati intotdeauna manusi de gradina)
dificultate Cutitul a fost montat gresit Montati corect cutitul

Cutitul nu se roteste
dupa pornirea sculei
electrice de gradina

Cutitul este blocat de resturi de iarba

Opriti scula electrica de gradina

indepartati blocajele (purtati intotdeauna manusi
de gradina)

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)
(vezi figural)

Vibratii/zgomote
puternice

Piulita/surubul cutitului este slabit

Strangeti bine piulita/surubul cutitului (17 Nm)
(vezifigural)

Cutitul este deteriorat

Schimbati cutitul (vezi figural)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare
» inaintea oricaror interventii asupra produsului,
scoateti stecherul de la retea din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si in siguranta cu ea.

Pentru a putea lucra bine si in sigurantd, mentineti curate
produsul si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata produsul cu apa.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil
copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.
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Asigurati-va ca toate piulitele, bolturile si suruburile sunt
bine fixate, pentru a putea lucra in conditii de siguranta cu
produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,
inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.
Asigurati-va ca piesele noi utilizate pentru inlocuire provin de
la Bosch. Nu modificati scula electrica.

Aveti grija ca, in timpul depozitarii,scula electrica de gradina
sa se sprijine cu toate cele 4 roti pe podea.

Nu modificati scula electrica. Modificrile neautorizate pot
influenta siguranta produsului dumneavoastra si cresc
pericolul de ranire.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va rdspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice de gradina, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

ﬁ Nu aruncati sculele electrice de gradina in

gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind masinile
si aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologicd.
in cazul evacudrii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

bunrapcku

Yka3aHus 3a 6esonacHa pabora

MosAcHeHHe Ha CUMBONUTE Ha TPpeBOKoCauyKaTta
OﬁI.I.I,O YKa3aHWe 3a 0nacHOCT

L

BHUMaBa¥Te HaMMpaLLy ce Habnuao nuLa aa
He bbaaT HapaHEeHH OT OTXBbPYALLW NapUeHL(a.

[TpoueTteTe pbKOBOACTBOTO
3a eKkcnnoarauua.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe Aaneue Hammpa-
LYY Ce HAOKONMO NHLa.

BHMMAHMWE: [ipbxxTe pbLeTe U Kpakata cv Ha
be30nacHo pascTofHKe OT HOXOBETE.

- He BaX¥ 3a TO31 MHCTPYMEHT.
— Henpunoxumo B cnyyas
=

— BHUMAHME: Mpeau noaapbXkKa U1 ako kabe-

CE 3
NbT € NOBPE/EH, U3KMIOUETE LIENCena oT KOH-

]| raxa.

Py Mpeau aa Lonupare rpaauHCKUs enekTPOUHCT-

e PYMEHT, U3uaKaiTe BCUUKUTE My MOBHXHM

?Tcﬂ, eN1eMeHTH [ia cpart fia ce ABMxar. Cnep usk-

Nl0YBaHEe HOXOBETE NPOAb/KABAT Aa CE BbpTAT
10 UHEPLMA U MOTaT [1a NPEN3BUKAT HapaHABAHUA.

He nonaBaite npu gbxa.
B

[pepnnasBaTe ce 0T TOKOB yaap.

BHUMAHMWE: [ipbxTe 3axpaHBalyus kaben aa-
Nleye OT HOXOBETE.

- 3a NouMCTBaHE Ha PAAMHCKMUA ENEKTPOMHCT-
DDZG SZ=  PYMEHT He NoN3BaiTe BOLOCTPYiHHA MallHa
WK1 MapKyy.
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L4 BHWMaTenHo npernexnaanite 3a AMBK W loMalL-
. . . . HW XKMBOTHU 30HaTa, B KOATO rPafIMHCKUAT
‘ €NeKTPOMHCTPYMEHT Lie bbae non3gaH. Mo

BpeMe Ha paboTa Ha MallKHaTa AMBM 1 AoMaLLl-
HW XXMBOTHHW Morat Aa bbaat HapaHeHu. BHumatenHo nper-
NexpaainTe 30HaTa, B KOATO MallMHaTa Le paboT, 1 oTcTpa-
HABaWTE KaMbHH, IbHEPH, TEN, KOKanu 1 APYTY Uyxau npea-
meTu. [Tp1 non3BaHe Ha Malu1HaTa BHUMaBanTe B rbCTata
TpeBa [la He 0CTaBaT CKPUTH APEDHN ANBU XUBOTHH, flOMaLL-
HW XKMBOTHW 1 ManKn AbHEPU.

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4] MPEOYNPEX- MpoueteTe BcHukM Npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

thurypute n TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar Aa npe-
[M3BMKAT TOKOB YAap U/UNK TEXKU TPaBMMU.
ChbXxpaHABaNTe Te3W yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 710 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTPorH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U BOOpPe ocBeTEHO.
Pa3sxBbpnaHnTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMLEHTH.

» He paboreTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBU-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3uu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPM, KOWTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [IpbXKTe felia u CTPAaHUUHK NHLA Ha Be3onacHo pascTo-
AIHKe, 10KaTo PaboTHTe C eNeKTPOHHCTPYMEHTa. AKO
BHMMaHHKETO By Ob/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

bBesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 10713BaHeTo Ha
OPUrMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansiBa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite fonupa Ha TANOTO BU A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNKUTENHH ypeau, NeUKu U XNagunHu-
um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € no-ronsm.

» lpeana3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO Toi He e npepBuaeH. Hukora He H3non3sgaiite 3ax-
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paHBaLwus Kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpyMeHTa. Mpeana3ssaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 ocTpH pbbose
WNK A0 NOABUKHY 3BEHa Ha MaLKHK. [10BpeeHN UnK
yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka ot Bb3HUKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHHU Kabenu, NoAXOAALM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPea-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPKUTO, HaManABa PHCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB Ba)KHa CPeAa, U3Non3saiTe npegnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHHU TOKOBE. /13n0N3BaHeTo Ha npeanaseH
MpeKbCBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansABa OMacHoCTTa oT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaere KOHLEHTPUPAHU, clefeTe BHUMaTENHO AeHCT-
BUATA CH M NOCTbNBAliTe Npefna3n1eo U pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraro cTe yMo-
PEHH UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BELLLECTBa,
anKoXon UNM ynoMBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE Aia MMa 32
MOCNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HApaHABaHHUS.

» Pabortete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ounna. HoCeHeTo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTa ei-
HOCT TMYHM NPeaNasHu CPeACTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabUNeH rpaii-
hep, 3alluTHA Kacka U Wymo3arnyLmuTenu (aHTudo-
HM), HaMansBa pycka OT Bb3HUKBaHE Ha TPY/A0Ba 3M10M0-
nyka.

» U3bareaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHue. Mpeau fa BKniouuTe wen-
cena B KOHTAaKTa UNK fia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBaY e No3uLMsA "H3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBMA NPEKbCBay UK NOAABAHETO HA 3aXPaHBaLL0
HanpexeHue, JOKaTo MyCKOBUAT NPEKbCBAY € BKMIOUEH,
yBENWUaBa OMacHOCTTA OT TPYZ0BH 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUKUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUMH OT HEro BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. [1oMOLLEH MHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a NPUUMHK
TPaBMMU.

» Wsbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

Paboterte B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT noaabpiKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lue MoXxe-
Te [ia KOHTPONMpPaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa No-[obpe 1 no-
6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» PaGotete c noaxoasawo obnekno. He pa6oterte c wu-

POKM AiPEXH UNK yKpaleHua. [ipbXTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosAHuMe OT ABHKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIMpokuTe Ipexy, YKpalLEeHHATa, IbNTMTe KOCK Morar
[1a bbaar 3axBaHaTy W yBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.
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» AKO e Bb3MOXXHO M3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T e BKNIOYeHa u
(hyHKLMOHNPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha acMpaL-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
[JenalLm ce Npyu pabota npaxoBe.

» [l06poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCleac-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NoBop, 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHoct. E|HO HEBHMMATENHO IEHCTBIUE MOXE fa
NpeAn3BHKa TEXKX HapaHABAHMA CaMO 32 YacTH OT CEKYH-
nara.

TpwXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTpoMHcTpymenTta. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpefHa3Hauenue. Llle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, koraTto U3non3Bate NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 331aieHWA OT NPOM3BOANTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He nsnonsBaiite eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e NoOBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe fia bbie U3KNIOUBaH U BK/MIOUBAH MO NPeABUAEHMSA
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € onaceH W Tpabaa Aa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO W Aa € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaifTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/1eHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHMKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morart Aa 6baar gocturnaru ot geua. He po-
nyckaite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTpPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUNTENHO OMacHMU.

» Mopabpxaite fo6Pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. MpoBepsaBaiite Aanu NoABHKHUTE 3Be-
Ha dyHKUMOHUPAT 6e3yKOopHO, ANy He 3aKNUHBAT, Aa-
NM MMa cUYNEeHH UMK NOBPEAEHH ieTalNH, KOUTO Hapy-
WABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere noBpefieHNTe AieTainu fa 6baar pemMon-
TUpaHU. MHOTO OT TPYZ0BHTE 310MONYKHM Ce IbMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPELH.

» MMoaabpkaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH U YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH € 0CTPH pbboBe 0Ka3BaT no-Manko CbnpoTUBe-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE, [OMBIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3HO HHCTPYKUUKTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH yC-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTO TPAGBA ia M3NbAHUTE. V13-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT

NpeaBUAEHHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNIOKEHHA NOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10MONYKH.

» MopabpxaiTe APbLIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HEOMACNEeHN. X/Tb3raB1TE [IPHXKK U PbKOXBATKH He
no3BonABart besonacHata pabota v 106pOTo KOHTPONUpPa-
He Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBaHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu
A Ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuhuLUpaHU cneuuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTy. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6esonacHa pa601’a C TPEeBOKOCAUKH

» He usnon3paiite TpeBOKOCauKaTa npu nowu MeTeopo-
NOTMYHU YCNIOBHA, 0COOEHO NPH ONACHOCT OT FpbMoTe-
BUUM. TOBa HaMansBa onacHocTTa Aa bbaete yaapexu ot
rPbM.

» WUscneppaiite rpuxxnuBo 3a ApebHN AUBY XKUBOTHH 30-
HaTa, KbeTo Lue non3eare TpeBokocaukara. 1o Bpeme
Ha paboTa IMBM XXMBOTHM MoraT Aia bbaat HapaHeHu oT
TpeBoKocauKara.

» WscnepBaiTe rpuxn1Bo 30HaTta, KbAeTo LLie non3eare
TpeBoKocauKara, U OTCTPaHeTe BCHUKH KaMbHH, MbHO-
Be, TeNoBe, KOCTH U apyru npeameTH. OTxXBbpualLy
NpeaMeTH MoraT ia HapaHsAT Xopa.

» BuHaru npeau 3anouBaHe Ha pabota HanpaBeTe orneg
Ha TpeBOKOCauKara, 3a ja Ce yBepuTe, ue HOXXOBeTe 1
MOJYNLT C HOXXOBE He Ca U3HOCEHH UK NOBPefeHH.
M3HOCEHM NN NOBPELEHN UaCTH YBENMUABAT OMACHOCTTa
OT HapaHsABaHHs.

» Mpenu non3saHe npoBepsBaiiTe 3aXpaHBaLuuaA kaben
W €BEHTYaNnHo U3NOoN3BaH yAbMKUTENEH kaben 3a
NpH3HaLM Ha NoBpefa Unu u3xabasaxe. He non3gaiite
TpeBoKocaukara, ako no Bpeme Ha pabora 3axpaHBa-
WHAT Kaben 6bAe NoBpefeH, KAKTO M aKO e H3HOCEH.
Ako KabenbT e NOBpPeAEH UMK H3HOCEH, H3KNIoUeTe
TpeBoOKOcauKara 1 He OKOCBailiTe Kabena, npeau aa
M3KNIOUMTE Lencena or KOHTaKTa. [10BpefeH 3axpaH-
Balll Kaben unu yabmxuteneH kaben moxe fia npeausBuka
TOKOB YAAp, MOXap W/WNu TeXKKU HapaHABaHHUS.

» PenoBHO NnpoBepsBaiiTe Kowa 3a cbbupaHe Ha TpeBa
33 H3HOCBaHe U NoBpeXxAaHe. VI3HoCeH Unu noepeeH
KoL 3a cbbrpaHe Ha TpeBa MOXe fia yBeNUUM OMacHoOCTTa
OT HapaHsABaHKA.

» MoHTHpaiiTe BCHUKH Npefna3Hu cbopbeHus. Mpepn-
na3H1Te CbOpbXXeHUA TPAOBa fja ObaT MOHTHPaHU
NPaBUNHO U A3 (hYHKLHUOHUPAT U3PAAHO. HannuneTo Ha
NpeanasHo CboOPbXeHUE, KOETO He € MOHTUPAHO NpaBun-
HO WNK € NOBPEEHO, UNU He DYHKLMOHKPa Aobpe, Moxe
[1a 1OBe[le HapaHABaHUA.

» lMopnbpxaiite BCHUKH BEHTHNALWOHHYU OTBOPH YUCTH.
3anyLueHu U1 3aMbpCeHU BEHTUNALMOHHW OTBOPHU MOraT
[1a NpPean3BMKaT NperpaBaHe W Aa NoBMLLAT OMacHOCTTa
0T noxap.
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» Mpu pa60‘ra C TpeBOKOCauKaTa HoceTe BUHaru npeg-

>

>

na3Hu paboTHH 0byBKHM cbe cTabuneH rpaidep. He pa-
boteTe ¢ TpeBoKocaukata 6ocu unu no caHaani. Tosa
HamansBa 0MacHOCTTa OT HapaHABaHE Ha KpakaTa npu
KOHTAKT C [IBUKELLNA CE HOX.

Mpu pabota c TpeBoKOCauKaTa HoCeTe BUHArk AbNru
NaHTanoHu. HesalluTeHa Koxa noBuLLaBa ONacHoOCTTa oT
HapaHABaHWA BCNEACTBME HA OTXBbPUALLW NPEAMETH.

He pabortete c TpeBoKOCaukata, ako TpeBaTa e Bnax-
Ha. B HUKaKbB Cnyuai He TUYaliTe, XOAeTe CMIOKOMHO.
ToBa HamansABa onacHOCTTa ia Ce NOAXMb3HETe UNn ja
nagHeTe, KOeTo MOXe [1a Pen3BUKa HapaHsABaHHS.

He paboreTe ¢ TpeBoKOCauKaTa o TBbpAe CTPbMHH
HaKNoHH. TOBa HamMansBa ONacHOCTTa fia 3arybute KoHT-
pOn Haj] TPeBOKOcauKata, [1a Ce NoAXMb3HeTe Unu Aa nag-
HeTe, KOETO MOXe [la NPeAU3B1Ka HapaHABaHUA.

Mpu paboTa no cknoHoBe BUHArK 3aemaiite cTabunHo
NonoXeHHe Ha TANOTO, paboTeTe BUHArK HanpeuHo Ha
HaKNoHa, HUKOTa Harope WNK Hafony 1 Npu o6pbluaHe
Ha nocokara 6bgete 0co6eHo BHUMaTenHK. ToBa Hama-
N1ABa OMACHOCTTa [1a 3arybute KOHTPON Haf TPEeBOKOCaY-
Kara, f1a ce NOfXb3HETe Nk [ia NafHEeTe, KOETO MOXe Aa
npefu3B1Ka HapaHABaHUA.

Bbpere U3KNIOUMTENHO NPeANa3NHBH, KOraTo NPUA-
BW)XBaTe TPeBOKOCauKaTa Ha3ag HNM KoraTo A Abpna-
Te KbM cebe cu. BUHaru BHHMaBa¥iTe 3a OKONHUA Te-
peH. ToBa HamansBa OMacHOCTTa Aa Ce NpemnbHeTe.
[ipbXTe 3axpaHBalLua kaben Ha 6esonacHo pascros-
HUe oT HoXKoBeTe. [oBpe/ieH 3axpaHBaLl kaben Moxe aa
npefu3BrKa TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TeXKN HapaHsABa-
HUA.

AKo KabenbT e ycyKaH Unu noBpefeH, UsKkniouete Ma-
IIKHATa M U3BageTe Wencena oT KOHTAKTa. YCYKaHW unu
noBpeaeHH kabenu yBen1uasar onacHoCTTa OT TOKOB
yaap.

He pokocBaiite HOXXOBeTe W ApYry ONacHU AeTannu,
[0KaTo ce AABMXKaT. TOBa HaManABa OnacHOCTTa OT Hapa-
HABaHe OT [IBUXELLW Ce AieTan/u.

Mpenu oTcTpaHABaHe Ha 3aceHan MaTepHan NouncT-
BaHe ce yBepABaiTe, ue BCHYKU NPeKbCBauM ca B 1o-
3uuua “U3KnioueHo” U 3axpaHBaLLMAT Kaben e H3KNio-
yeH OT KOHTaKTa. HeouakBaHo BK/OUBaHe Ha TPEBOKO-
cauKara MoXe fia Npean3BHKa TEXKU TPaBMHU.

DonbnHuTenHn yka3anus 3a besonacHa pabota

>

To3u ypen cbabpka mariuTi. He noctaBsiite maruut
B GNM30CT 10 UMNNAHTH M APYTY MeAMLMHCKH anapa-
TH, KaTo Hanp. KapAUOCTUMYNATOP UMK HHCYNMHOBA
NoMna, MarHUTHU HOCUTENH Ha fAHHU U UYBCTBUTENHH
KbM MarHuTH ypeau. MarHuTsT reHepupa none, Koeto
MOXE Aa HapyLLUX OYHKLMOHMPAHETO HA MEAULIMHCKM ana-
paTv Unu1 ia joBefie 10 Heobpatima 3aryba Ha AaHHMU.
[py HacTpoMBaHe Ha Mall1HaTa BHUMaBanTe NpbCcTUTe
Bw fa He BbaaT NPUTUCHATU MEXTY NOABUXHUTE HOXOBE
1 HENOLBMXXHM UaCTH Ha MaLLMHaTa.
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» Ako MalwuHaTa nonagHe Ha TBbPA NPEAMET UK aKo yce-
THTE HeOOMUaNHO CMNHK BUDpPaLMK, NPOBEPETE MalLMHA-
Ta 3a NOBPEN.

» [peny npubupaHe 3a CbXpaHsABaHe BUHArM M3UaKBaiTe
MallMHaTa ia U3CTHHE.

» [pean npubupaHe 3a CbxpaHsBaHE BUHAr U3npasBanTe
Kolua 3a TpeBa.

06cnyxBaHe

» Koraro Baurate rpaAMHCKMA MHCTPYMEHT, 3a 1a ro npeHe-
ceTe, KOraTo npecuuarte nnoLLu, He3aceTH ¢ TPeBa v Kora-
TO 3aHACATE UMK BPbLLATE PaIUHCKUA MHCTPYMEHT 10
UMK OT NNOLLMTE, KOWTO LLIE KOCUTE, HOXOBETE TPAOBa Aa
Ca HEMOABMXKHM.

» [1o Bpeme Ha BKNIOUBAHE UK NPU Pa3BbpTaHe Ha ENeKT-
poABUraTena He HaknaHANTe rPaanUHCKNA eNneKTPOUHCTPY-
MEHT.

» BKkntouBalTe rpafiHCcKUA MHCTPYMEHT MO HauMHa, ONucaH
B PbKOBOZICTBOTO 3a €KCMNoaTaLus, KaTo BHUMaBaTe Kpa-
KaTa Bu 1a ca Ha be30nacHo pa3CcToAHKUe OT BbPTALLUTE Ce
3BeHa.

» He nocraBaiTe pbLiETe UK Kpakata cu B 61M30CT unu nop,
BbPTALYM CE eNEMEHTH.

» [lokato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA, CE APBXTE Ha
6e3onacHo pa3cTosHKMe OT 30HaTa Ha U3XBbP/AHE.

» HuKora He NoBauraiTe, Pecn. He NPeHacANTe rpaauHCKUS
€NeKTPOMHCTPYMEHT, I0KaTO eNeKTPOABUraTeNnaT paboTu.

» Koraro npubuparte 3a CbxpaHsBaHe rpaanuHCKUsA enekTpo-
MHCTPYMEHT BHMMaBalTe [ia € CTbMWM Ha 3eMATa C BCUY-
KuTe cu 4 konena.

» [loBauraiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO KaTo o AbPXKUTe
3a ApbXKKaTa 3a npeHacaHe. OTHacAiTe ce BHUMATENHO
KbM [IpbXKaTa 3a NpeHacsHe.

» He u3BbpluBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLMUATA Ha Fpa-
[MHCKNA eNeKTPOMHCTPYMEHT. HelonyCcTMMU U3MeHe-
HWA MOTaT f1a HapyLLAT CUryPHOCTTA Ha Baluua rpafuHcku
€NeKTPOMHCTPYMEHT 1 1a NPeAM3BUKAT 3aCHNEH LLIYM U
YBENWUEHW BUOpaLUK.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpuuecKH ToK

BHumaHue! [pean nouncTBaHe U TeXHUMUECKO
& obcnyxBaHe U3KNoUeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
1 U3BafeTe LLENCENa oT KOHTaKTa. CblLoTo Cce
OTHACA U B Cyyait, ue 3axpaHBalLMaT kaben bbaie noBpepeH,
npepA3aH, UNu ce ycyue.
3a NoBHLLIABaHe Ha CUrypHOCTTa BaluMAT rpauHCK enexT-
POMHCTPYMEHT € CbC 3alliMTHA ENEKTPOU30NALMA U He Ce
Hy>aae 0T 3a3emMABaHe. PaboTHOTO HanpexeHne e
230V AC, 50 Hz (3a cTpatu u3BbH EC cblijo 220 V unu
240 V). U3non3gaiTe camo CepTUdULMUPAHUA YABMKUTENHM
Kabenu. MHdhopmaums MoxeTe ia NONYUnTE B CreLUanisu-
paHata TbproBcka Mpexa unu 0TopusmupaH Cepeu3.
3a noBuLLIaBaHe Ha CUTypHOCTTa M3MOoN3BaiTe edeKTHOTO-
KkoB npekbcsay (RCD) ¢ TOK Ha 3aaeiCTBaHe Hal-MHOMo
30 mA. M3npaBHoCTTa Ha NpekbcBaua TpAbBa fla ce NpoBe-
pABa NPefu BCAKO NON3BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Bosch Power Tools
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[lpbTe 3axpaHBalLy1Te M YAMKUTENHUTE Kabenu Ha beso-
NacHO Pa3CToAHKE OT NOABWXHM A€TalNMU U TW NpeanasBainTe
OT KaKBMTO 1 [la € NOBPE/M, 3a Aa U3DerHeTe KOHTAKT C Npo-
BOAHWULM NOA HaNPeXeHHe.

LLlencenute u KoHTaKTHTe TPAOBA fla Ca CyXM M Aia He nexar

Ha 3emATa.

3axpaHBaLLMTe U YAbMKUTENHUTE Kabenu TpAbBa peoBHO

[Aa bbaat npoBepsBaHK 3a NOBPELK; JoNyCKa Ce U3Mon3ga-

HETO Camo Ha kabenu B 6e3yKopHO CbCTOAHKE.

AKo 3axpaHBalLMAT kaben Ha MallKHaTa e NOBPE.EH, ToH

TpAbBa Aa bb/ie PEMOHTHPAH Camo B OTOPU3NUPAH CEPBU3 3a

€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolll. M3nonaBaiite camo yabnku-

TeNHW kabenu ¢ fonyck 3a pabota Ha OTKPUTO.

M3non3BaiTe camo yAbMKUTENHU Kabenu unu bapabaHHu

YABMKUTENN, KOUTO CbOTBETCTBAT HA U3UCKBAHWATA HA CTaH-

naptute EN 61242 /IEC 61242 unn IEC 60884-2-7.

AKo 1cKaTe fla Non3eare yAb/KUTENeH Kaben, Toi TpAbea Aa

Obfie CbC CNELHOTO HANPEUHO CeueHHe:

- HanpeuHo ceueHue Ha npoBogHULMTe 1,25 mm? unu
1,5 mm?

- MakcumanHa abmkuHa 30 m 3a yabmkuTeneH kaben unu
60 m 3a bapabaHHK kabenu ¢ 1eheKTHOTOKOB NpeanaseH
npekbcBay (Fl-npexbesau).

YnbTBaHe: AKO ce M3M0N3Ba yOb/MKUTENEH 3aXpaHBalLl ka-

6en, ToM TpAbBa — KaKTO e OMKUCAHO B yKa3aHWATa 3a 6e30-

MacHOCT — [ia UMa TPETH 3aLLMTEH NPOBOAHHK, KOMTO Npe3

Liencena aa e CBbp3aH CbC 3allUTHWA NPOBOAHMK Ha Baluata

eNeKTpUUecKa Mpexa.

BHUMAHMUE: Yabxutenuu kabenu, Kouto He

& CbOTBETCTBAT Ha HOPMATUBHHUTE U3UCKBAHKA,

Morat ja bbaaT onacHu. YAbMKUTENHHUAT Ka-
ben, wencenbT M CbeaMHUTENHNUTE 3BeHa TPAbBa Aa bbaat

YCTOWUMBM Ha BOAA U B U3Mb/IHEHWE 3a NON3BaHe Ha OTKPH-

T0.

Cumsonu

CMMBONWTE NO-A0NY Ca BAXKHW NPH YETEHETO W 3a pa3bupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayua. Mons, 3anomMHete
CHUMBONHUTE W TAXHOTO 3HaueHue. MPaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe Lie By nomorHe fa n3nonssare Bawwua
NPOLYKT No-A00pe W No-CUrypHo.

TexHUUECKN faHHU

Kocauka 3a TpeBa

Cumson 3HaueHune

[Tocoka Ha ABXeHKe

[Mocoka Ha peakuuaATa

Pabotete ¢ npeanasHn pbKkaBuLK

Maca

BxntouBaHe

M3kntouBaHe

[onyctumo peictane

3abpaHeHo aecTare

X|< O @)= =

CLICK! OT4eTIMBO NpeLpakBaHe

[lonbAHUTENHM NPHUCTIOCOobneHna/pesep-
BHM YacTu

OnucaHue Ha NpoAyKTa 1
Bb3MOXXHOCTHTE MY

MpoueteTe BCcHukM yKa3aHuA 3a besonac-
HOCT M MHCTPYKUMK. HecnassaHeTo Ha yKasa-
HWATa 3a besonacHa paboTa 1 Ha ynbTBaHMATa
MOXe f1a NPeM3B1Ka TOKOB yiap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.
Mons, B3emeTe rof BHUMaHWe (UrypuTe B HAUanoTo Ha pb-
KOBO/ICTBOTO 3a eKCMNoaTauus.

MpenHasHaueHne Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
rpaﬂMHCKVIFIT E€NEKTPOUHCTPYMEHT € NpefHa3HauYeH 3a Koce-
He Ha TpeBa B IOMallHKX YCNOBKA.

rpaﬂVIHCKVIFIT E€NEKTPOUHCTPYMEHT HE € NPEQHAa3HaUYeH 3a
noApA3BaHe Ha XPacTH, pA3aHe U T.H.

rpaﬂ,VIHCKVIFIT ENEKTPOUHCTPYMEHT € NPEefHa3HauYeH 3a Koce-
He Ha TpeBa Ha 3eMATa.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

MarepuaneH Homep 3600 HAG ...
HomuHanHa KoHCymMMpaHa MOLYHOCT w 1200
LLInpnHa Ha HoXa cm 32
BucounHa Ha KoceHe mm 25-65
0b6em Ha Kolla 3a CbbupaHe Ha TpeBa | 31
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Kocauka 3a TpeBa
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Terno B cboteeTcTBME C IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
CepueH Homep BX. (habpuuHaTa Tabenka Ha rpaiuHcKa-

Ta MallMHa
Knac Ha 3aumra S/

[laHHuTe Baar 3a HoMuHanHo Hanpexenwe [U] o1 230 V. Npu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W IPH CIELMMHUHH 32 OTAENHHU U3MHHEHWA TEan

[aHHU MOraT ia Bapupar.

WHdopmanma 3a U3nbuBaH WyM 1 BUOpaLuu

A-npeTerneHoTo HMBO Ha LUyMa Ha MallMHaTa 00MKHOBEHO €:

CToMHOCTHTE 3a U3MbUBaHKA WyM ca onpeaeneru cbrnacHo EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- HansraHe Ha 3ByKa dB(A) 75
- HuBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT dB(A) 87
~ Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha M3MepBaHeTo K dB =0,8

CymapHa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe ah (BEKTOpHA Cyma No TPUTE HaNpaBNeHNA) X Bb3MOXHA HETOUHOCT Ha M3MepBaHeTo K,

u3uncnenu cornacHo ENIEC 62841-4-3:2021+A11:2021

~ CTOMHOCT Ha BUDPALIMOHHNUTE EMUCHH a,

~ Bb3MOXHa HETOUHOCT Ha M3MepBaHeTo K

MocoueHata(ute) cymapHa(u) cToMHOCT(M) Ha BUDpaLuu1Te U
nocoyeHara(ute) cymapHa(u) CToMHOCT(M) Ha lyMoBHTE
€MWCHH Ca U3MEPEHU N0 CTaHAAPTU3MPAH METOf 3a U3NUTBA-
He 1 Morar ja bbaar M3non3saHu 3a CpaBHABAHE Ha eNeKTPH-
UECKM UHCTPYMEHTH.

lMocoueHaTta CTOHHOCT / MOCOUEHHUTE CTOMHOCTH 3a reHepH-
paHu1Te BUOPALIMK M MOCOUEHATa CTOWHOCT / NOCOUEHUTE
CTOMHOCTY 3a M3MTbUBAHMA LLIYM MOTaT fja CllyXar 3a Npefsa-
pUTENHa OLieHKa Ha HaTOBAPBAHETO.

Bb3MOXHO € BUOPALIMOHHKTE U LIYMOBUTE EMUCHU N0 BpEME
Ha [IeNCTBUTENHOTO U3MON3BAHE Ha eNEKTPUUECKUA UHCTPY-
MEHT 13 Ce Pas/iMyaBar OT NOCOUEHHTE CTOMHOCTH B 3aBUCH-
MOCT OT HaunHa Ha paboTa C eNeKTPUUECKHA MHCTPYMEHT U
ocobeHo oT BMAA Ha 0bpaboTBaHuA feTain. Mpu Heobxoau-
MOCT TpsibBa f1a Ce ONpeaenaT NpeanasHk MepKu 3a salluta
Ha oneparopa, OCHOBaBalLM Ce Ha OL|eHKa Ha BUDpaLMOHHO-
TO HaTOBapBaHe NP [1ENCTBUTENHMUTE YCNIOBMA Ha U3MON3Ba-
He (npv ToBa TpADBA 1a Ce B3eMar N0/ BHUMAHWE BCUUKK
eTanu ot paboTHUA LMKbA, HaNPUMEP BPeMeHa, Npes KOUTo
€NEKTPUUECKNAT UHCTPYMEHT € U3KMIOUEH U NPES KOUTO €
BK/IOUEH, HO paboTu bes HaToBapBaHe).

MoHTHpaHe 1 paboTta

» 3a/ia nocTurHete 40bbp pesyntart, HacTPOMTE BUCOUMHA-
Ta Ha pA3aHe Ha BCUUKKMTE 4 KONena Ha efHa 1 Cblia nosu-
umsa (x. turypa D).

DeiHoct Gury-  Crpanuua
pa
OKOMNNEeKTOBKa Ha jocTaBkaTa” A 3

m/s> <25
m/s’ =15
DeiHoct dury-  Crpanuua
pa
MoHTMpaHe Ha ipbXKkaTa B 3
CrnobsBaHe Ha Kolua 3a cbbupaHe Cc 4
HaTpeBa
lMocTaBAHe/M3BaX/aaHe Ha Kolua 3a C 4
cbbupaHe Ha TpeBa
Perynupate Ha BUCOUMHaTa Ha pA3a- D 4
He
BxkntousaHe E 5
CBbp3BaHe Ha yabMmKUTENeH kaben E 5
M3kniouane F 5
YkasaHus 3a pabota G-H 5-6
lMopapbXKKa Ha HoXa | 7
M3bop Ha npuUHaanexHoCTH | 7
A) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha ;J0CTaBKaTa.
BkniouBaHe
3a Bawara curypHocr

» lMpeau Bcakaken paboTu no ypeaa ukniousaiite wen-
Ccena ot KOHTaKTa.

» Cnep KaTo rpauHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT bbae ns-
KNioueH, HoXKoBeTe NPOAbMKABAT Aa Ce BbPTAT HAKON-
KO CEKYHAH 10 MHEPLUA.

» Buumanue: He gonupaiite BbPTALMA CE HOXK.

Bosch Power Tools
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prceHe Ha noBpeau
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Cumntom Bb3mMoXXHa npuuMHa OTtcTpaHABaHe
[lBuratenat He ce Hama 3axpaHBalLio HanpexeHue lpoBepeTe U BKNtoueTe
BK/OUBA

[ToBpefeH e KOHTAKTLT Ha 3axpaHBalLiaTa Mpexa

13non3BaitTe Apyr KOHTAKT

YAbKUTENHUAT Kaben e noBpeseH

[TpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e nospeneH

3apeiicTan ce e npeanaseH npekbceay

3ameHete npeanasHua Nnpekbceay

BbamMoxHO e bnokupare

MpoBepeTe A0NHaTa CTPaHa Ha rPaANHCKMA enek-
TPOUHCTPYMEHT M NPU HEOOXOAMMOCT OTCTPAHETE
3axBaHaruTe pacTenus (pabotete BUHaru ¢ npeq-
NasHu pbKaBuLK)

3alwumrara Ha aBuratena ce e 3afencraana

OcTaBeTe fiBUraTens Aa ce oxnaau U HacTpomTe
no-ronfiMa BUCOYMHA Ha KOCEHE

BucourHarta Ha koceHe e TBbpfie HUCKa 3a YCno-

BUATA B MOMEHTA

HaCTpOVITe Mno-ronfAiMa BUCOYMHA Ha KOCEHE

[pagMHcKaTa MaluHa  YAbMKUTENHUAT Kaben e noBpeaeH

Mposepete 1 3aMeHeTe kabena, ako e NoBpeaeH

paboTi ¢ NPeKbCBAHUA Byrpenien enekTpHuecky AecheKT Ha FPAAMHCKIA  1OTbPCETE MOMOLY B OTOPHaHPaH CepBH3 3a enek-

€N1EKTPOUHCTPYMEHT

TPOMHCTPYMEHTH

3awurara Ha enekTpoABMraTens ce e 3a4encTaa-

na

M3uakaiiTe OXnaxaaHeTo Ha eneKTpoaBHraTens u
HaCTpOTE NO-roAMa BUCOUMHA Ha pA3aHe

[pagnHCKUAT enekTpo- BucounHaTa Ha pA3aHe e TBbp/e Manka

HacTpoliTe no-ronfAma BUCOUMHA Ha pA3aHe

MHCTPYMEHT OCTaBA HE- Hoyopete ca 3aTbneHn

CMeHeTe HoXoBeTe

PaBHO OKOCEHa TpeBa
u/mnu
€1eKTPOABHUraTenar pa-
boTn TpyaHO

Bb3MoxHO e briokupare

MpoBepeTe AoNHaTa CTPaHa Ha IPAAUHCKUA enek-
TPOMHCTPYMEHT M NPU HEOBXOAMMOCT OTCTPaHeTe
3axBaHaTuTe pacTeHus (paboTeTe BMHArM ¢ npea-
Na3Hn PbKaBHLK)

HOoXbT e MOHTMPaH HenpaBuIHO

MoHTHpanTe HoXa NpaBUIHO

Cnep BKntouBaHe Ha
FPaAMHCKKA ENEKTPO-

HoXbT e cMnHo 3auanaH ¢ Tpesa

M3kntoueTte rpaguHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT

OTcTpaHeTe np1unHata 3a bnokupate (pabotere

MHCTPYMEHT HOXbT HEe
BMHArW C NPEeAnasHn PbKasuLin)
ce 3aBbpTa - -
[aikaTa/BMHTa Ha HOXa € pa3xnabeHa 3arerHerte rankara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm) (Bx.
cpurypal)
CwnHu BMbpaumm/wy-  BuHTbT/MaliKkaTa Ha Hoxa e pa3xnabeH/a 3arerHere raikara/BuHTa Ha Hoxa (17 Nm) (Bx.
moBe curypal)

HoxwbT e noBpeaeH

CmeHerte Hoxa (BuxTe durypa l)

Mopapbxka U cepBu3

MopabpKaHe, NOUNCTBAHE U CbXPaHABaHe

» [lpeau BcAkakeu paboTh No ypeaa W3kniousaiite wen-
cena OT KOHTaKTa.

» 3apapabotute fobpe u 6esonacHo, noaabpPXKaiiTe
yucT ypepa.

3aja MoxeTe a pa6OTVITe KauecTBeHo v besonacHo, nog-
[bpXKaiTe NpoAyKTa U BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU UMCTU.

He npbckalite ¢ Bofia rpajitHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT.
He notanaitte rpaguHCK1s eNeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOfa.

CbXpaHsABaiTe rPafiMHCKNA €NEKTPOUHCTPYMEHT Ha CUTryp-
HO, CYyXO M HEOCTBIHO 3a Aielia MACTO.

He noctaBsaiTe BbpXy rpaaMHCKIUsA ENEKTPOMHCTPYMEHT ApY-
TV NpeameTy.

3a fia bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTosHME Ha
rPafMHCKNA MHCTPYMEHT, Ce yBepABaKTe, ue BCUUKM raiku,
LMDTOBE M BUHTOBE Ca 3aTErHaTH.

lMpoBepeTe rpaiMHCKMA €NEeKTPOUHCTPYMEHT 1 3a No-ronsma
CUTYPHOCT 3aMeHeTe U3HOCEHH UMM MOBPEAEHM AETalNM.
YBepsABauTe ce, ue pe3epBHUTE YacTH, KOMTO NOCTaBATE, Ca
npou3BeaeHy ot bolu. He npomeHsiTe HHCTPYMEHTa.
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Korato npubupare 3a cbXxpaHaBaHe rpaiHCK1s eNeKTPOUH-
CTPYMEHT BHUMaBaWTe [ja € CTbMKM Ha 3eMATA C BCUUKUTE CH
4 konena.

He moaunduumpaiite ypeaa. Heotopusupanu moguduka-
LiMW MoraT Aia HapyLuaT be3onacHOCTTa Ha NpoayKTa 1 Aa no-
BMLLAT OMACHOCTTA OT HapaHsBaHe.

Otaen 3a 06cny)XBaHe Ha KNTHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

OTnenbT 3a 0bcnyxBaHe Ha KNMEHTH OTrOBapA Ha BawuTe
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbLXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA U MHPOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHM UaCTH LLie
HamepwTe cbluo Tyk: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a koHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C YLOBONCTBKE, aKo MMaTe BbMPOCH OTHOCHO HallK1Te
YPELU U TEXHUTE NPUHALNIEKHOCTH.

Mpw BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK U MOPbUKM HA pe3epB-
HM uacTu, MonA, NocouBaiite HenpemeHHo 10-uudperus
matepuaneH Homep, NocoueH Ha hupmeHara Tabenka Ha
ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[onbnHUTENHU aApeck Ha CePBU3M Lie HaMepHTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MpepaBaxe 3a oTNagbLUK

MpoAYyKTH, NPUHAANEXHOCTH M OMAKOBKH TpADBBa Aa ce npe-
[aBaT 3a eKoNorocbobpasHo peLuknupaHe.

He u3xBbpnAiTe rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPY-
MEHTH Npu OUTOBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CobrnacHo EBponerickata aupektuea 2012/19/EC oTHocHo
OTNafibLM OT eNEKTPUUECKO M eNEKTPOHHO 0b0pyBaHe U
HEMHOTO TPAHCMOHWPaHE B HALMOHATHOTO 3aKOHOAATENCTBO
HerofIHW 3a ynotpeda enekTpUUeckn MHCTPYMEHTH Tpabaa
[a ce cbbupat pasaento 1 aa ce npeaaBart 3a eKonorocbob-
Pa3HO peLnKIMpaHe.

Mpy HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NH 0T ynoTpeba enexT-
PUUECKM U eNEKTPOHHU Ypeau Morar fja UMaT BPeHH edek-
TH BbPXY OKO/HATa CPe/a U YOBELLKOTO 3ApaBe Nopaau
€BEHTYa/HO Ha/MuKe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.
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MakeaoHCKH

be3begHocHH HanoMeHH

0ObGjacHyBatbe Ha cumbonuTe Ha KOCHNKaTa

Onwu 6e36eaHOCHX NpaBuna.

1t
=

[F]

=)

lpouuTajTe ro ynarcreoto
3a ynotpeba.

m

BHuMaBajTe nuLata Kou ce Bo bnuauHa fa He
Ouaar noBpesieHn of MCHPNEHUTE Napumtba.

MPEOYMNPELYBAHGE: [ipxeTte ru
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

MPEOYNPELQYBAHGE: [ipxeTe rv pauete u
cTananara noganeky of 3anuute/cCeuunoro.

He npumeHnuBo

He npumeHnuBo.

— NPEOYNPEOYBAHSE: Ucknyuete ro kabenor 3a

LE 29 o
HanojyBarbe Npef CepB1CHPatbe UK Kora
@ kabenor e oLTeTEH.
Py lMouekajTe cuTe KOMNOHEHTH HA KOCauKaTa Aa
Jg A 3acTaHart npef Aa rv gonpete. Ceunnara Ha
e

STOP Kocaukara Moxar Aa npea13B1Kaar nospesa u
Kora MMpyBaar.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BOA Kora MMa
noxa.

UyBajTe ce 0f eNneKTprueH yaap.

° MPEAYNPEOYBAHSE: HanojHuoT kaben uyBajte
ro NoHacTpaHa of 3anuuTe/ceunnoro.

3a uncTetbe Ha ypesoT He ynotpebysajte
[ === sucokonputicHa nepanka unu ryMeHo LUpeso.

Bosch Power Tools
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A4 BHKUMaTenHo npoBepeTe ro NoneTo Ha KoewTo
. . . . ke paboTu ypenoT aa Hema AnBK UMK LOMALLHK
‘ XXMBOTHU. [IUBUTE 1 [IOMALLHHUTE XUBOTHH

MOXaT 1a brnat noBpeaeHH 3a Bpeme Ha
ynotpeba Ha MaluuHarta. poBepeTe ro ieTanHo NoneTo Ha
paboTa Ha MalLMHaTa U OTCTPAHETE 1 CUTE KaMetba, FPaHKH,
XML, KOCKW M ApYTY NpeaMeTH. Npyu pakyBareTo co
MalL1HaTa BHUMaBajTe BO rycTara TpeBa fia HeMa CKpUEHH
[MBM WY [OMALLHM XKMBOTHM, KaKo Hu cTebna.

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUUHY anaT

4] nPENY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHocHH
npeaynpepyBatba, UNyCTPaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLun NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo 10 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBefie 0 CTPYEH
yAap, NOXap W/Wnu TelWK1 NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHoCHHTE NpeaynpeayBaba U
yNaTcTBa 3a KOPUCTEHE U 32 BO MAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npenynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapary LWTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapary LUTo KopucTar
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT NpocTop 0ApXKyBajTe ro UucT  Ao6po
ocBeTneH. [1penoHu U1 TEMHX NPOCTOPUM MOXE Aa
[10Beaar 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpUUHHTE anaTh BO €KCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3aNanueu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe ana
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE fia ja 3ananart npatiuHara
WM racoBuTe.

» [ipxeTe rv feLiata 1 NPUCYTHUTE NofaNeKy fofeKa
paboTuTe co eneKTpUUeH anar. HeBHUMAHWETO MOXe
[ npenu3BKKa aa usrybute KoHTpona.

Enektpuuna 6esbegHoct

» [puKNyuOKOT Ha eneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
ofroBapa Ha npuKnyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYy4YoKoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
afanTepH co 3a3emMjeHuTe eneKTPUUHK anaTu.
HeuaMeHeTHTe NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHUL
ro HaMasyBaaT PU3UKOT Off CTPYEH yaap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLIKHM, KaKO Ha NPUMeED, LEBKH, PaaujaTopH,
MeTanH1 NaHLy 1 NagUNHULK. [10CTOM 3roNeMeH PUMK
Of1 CTPYeH YAap ako BaLIETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTPUUHUTE anaTH Ha JOXKA HNK
BNAXKHH YCNOBU. AKO Be3e BOfja BO ENEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3ronemu pusuKoT o CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro Kkopuctete kabenot 3a Hocetbe, Bneuebe Hu
MCKNyuyBatbe 0 CTPYja Ha eNeKTPHUHUOT anar.
Kabenot uyBajte ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBHLM MK NOABHKHU fienoBu. OLITETEHN UK

3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPoAOMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpe6a. KopucTereTo Ha kaben
COOZBETEH 3a HafIBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ja paboTuTe O eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTeH ypeq 3a AudiepeHLujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e36eaHoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako paboTute u
paboteTte pa3ymMHo co enekTpuueH anar. He
KopHCTeTe eneKTPUUEH anar ako cTe yMOPHH WK NoA,
[ejCTBO Ha iPOrH, aNKOXON UNK NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHWe Jofeka paboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anath
MOXe [1a AOBEfe 10 CepUO3Ha IMUHA NOBPesa.

» Kopucrere nuuHa 3awrutHa onpema. Cekorail Hocete
3aIUTMTA 33 04M. 3alUTMTHATA OMPEeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npaLunHa, be3beaHOCHU UeBNH KOULUTO He ce
NU3raar, LWAeM WK 3aLUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopHcTar
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeAaT 10 HaMa/yBatbe Ha
NMYHM NOBPELM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYYeH NpeA Aa ro BKNy41Te BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro 3emete
WNH HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anatu co
NMPCTOT NO3WULMOHMPAH Ha MPEKUHYBAUOT UMK
BK/yuyBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHNTE anaTi UMjLITo
NPEKMHYBAUOT € BKNYUEH, MOXe [1a NPeAn3BM1Ka Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KakoB 6UNo KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHuLycKu Knyy Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WN1 Knyy NpuKaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN Ha ENEKTPUUHMOT anat MoXe fia J0Befie
10 NWUHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHorexa. OBa
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONA HA €NEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
O/ NOABHXXHUTE [ienoBH. LLIpokata obneka, HakuUTOT
WNU [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
[DENoBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a BaAiete
npaiwuHa u cobupatbe NnpefMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NPaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHU. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [a 'M HamMasnu onacHOCTUTe
NpefU3BUKaHK Of Hea.

» He po3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO Uecta
ynotpeba Ha anaTuTe la Be HanpaBH CMIOKOjHH U ia TH
urHopupare 6e36eHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHUCTeHe. HEBHUMATENHO ABUXKEHE MOXE Aa
npeaM3BrKa Cepro3Ha noBpeaa Bo f1eN Off CEKyHAA.
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YHOTpeGa W UyyBabe Ha ENEKTPUUHHUTE anaTh

» He ro npeontoBapyBajTe eNeKTPHUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUEH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTpUUeH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HAMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNy4HTE H HCKNYYHTE CO MOMOLL Ha NPeKHHYBauoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTOo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpa Co NPEKUHYBAUOT e OMaceH 1 Mopa Aia ce
nonpasH.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha 6aTepuu, ako ce Bagu, npeg aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNH ro cKnagupare
eneKTPUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3begHOCHM MePKK Ce HamanyBa pU3UKOT 0ff CTyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganeky oa aodar
Ha fielia 1 He ;O03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHULM.

» OnpxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBHTE U CUTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
[ BNu1jaaT BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha €NEeKTPUUHHOT
anat. AKo e owITeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep, Aa ro Kopuctute. MHory Hecpeku ce
Npean3BUKaHK1 3apaau HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUUHHUTE anaTu.

» OcTpeTe U uKCTeTE M anaTuTe 3a ceueke. CoOBETHO
OPXKYBaHWTE UBULM HA anaTHTE 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT W MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, JONONHUTENHATA onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€N1eKTPUYHWOT anart 3a Apyry HaMeHn MoXXe Aia JoBefie A0
OMacHH CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBA]TE I
CYBH, YACTH U HEH3MacCTeHHU. PaukiuTe 1 NOBPLUMHUTE 32
NPXetbe LLITO Ce M3raaT He 0BO3MOXKYyBaaT besbeHo
paKyBatbe 1 KOHTPO/a Ha anatoT BO HeNpeABUaIMBHY
CHTyaLIuH.

CepBucupame

» EneKTpuMuHMOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanuHKyBaHO NKLLe KOe KOPUCTH CaMO MAEHTHUHU
pesepBHU aenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa bebenHo
O[PXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3bepHocHu ynatcTBa 3a TOMMEpH 3a TpeBa

» He KopucTeTe ja KONUNKaTa BO NOLIM BPeMEHCKH
yCnoBu, 0cobeHo Kora nocTou pusnk og rpom. Co 7oa
ke ro HamanuTe PU3UKOT U BepojaTHOCTa f1a bugete
MOTOAEHH Of FPOM.
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» TemenHo npoBepyBajTe ja obnacrta kage T0 KocunKara

Ke ce KOPUCTH NOPaAH €BEHTYaNHU JUBH XHBOTHH.
[IMBUTE XXMBOTHW MOXE f1a OMAAT NOBPEAEHH 0f
KOCHMnKata 3a Bpeme Ha pabotara.

[leTanHo npoBepeTe ro NPOCTOPOT Kafe WTo Kp
paboTH ypeaoT u oTCTpaHeTe ri CUTe Kametba,
rpaHuMiba, XU U APYrH npenpeku. OprexuTe
npeaMETH MOXe [a NPeM3BHKaaT TeNecHa noBpesa.
MNpep Aa ja kopucTUTE KOCHNKaTa, CEKOraLl BU3YENHO
npoBepyBajTe ja 3a a ce yBepHTe AeKa CKNONOT Ha
CEUUNoTO U CEUMNOTO He CE UCTPOLLIEHHU UNH OLUTETEHH.
M3abeHuTe UM OLLITETEHHTE 1eN0BU rO 3roneMyBaar
PU3KKOT Ofi NOBPEaK.

Mpepn ynotpeba, npoBepeTe ro kabenor 3a
HanojyBatbe H NPOAOMKHUOT Kaben Aa nu nokaxxysaart
3HaLM Ha oLITeTyBatbe UNH ocTapeHocT. He
ynotpebyBajTe ja kKocunkara 3a TpeBa [JOKONKY
KabenoT ce oWITETH UNK U3NHXKeE BO BpeMe AoAeKa
pabotuTe co Hero. AKo kabenor e owTeTeH UNK
U3NKXKaH, UCKNYUeTe ja KOCHNKATa U He A0NKPajTe ro
Kabenot npep ia ro MCKNyunTe Of WUTEKEPOT.
OwreteHnoT kaben 3a HanojyBarbe UK NPOAOMKEH Kaben
MOXe [1a I0Be/Ie 10 eNeKTPUUEH Yaap, Noxap u/unu
CEpPHO3HH NOBPEaH.

MpoBepyBajte ro uecto Aenor 3a akame Ha TpeBaTa
[ia N1 e H3abeH Unu owTeTeH. CTpoLLIEHUOT UK
olTeTeH (hakay 3a TpeBa MOXe [1a ro 3ronemMu PU3uKoT ol
noepena.

MoHTHpajTe rM CUTe SAlUTUTHHYU OMarana Ha
npeABHAEHOTO MecTo. 3alTUTHHTE NoMarana Mopa Aa
6uaar hyHKLUHOHANHK U NPABUNHO HAMECTEHH.
LLITUTMHUKOT Kora e Nabas, OLITETEH UNKU He PaboTu
NpaBUIHO MOXe f1a NPeAM3BUKa NOBPeaa.

UyBajTe ru cute OTBOPH 3a BeHTUNALMja be3
HeuucToTHja. 3anyLieHnTe OTBOPH U OCTATOLM MOXE Aa
Npenu3B1Kaar NperpeBatbe U oNacHOCT Of NoXap.
Kora pabotute co Kocunka, ceKoralu Hocete
HeNu3raBy 1 3alTUTHU 00yBKH. He pakyBajTe co
KocHnkara 6ocu unu co otBopeHu canganu. OBa ro
HamanyBa pU3WKOT oI NOBPE/Ia Ha CTananoTo Npu KOHTaKT
CO CEUMTIOTO KOE € BO IBUKEHE.

CeKoralu HoceTe JONr1 NAHTaNoHHU Kora pakyBare co
KOCHNKaTa. HesallTuTeHaTa koxa HoCH 3rofieMeH pUank
0f1 NoBpefa of} 0ThpNEHU NPEAMETH.

He pakyBajre co Kocunkara Ha BnaxxHa TpeBa. Ogere,
HUKOrall He Tpuajte. OBa ro cManyBa PU3HKOT Of]
NU3ratbe UK naratbe, WTO MOXe [ Pe3ynTupa co
nospena.

He pakyBajTe co KocunkaTa Ha MHOTY CTPMHH NaSUHH.
0Ba ro HamanyBa pU3KKOT of ryberbe KOHTPONa, Nn3rare
WNK Naratbe, WTO MOXe [ja Pe3ynTupa co noBpeaa.

Kora paboTuTe Ha naguHHu, ceKoraw norpuxere ce
BaLueTo NoAHoXje Aa e 6e3beaHo, cekoraw pabortete
npeKy HaruboT, HUKOraL No YropHUHA UMK YAONHHLA
1 6uaeTe HCKNyUUTENHO BHUMATENIHH KOFa ro
MeHyBare npaeewot. OBa ro HaManyBa PU3UKOT Off

Bosch Power Tools
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rybetbe KOHTPONA, NU3ratbe UMK Nararbe, LWTo MoXe Aa
pesynTupa co noBpefa.

» buperte BHUMaTeNHM KOra ja noTNMpare UNM Bneyete
KOCHNKaTa KoH cebe. Cekoraw 6uaete cBecHu 3a
BaLUeTo OKpYXKyBatbe. OBa ro HamasyBa PU3HKOT Of
COMHyBatbe 3a Bpeme Ha paborara.

» [pxeTe ro kabenot 3a HanojyBatbe noAaneky of,
3anuute/ceuunara. OWTeTEHUOT Kaben 3a HanojyBarbe
MOXe [1a Npen3B1Ka enekTprUueH yaap, noxap u/unu
Cep1O3HH NoBpeau.

» AKo kabenor e 3anneTKaH UK OLITETEH, HCKNYUYeTe ro
YPEAOT U UCKNyueTe ro kabenor 3a HanojyBatbe o
WTEeKePOoT. 3anneTKaHUTe UK OLITETEHHTE Kabnu Moxe
[1a 1o 3ronemMar pU3uKOT Off eNEKTPUYUEH yaap.

» He ponupajte ru ceuunara u Apyrute onacHu
NoABHXHH ieNOBH A0feKa ce YLuTe ce BO ABHXKetbe.
OBa ro HamanyBa pU31KOT Of] NOBPe/a Ofi MOABHUKHUTE
NIeNnoBH.

» Kora otcTpaHyBate 3arnaBeH MaTepHjan un ja
YUCTHUTE KOCUNKaTa, NOrpuxerte ce CUTe NpeKuHyBauu
Aa ce Hanoraart Bo nonox6a OFF u kabenor 3a
HanojyBatbe fa buae ucknyueH. HeouekyBaHoTo
CTapTyBatbe Ha KOCUNKaTa MOXe Aa Npean3BrKa
CEep1O3HH NoBpeau.

J[lonoNHUTENHU CHIYPHOCHU HaNOMEHH

» OBoj ypes coapiu marHet - He ctaBajte ro marHetor
BO 6MM3MHA HA UMNNAHTH U APYTH MEAULUHCKH YPeau,
KaKo LITO Ce NejcMejKepyu UMK MHCYNHHCKU NYMNH,
MarHeTHH HoCauM Ha NOAATOLY M MarHeTHo
UyBCTBUTENHH ypeau. MarHeToT co3aasa none, koe
MOXE Aa ja HapyLwu (hyHKLM]jaTa Ha OBME BUAOBH
MELMLMHCKN YPeLu UN1 fla NpefU3B1Ka HeMoBpaTHO
rybeHje Ha nopatouy.

» Kora ro npunarogyBare ypefoT, BHUMaBajTe Aa He v
3arnaBuTe BallWTe NPCTH NOMEry NOABWXHUTE CEUUna 1
(hMKCHUpaHWTE [1EeN0oBK Ha MalLMHaTa.

» [poBepeTe ro NPOM3BOAOT aNK € OLUTETEH KaKO yApHn
BO TBPA NPEAMET UMW Kora MMa NpeKyMepHU BUDpaLMH.

» CekoraLll ocTaBeTe ro NPOM3BOAOT fja CE U3Nafu npes
CKNaguparbe.

» WcnpasHeTe ro cobupauoT Ha TpeBa npex Aa ro
CKnagumpare.

PakyBamwe

» CronupajTe r1 ceunnara kora Tpeba fia ja npeHecete
MalLlMHaTa, MPeKy MOBPLIMHM KOWLLTO HE Ce TPeBa 1 Kora
ja HOCHTE MalLMHaTa [0 ¥ 0} MECTOTO Ha KOCEHETO.

» He HaBeqHyBajTe ro ypEAOT NPH BKNYUyBatbe UK Aofeka
MOTOPOT paboTu.

» MoTopoT UcknyuyBajTe ro CToejkM CO CTananara noganeky
0f} POTUPAUKHTE Ceunna.

» He nobnuxysajte rv paueTe W cTananara o poTMpaukute
[LENoBH.

» Kora KocuTe, CTOUTE LUITO € MOXHO NOfaneky of
Kocaukara.

» He HoceTe ja kocaukara 1 He BneueTe ja ofaka MoTopoT
pabotu.

» [1pu cknapupare Ha ypeaoT, BHUMaBajTe Toj ja CTOM Ha
MOAOT CO cuTe 4 TpKana.

» YpenoT HoceTe ro camo 3a paukara 3a Hocetrbe. PakyBajTe
BHMMATENHO CO pauKara.

» He BpLuieTe npomeHy Ha ypenoT. HeoBnactenute
MofiMchMKaLMK MOXKaT fia I0BeAaT 10 HapyLLyBatbe Ha
besbegHocTa Ha Kocaukara Unu Jja ja aronemar byuasara
UNnW BUbpauuuTe.

EnektpuuHa 6e3begHocT

MpenynpenyBate! [pen unctere unu
& PEeAOBHO OAPXYBatbe, YPE[OT UCKNYUETE [0 Off
€NeKTPUUHO HanojyBatbe. MCTOTo Baxkn U ako
kabenor e oLTeTeH, NPEKUHAT UMK CMINeTKaH.
Bawwmot ypep e co ABojHa U3onaLuja 1 He My e noTpebHo
3a3emjyBatbe. PabotHuot Hanow e 230 V AC, 50 Hz (3a
3emju BoH EY 220 V unu 240 V 50 Hz). YnoTpebyBajTe camo
0f0bpeHu NpopomkHU kabnu. 3a nofeTanHu MHGopmaLmuu
obparere ce Bo Bawwmot bolu cepuc.
3a nogobpa be3denHocT kopucTeTe peanayaneH ypen (PLL)
KOj Ce akTUBMpA Ha oTcTanyBatbe of 30 mA. PeauayanHuot
yper Tpeba Aia ce npoBepyBa npep cekoja ynotpeba
YyBajTe ro HanojHUOT 1 NPOLJOMKHUOT kaben noHacTpaHa og
MOABUXXHUTE AENOBH, 3a [la Ce U3berHe OLTETYBatbe Ha
kabenoT 1 HeroB KOHTAKT CO METANHUTE 1eN0BH.
Kabenckute Bpcku (MpUKNYUHUK M NpUKNyuHULa) Tpeba fa
Bupar cyBu M aa He nexar Ha TepeHoT.
HanojH1oT 1 npofomkHMOT kaben Mopa pefoBHO Aa ce
npoBepyBaar 3a BEHTYa/HK OLLUTETYBatba U fia Ce KopUCTar
camo Kora ce Bo becnpekopHa coctojba.
Ao HanojH1OT Kaben e oLTeTeH, MOpa Aia Ce NOMpaBy of
CTpaHa Ha oBnacTeH cepauc Ha bolu. YnoTpebete camo
onobpeH npogomxeH Kaben.
KopucTete camo npofomkHK kabnu Kou rv 3a3oBonyBaat
cTaupapante EN 61242 /IEC 61242 unu IEC 60884-2-7.
Ako cakate fia Kop1CTUTe NpogomKkeH kaben npu ynotpeba
Ha ypegoT, noTpebHH BU ce CNeaHUTEe AMMEH3UK Ha Kabnu:
- TNpecek 1,25 mm*unu 1,5 mm?
- MakcumanHa gomxkuHa 30 m 3a NPoAoMKHUOT Kaben Unu
60 m 3a kaben Ha HaBoj co ®U-3aLTHTHA CKNoMKa
Coer: AKO KOpUCTUTE NMPOLOMKEH kaben, Toj Mopa ia bupe
3a3eMjeH NpeKy HanojHaTa Mpexa, BO CKNaj CO BaXEUKUTe

MPOMHUCH.

& MpOLOMKHU Kabnu Moxat aa bupar onacHu.
MpoRoMmKHMOT Kaben, yTUKAUoT U CMOjOT CO

MPOAOMKHUOT Kaben Mopaart Aa buaaT BOL0OTNOPHH.

MPEAYNPEOYBAHSE: HecooapetHute

O3Haku

CnepHuTE CMMDONK Ce BaXKHM 33 UMTarbe W pasdbupatbe Ha
yNaTcTBOTO 3a ynoTpeba. Be monume npoyuere 1
cUMbonKTe M HUBHOTO 3Hauetbe. TouHata MHTepnpeTalyja
Ha cumbonuTe ke BM nomorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE ypesoT.
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O3Haka 3Hauemwe

lpaBeL Ha ABMXEHbEe

[MpaBeL Ha peakLmja

Hocete 3alWTUTHM pakaBuLK

TexwuHa

BknyuyBare

McknyuyBare

[lo3BoneHa dyHKuMja

3abpaHeTy akuuu

X|< O @)= =

TeXHUUKH nofaToLH

Kocunka 3a TpeBa
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O3Haka 3Hauemwe

CLICK! UyjHa byuaBa

[lonatHa onpema/pesepBHU 1€N0BK

OnuKc Ha NPOM3BOAOT U paKyBatbe

MpouwuTajre ru cute 6e3begHOCHU
npepynpeayeatba M ynarcrea.
HenouuTyBatbeTo Ha be3beHocHUTe
npeaynpeayBatba v ynatcTea MoXe Aa JoBefie
[10 eNeKTPUUEH yaap, Noxap W/wnu cepruosHu
noBpeau.
BuaeTe rv unycTpaumuTe BO NPeaHUOT 6N Of YNaTCTBOTO 3a
pabora.

Ynomeﬁa CO cooaBeTHA HaM€eHa
Kocaukara e HameHeTa 3a ynotpeba Ha JOMaLLHN TPEBHHLM.
YPEnoT He € HAMEHET 3a PEXetbe U NOTKACTPYBatbe Orpaay.

YpeqoT e HaMeHeT 3a Kocetbe Ha BUCMHA Ha noforata
3eMja, TpeBa.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

bpoj Ha apTHKn 3600 HAG ...
HomuHanHa jaunHa W 1200
LLInpnHa Ha ceunnoto cM 32
BucuHa Ha kocetrbe MM 25-65
BonymeH, kopna 3a TpeBa | 31
TexuHa cnopen IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 Kr 10,0
Cepucku bpoj BMIM ja NNOYKaTa CO NOAATOLM Ha

anaparort
3awTutHa knaca S/

Mopatoyue Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue nogatoLu Moxe fja 0TCTanyBaar Npu PasfiMuHk HaMoHM, BO 3aBMCHOCT off M3Befbara

BO OfiHOCHaTa 3emja.

Wndopmanuu 3a 6yuaBa/subpanun

3600 HAG ...

M3mepeHoTo A npoceuHo HYBO Ha byuaBa Ha ypefoT M3HecyBa 061uHo:

BpepHocTuTe 3a emucuja Ha byuaBa ce ofpeayBaat cornacHo EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- HWBO Ha 3ByUEH NPUTMCOK dB(A) 75
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 87
- HecurypHoct K dB =0,8

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BUBPaLnK ah (BeKTopcky 360p Ha TPUTE HACOKH) M HeCUTypHOCT K Aapenu ce Bo cornacHoct co EN

IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- BpepHocT Ha emucKjaTa Ha BUOpaLmMK @,

m/s? <25

- HecurypHocT K

m/s’ =15
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Bunejkv neknapupanata(e) BKynHa BpeaHoCT(M) Ha
BUOpaLMK W ieKnaprpaHara(e) BpeaHoCT(1) Ha eMucHja Ha
byuaBsa ce M3MepeHH Croper CTaHaapaM3nupaH TeCT MeToz U
MOXE f1a C& KOPUCTaT 3a CMOPeyBatbe Ha €[ieH eNeKTPHUUEH
anar co pyr.

HaBepenHarta/-HuTe BKynHa(v) BpeaHocT(1) Ha BUOpaLmMu 1
HaBefleHaTa/-HuTe BpeaHoCT(M) 3a eMucHja Ha byuaBocT(a)
MCTO TaKa MOXe Jja Ce KOPUCTAT 3a NPeNMMUHapHa NPoLeHKa
Ha U3NoXeHoCTa.

EmucumTe Ha BUbpauuu 1 byuasa 3a Bpeme Ha peanHata
ynotpeba Ha anaTtoT MOXe Ja Ce PasnuKyBaar of
[JieKnapupaHuTe BpeAHOCTH, BO 3aBUCHOCT O/ HAUMHOT Ha KOj
C€ KOPUCTH eNeKTPUUHKMOT anar, 0cobeHo of TUMOT Ha
npeaMeToT WTo ce 0bpaboTyBa; 1 noTpebata fa ce
BocrocTasar 6e3beHOCHM MEPKH 3a 3alLUTHTa Ha
0MepaTopoT, BP3 OCHOBA HA NPOLIEHKA Ha U3N0XEHOCTA Ha
BUOpaLMK 3a BpeMe Ha peanHuTe YCIoBM Ha ynotpeba
(3emajku rv npegBua cuTe 1eN0BM 0 PabOTHUOT LMKNYC,
KaKo LUTO Ce BPeMHtbaTa Kora eN1eKTPUUHHKOT anar e
MCKNYUeH 1 BPEMETO Kora € BKNyueH, Ho paboTu bes
ONTOBapyBatbe).

MoHTaXa H KopUcTewe

» Kako 61 sobune npaBuneH u becnpekopeH yUMHOK Npu
CeuerbeTo, NOCTaBETE ja BUCHHATA 32 PEXeHbe BO UCTa
no3uuuja Ha cuTe 4 Tpkana (Buau cnuka D).

Lien npu pakyBamweTo Cnuk CrpaHa
a

MoHTaxa Ha paukara B 3

CknonyBarbe Ha Kopnara 3a TpeBa C 4

BmeTHyBatbe/0TCTpaHyBatbe Ha Cc 4

Kopnara 3a Tpesa

lMoaecyBarbe Ha BUCHHATA Ha D 4

KOCetre

BknyuyBate

MpuKnyuyBare Ha NPOLOMKHUOT E 5

Kaben

WcknyuyBatbe F 5

YnatcTea 3a pabota G-H 5-6

OppxyBatbe Ha ceunnara | 7

M3bop Ha onpema | 7

A) Onwuwanata onpema NpuKaxaHa Ha CMKHTE He e Aen of,
CTaHAApAHHOT 06eM Ha cnopaka.

BknyuyBate

3aBawa 6e3bepHoct

» [lpen 6Mno KaKBH HHTEPBEHLMM YPELOT UCKNYUeTe ro
0A HanojyBatbe.

» Mo ncknyuyBameTo Ha Kocaukara, ceuunara Bprat

Lien npu pakyBaweTo Cnunk CrpaHa
- yluTe HEKOMNKY CEKYHAH.
OBem a vcnopaa” A 3 » MpeaynpenyBate: Biumanue - He gonupajre ru
POTHPAUKMTE ceumnna.
OtcTpaHyBambe Ha rpeLlku
) A\
/2
Cumnrom MoxHa np1unHa Momow
MoToporT He ce Hema cHabayBatbe co cTpyja [lpoBepete 1 BKNyueTe
BKnydyBa YTUKauOT € HeucnpaseH Kopwcrete apyr yTvkau

MpononxHWoT Kaben e owwTeTeH

Mposeperte ro kabenor v ako e NoTpebHo
3aMeHeTe ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBauot

MoxHu ce bnokupatba

MpoBepeTe Nof kocaukara 1 no notpeba
MCUMCTETE ja (CeKorall HoceTe 3alUTUTHU

pakaBHLK)
AKTMBMpaHa e 3aLlTMTaTa Ha MOTOPOT Off MywreTe f1a ce Onaayu MOTOPOT U MOAUTHETE 1
nperpeBatbe ceuunara

BucuHaTa Ha ceuereTo e NpeHncka 3a

MOMEHTaNHUTE YyCNOBKU

locTaBeTe noronema BUCHHa Ha ceuerbe

Ypenort pabotv co
NPeKnuHU

MpogomkHUOT Kaben e owwTeTeH

MposepeTe ro kabenot 1 ako e NoTpedbHo
3ameHeTe ro

HencnpaBHM BHATPELLHM MHCTaNaLMUM BO

KOCayKaTa

Mobapajte nomoLu of cepsuc

F0161945801(19.09.2024)

Bosch Power Tools



MakegmoHcku | 161

Cumnrom Mo>xHa npuunHa Momow
AKTWBMpaHa e 3allTUTaTa Ha MOTOPOT Of MylwTeTe fa ce ONav MOTOPOT U MOAMTHETE rn
nperpeBarbe ceunnata

Ypenort kocu Ceuwnara nocTaBeH! NPEHUCKO MofurHeTe r1 ceunnara

HEpamHOMEDHO Tano ceunno 3aMeHeTe ro ceunnoTo

Z/;/g;m paBoth Tewko MOXHH Ce bnokuparba MpoBepeTe nof Kocaukara v 1o notpeba

McuncTeTe ja (cexoratll HOCETe 3alLUTUTHH
pakaBHLK)

Ceunnoto MOHUTPAHO Haonaky

MOHTHpajTe ro CeunnoTo oA NpaBunHara CTpaHa

Mo BKyuyBarEeTO Ha
KOcauKara CeuMnoTo He
ce BpTH

CeunnoTo e 3anneTKaHo co TpeBa

UcknyueTe ja Kocaukara

OtcTpaHerte ja npeukara (cekorat Hocete
3aLITUTHW PaKaBHLK)

NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKa

3aterHerte ja HaBpTKaTa/-3aBpTkata (17 Nm)
(Buam cnukal)

Jaku Bubpauun/ NabaBa HaBpTKa/-3aBPTKa

3arererte ja HaBpTKaTa/-3aBpTkara (17 Nm)

byuaBa (Buam cnukal)
CeunnoTo e oLITETeHO 3ameHete ro ceunnoto (Buam cnuka l)
OAp)KYBaI'be W cepBHC 3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosu, Be

OapXKyBatbe, UNCTEHE U UyBatbe

» [pea 6Mno kKakBH HHTEPBEHLUH YPeLOT UCKNYUeTe ro
0/ HanojyBatbe.

» OppxyBajTe ro ypeaor uucT, 3a a 06e3bepgute gobpa
1 6e3bepHa pabora.

OppxyBajTe v ypeaoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBabE UNCTH,

3a 1a (hyHKLMOHMpaaT fobpo v besbeaHo.

HuKoral He npckajTe ro ypenoT co Boaa.

Hukoralu He noTonyBajTe ro ypenoT BO BOAa.

Ypepot cknagupajte ro Ha besbeaHo, CyBo MECTo BOH AONKP

Ha peLa.

He cTBajate apyru npesMeTy BP3 ypeaoT.

lpoBepeTe cuTe HaBPTKM, NOANOLLIKK 1 3aBPTKM Aja Ce

LiBPCTO NPULBPCTEHM CO Lien 3a besbenHa paborta co ypenor.

PenoBHO nperneayBajTe ro ypenoT ¥ 3aMeHyBajTe ' BefHaLL

oLuTeTEHUTE UK n3abeHnTe AenoBu.

Cekoralu kopuctete Bosch opuruHanHu pesepBHH 1enoBH.

He ro mogudmkyBajTe ypenor.

[pu cKnaguparbe Ha ypeaoT, BHUMaBAjTe TOj la CTOW Ha

MopaoT Co cuTe 4 TpKana.

He ro mopgudukyBajte ypepot. HeoBnactenu

MopMdMKaLMK MOXe [ia ja 3arpo3at besbeaHocTa Ha BalMoT

NPOM3BOA 1 Aia F0 3ronemart PU3nKOT OfL IMUHA NOBPeLa.

CepBucHa cny)KBa U COBETH NPU KOPUCTEbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluarba B0
BPCKa CO NonpaBKaTa 1 OfipXKyBareTo Ha Bawwmnot nponssog
Kako 1 pe3epBHU1TE AenoBK. EKCnnognpaHm LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epPBHU 1ENI0BU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NpH KopucTerbe Ha Bosch ke Bu
MoMOrHe AOKOMKY MaTe Npalliatba 3a HalluTe NPONU3BOAH 1
onpema.

monume HasepaeTe ro 10-uudpennot bpoj oa
crneuuduKaLMoHaTa nnoyKa Ha npou3BogaoT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBWuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHM agpeck 3a cepBUCH MOXKE fia Ce HajaaT
Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

Onpemara, J04aTOLMTE M NaKyBarbeTo Tpeba aa ce
PELMKIMPAaT Ha EKOMOLLIKM HAUMH.

He chpnajTe ro ypenot Bo rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUUHN 1 eNEKTPOHCKM YPeau M HUBHA HALMOHANHa
ynotpeba, enekTpUUHUTE anapary LUTO ce BOH ynoTpeba
Mopa ofZieNnHo Aa ce cobupaar 1 fia ce peLuKnupaar Ha
€KONOLIKM NPUATUB HAUMH.

[lokonky ce ppnu HenpaBunHo, 0TNaaHaTa eNneKkTpUUHa U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe Aia MMa LUTETHU edheKTH Bp3

Bosch Power Tools
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KMBOTHATA CpeanHa 1 3[paBjeTo Ha nyfeTo nopagu MoXHOTO
NPUCYCTBO Ha ONaCHWU MaTepuu.

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola kosilice za travu
Ops$ta napomena o opasnosti.

Procitajte uputstvo za
upotrebu.

Pazite na to da izbacena strana tela ne povrede
ljude koji se nalaze u blizini.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

UPOZORENJE: DrZite Sake i stopala podalje od
nozeva.

Nije primenjivo

Nije primenjivo.

UPOZORENJE: Izvucite mrezni utikac pre
odrzavanja ili ako je kabl ostecen.

Pre diranja sacekajte da se svi delovi
bastenskog uredaja zaustave. Nakon
iskljucivanja bastenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okre¢u i mogu da uzrokuju

Ne koristiti na kisi.

Zaétitite se od elektricnog udara.

UPOZORENJE: Drzite mrezni kabl podalje od
nozeva.

Za ¢iscenje bastenskog uredaja ne koristite
Cistace visokog pritiska ili bastensko crevo.

Pazljivo proverite da na podrucju na kojem
. treba koristiti bastenski uredaj ne postoje
divlje i domace Zivotinje. Divlje i domace
Zivotinje mogu se povrediti tokom rada
masine. Temeljito proverite podrucje upotrebe masine i
uklonite sve kamenje, granje, Zice, kosti i druge strane
predmete. Prilikom upotrebe masine pazite na to da u gustoj
travi nema skrivenih divljih ili domacih Zivotinja ili malih
panjeva.

44
A..A

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povedavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
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pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne moZete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaZnoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to Sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
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nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego $to uskladistite elektricni alat.

Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od

slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriS¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da i
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane lo§im
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, ¢istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Bezbednosne napomene za kosilice za travu

» Ne koristite kosilicu za travu u losim vremenskim
uslovima, narocito ako postoji opasnost od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za travu i proverite da tamo nema
divljih Zivotinja. Kosilica za travu moZe da povredi divlje
Zivotinje tokom rada.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem treba da se
koristi kosilica za traku i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tela. Izbaceni predmeti mogu
da uzrokuiju telesne povrede.

» Pre upotrebe kosilice za travu uvek obavite vizualnu
proveru da biste bili sigurni da noz i sklop noZeva nisu
istroseni ili oSteceni. Istroseni ili oSteceni delovi
povecavaju rizik od povreda.

» Pre upotrebe proverite da na mreznom kablu i
eventualnom produznom kablu nema tragova
ostecenja ili starenja. Ne koristite kosilicu za travu
ako se kabl istrosi ili oSteti tokom rada. Ako je kabl
ostecen ili istrosen, iskljucite kosilicu za travu i ne
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dodirujte kabl dok ga ne odvojite od elektricne mreze.
Osteceni mrezni ili produzni kabl moze da uzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

» Cesto proveravaite da li je korpa za sakupljanje trave
istrosena ili ostecena. Istrosena ili oStecena korpa za
sakupljanje trave moZe da poveca rizik od povreda.

» Ostavite sve zastitne naprave montirane. Zastitne
naprave moraju biti funkcionalne i propisno
montirane. Zastitna naprava koja je otpustena ili
ostecena ili koja ne funkcionise pravilno moze da uzrokuje
povrede.

» Uklonite prljavstinu sa svih proreza za ventilaciju.
Zacepljeni prorezi za ventilaciju i prljavstina mogu da
uzrokuju pregrejavanje ili opasnost od poZara.

» Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite
zastitne cipele koje se ne klizu. Ne rukujte kosilicu za
travu bosi ili sa otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od povreda za stopala zbog kontakta sa
pokretnim nozevima.

» Prilikom rada sa kosilicom za travu uvek nosite duge
pantalone. Nezasti¢ena koZa povecava opasnost od
povreda od izbacenih predmeta.

» Ne koristite kosilicu za travu ako je trava mokra.
Hodajte, nikad ne tréite. To smanjuje opasnost da se
pokliznete ili padnete, $to moze da uzrokuje povrede.

» Ne koristite kosilicu za travu na veoma strmim
padinama. To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, da
se pokliznete ili padnete, $to moze da uzrokuje povrede.

» Prilikom rada na padinama uvek zauzmite siguran
polozaj tela, uvek radite poprecno prema padini, a
nikada nizbrdo ili uzbrdo, i uvek budite veoma oprezni
kada menjate pravac kretanja. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, da se pokliznete ili padnete, $to moze
da uzrokuje povrede.

» Budite veoma pazljivi kada se sa kosilicom za travu
krecete nazad ili kada je povlacite prema sebi. Uvek
vodite racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se
spotaknete tokom rada.

» Drzite mrezni kabl podalje od noZeva za rezanje.
Ostecen mrezni kabl moze da uzrokuje elektri¢ni udar,
pozar ifili teske povrede.

» Ako je kabl zapleten ili oStecen, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz elektri¢ne utic¢nice. Zapleteniili
oSteceni kablovi mogu da povecaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne dodirujte noZeve i druge opasne pokretne delove
dok se oni krecu. To smanjuje opasnost od povreda od
pokretnih delova.

» Postarajte se da su kod uklanjanja zaglavljenog
materijala ili ¢iS¢enja kosilice za trave svi prekidaci
iskljuceni, a da je mrezni kabl izvucen. Neocekivani rad
kosilice za travu moZe da uzrokuje teske povrede.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - Ne postavljajte magnet
blizu implantata i drugih medicinskih uredaja, kao Sto

su pejsmejkeri ili insulinske pumpe, magnetni nosaci
podataka i uredaji osetljivi na magnet. Magnet stvara
polje koje moze narusiti funkciju medicinskih uredaja ili
dovesti do nepovratnog gubitka podataka.

» Tokom podesavanja uredaja pazite da ne zaglavite prste
izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih delova masine.

» Proverite da na proizvodu ne postoje ote¢enja ako udari
u tvrdi predmet ili ako postoje suvise snazne vibracije.

» Pre skladistenja uvek pustite proizvod da se ohladi.

» Ispraznite korpu za sakupljanje trave pre skladistenja.

Rukovanje

» NozZevi moraju da miruju ako zbog transporta bastenski
uredaj morate da nagnete, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasejane travom i kada bastenski uredaj
transportujete do podrucja koje treba pokositi ili sa njega.

» Prilikom startovanja ili pokretanja motora ne naginjite
bastenski uredaj.

» Ukljucite bastenski uredaj kao $to je to opisano u uputstvu
za upotrebu i pazite na to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od delova koji se okrecu.

» Ne stavljajte ruke i stopala blizu ili ispod delova koji se
okrecu.

» Drzite rastojanje od podrucja izbacivanja kada radite sa
bastenskim uredajem.

» Nikada ne podiZite i nosite bastenski uredaj kada motor
radi.

» Pazite da kod skladistenja bastenski uredaj sa sva 4 tocka
stoji na podu.

» Podizite bastenski uredaj samo ruc¢kom. Pazljivo rukujte
ruckom.

» Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene
izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju
buku i vibracije.

Elektri¢na bezbednost
Paznja! Pre radova odrZavanja ili ¢is¢enja
& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vaZii kada je elektricni kabl ostecen, presecen
ili umotan.
Vas$ bastenski uredaj je zastitno izolovan radi bezbednosti i
ne zahteva uzemljenje. Radni raspon je 230 V AC, 50 Hz (sa
zemlje koje nisu ¢lanice EUi220 Vili 240 V 50 Hz). Koristite
samo odobrene produzne kablove. Informacije ¢ete dobiti
od ovladc¢enog korisnickog servisa.
Za povecanije sigurnosti, koristite jednu fidovu sklopku
(RCD) sa strujom greske od maks. 30 mA. Ova Fl-sklopka bi
trebala da se kontroliSe pre upotrebe
DrZite mrezne i produZne kabele podalje od pokretnih delova
i izbegavajte svako oStecenje kabela da biste izbegli kontakt
sa delovima pod naponom.
Kablovske veze (mrezni utika¢ i uti¢nice) bi trebale da budu
suve i da ne leze na podu.
Na mreznim i produznim kabelima treba redovito proveravati

da li postoje tragovi ostecenja i oni smeju da se koriste samo
uispravnom stanju.
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Ako je mrezni kabl proizvoda oSteéen, sme ga popraviti samo
ovlaséena radionica firme Bosch. Koristite samo odobrene
produzne kablove.
Koristite samo produzne kabele, vodove ili kabelske
bubnjeve koji ispunjavaju norme EN 61242 / IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda zelite da koristite produzni kabel,
potrebni su sledeci preseci provodnika:
- Presek provodnika 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duzina 30 m za produzne kabele ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnim strujnim prekidacem
Napomena: Ako se koristi produzni kabl, on mora - kao §to
je opisano u sigurnosnim propisima - imati zastitni
provodnik koji je preko utikaca povezan sa zastitnim
provodnikom vaseg elektri¢nog sistema.
OPREZ: Nepropisni produzni kablovi mogu biti
& opasni. Produzni kablovi, utikacii spojnica
moraju biti vodonepropusne izvedbe i
odobreni za spoljnu upotrebu.
Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

/‘ Smer kretanja
I

ﬁ Smer reakcije
Tehnicki podaci

Kosilica za travu
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Znacenje
Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjena radnja

o
i

[

@)
v
X

CLICK!

Cujni zvuk
Pribor/rezervni delovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve bezhednosne napomene i sva
uputstva. Nepridrzavanje bezbednosnih
napomena i uputstava moze da uzrokuje
elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede.
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen kosenju travnjaka na
privatnom posedu.

Bastenski uredaj nije namenjen rezanju zive ograde,
obrezivanju, seckanju itd.

Bastenski uredaj je namenjen ko$enju travnjaka na nivou
zemlje.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Broj artikla 3600 HAG ...
Nominalna ulazna snaga W 1200
Sirina noza cm 32
Visina rezanja mm 25-65
Volumen, vrec¢a za travu | 31
Masa prema IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom

uredaju
Klasa zastite =

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.
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Informacije o buci/vibracijama

3600 HAG ...

A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:

Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Nivo pritiska zvuka dB(A) 75
- Nivo snage zvuka dB(A) 87
- Nesigurnost K dB =0,8

Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ <2,5
- Nesigurnost K m/s’ =15
Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti Postupak Slika Strana
emisije buke su izmerene prema normiranom postupku Sastavljanje korpe za sakupljanje c 4
testiranja i mogu da se koriste za uporedivanje jednog trave

elektricnog alata sa drugim. - -

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti U'aga”.lef yadenje korpe za ¢ 4
emisije buke mogu da se koriste i za preliminarnu procenu sakupljanje trave

opterecenja. Podesavanije visine rezanja D 4
Emisije vibracija i buke tokom stvarne upotrebe elektricnog Ukljucivanje E 5
alata mogu da odstupaju od navedenih vrednosti, zavisno od Prikljucivanje produznog kabla E 5
nacina upotrebe elektri¢nog alata, a naro€ito nacinu obrade

obratka; ako je potrebno, definisite bezbednosne mere za Iskljucivanje F 5
zastitu rukovaoca koje se temelje na proceni izloZzenosti Napomene za rad G-H 5-6
vibracijama tokom stvarnih uslova upotrebe (pri tome treba Odrzavanje nofa I 7
uzeti u obzir sve udele radnih ciklusa, na primer vremena u

kojima je elektri¢ni alat iskljucen i vremena u kojima je on Biranje pribora I 7

ukljucen, ali radi bez opterecenja).

Montazairad

» Da obezbedite besprekoran u¢inak ko$enja podesite istu
poziciju visine ko$enja na sva 4 tocka (vidi sliku D).

Postupak Slika Strana
Obim isporuke® A 3
Montaza rama za prihvat B 3
Resavanje problema

ﬁ“’f tig
B

Moguci uzrok
Nema mreznog napona

Simptom
Motor se ne pokrece

A) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Pustanje urad

Radi vase sigurnosti

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Nakon isklju¢ivanja bastenskog uredaja nozevi
nastavljaju da se okrecu jos nekoliko sekundi.

» Oprez: Ne dirajte noz za rezanje koji se okrece.

Resenje
Proverite i ukljucite

Neispravna mrezna uti¢nica

Upotrebite drugu uti¢nicu

0stecen produzni kabl

Proverite i zamenite kabl ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamenite osigura¢

Moguca su blokiranja

Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po
potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)
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Simptom Moguci uzrok

Motorna zastita se aktivirala
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Resenje
Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Visina secenja za momentalne uslove je preniska

Podesite vecu visinu rezanja

Bastenski uredajradi  OStecen produzni kabl

Proverite i zamenite kabl ako je oSteden

sa prekidima

Interni kablovi bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i podesite vecu visinu
rezanja

Bastenski uredaj Visina rezanja je preniska

Podesite vecu visinu rezanja

ostavljanepravilan oy je tup Promena noza
uzorak rezanja . — - - " —
i/il Moguca su blokiranja Proverite donju stranu bastenskog uredaja i po

motor radi otezano

potrebi ga oslobodite (uvek nosite bastenske
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Pravilno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz Iskljucite bastenski uredaj
giit::zioogkl:;eégala Odstranite zacepljenje (uvek nosite bastenske
rukavice)
Navrtka/zavrtanj noza je labav Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)
(pogledaijte sliku 1)
Jake vibracije/buka  Navrtka/zavrtanj noza je labav Pritegnite navrtku/zavrtanj noza (17 Nm)

(pogledajte slikuI)

Noz je ostecen

Zamenite noz (vidi sliku )

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije, ciSc¢enje i skladistenje

» Pre svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanje Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvajte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

ostecene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch. Ne menjajte uredaj.

Pazite da kod skladistenja bastenski uredaj sa sva 4 tocka

stoji na podu.

Ne vrsite izmene na uredaju. Neovlas¢ene izmene mogu da

ugroze bezbednost vaseg proizvoda i da povecaju opasnost

od povreda.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 11 6416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakovanja treba podvrgnuti ekoloskoj
daljnjoj obradi.

Bosch Power Tools
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E Ne bacajte proizvode u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektriénoj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
nacionalnom zakonodavstvu, elektri¢ni alati koji viSe nisu
upotrebljivi moraju se odvojeno sakupiti i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov kosilnice
Splo$no opozorilo na nevarnost.

Preberite si to navodilo za
obratovanje.

Pazite na to, da ne boste poskodovali oseb v
blizini zaradi tujkov, ki letijo naokoli.

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
@ stran.
-

OPOZORILO: Drizite roke in noge stran od
nozev.

Ne ustreza

Ne ustreza.

— OPOZORILO: Potegnite ven omrezno stikalo
preden za¢nete z vzdrZevanjem ali ko je kabel

@ poskodovan.

Pocakajte na to, da se vsi deli vrtnega orodja
Yo popolnoma ustavijo, preden se je dotaknete.
sTop NoZi po izklopu vrtnega orodja nadaljujejo z

rotiranjem in lahko povzrocijo poskodbe.

Ne uporabljajte pri dezju.

Zascitite se pred elektri¢nim udarom.

OPOZORILO: Drzite elektri¢ni kabel stran od
nozev.

&[>0

Za CisCenje vrtnega orodja ne smete
uporabljati visokotlacnega Cistilca ali gibke
cevi za zalivanje.

[ ]
o/
M
a
I
IAR)
Iy

A Redno preverjajte obmocje, na katerem se
‘ .. vrtno orodje uporablja, glede na divjad in
‘ domace zivali. Divjad in domace Zivali se bi
lahko med uporabo stroja poskodovale. Redno
preverjajte obmocje, na katerem se stroj uporablja in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke. Pri
uporabi stroja pazite na to, da se v travi ne skrivajo divjad,
domace Zivali ali pa da se tam ne nahajajo majhni drevesni
Stori.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno €isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodi izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.
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» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
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» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna navodila za kosilnico

» Kosilnice ne uporabljajte pri slabih vremenskih
razmerah, kar velja Se zlasti za razmere, kjer obstaja
nevarnost udarca strele. To zmanjsa nevarnost udarca
strele.

Bosch Power Tools
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» Temeljito preglejte obmocje, na katerem boste
uporabili kosilnico, glede divjih Zivali. Med
obratovanjem kosilnice se lahko divje Zivali poskodujejo.

» Temeljito preglejte obmocje, na katerem se uporablja
kosilnica in odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti in
druge tujke. Predmeti, ki odletijo stran od kosilnice,
lahko povzrocajo telesne poskodbe na osebah.

» Pred zacetkom uporabe kosilnice vedno izvajajte
vizualno kontrolo, da se prepricate, da nozi in
elementi noZev niso obrabljeni ali poskodovani.
Obrabljeni ali poskodovani deli povecujejo nevarnost
telesnih poskodb.

» Pred zacetkom uporabe preverite omrezni kabel in
morebitni podalj$ek glede znakov poskodb ali
zastarelosti. Kosilnice ne uporabljajte, ¢e se kabel
poskoduje med obratovanjem ali je obrabljen. Ce je bil
kabel poskodovan ali obrabljen, izklopite kosilnici in
se kabla ne dotikajte, dokler ga niste locili od
elektricnega omrezja. Poskodovan omrezni kabel ali
podaljSek lahko vodi do elektricnega udara, pozara in/ali
do resnih telesnih poskodb.

» Pogosto preverite prestrezno posoda za travo glede
obrabe ali poskodb. Obrabljena ali poskodovana
prestrezna posoda za travo lahko poveca tveganje za
poskodbe.

» Vse zas¢itne priprave pustite namesc¢ene. Zascitne
priprave morajo biti vedno funkcionalno sposobne in
biti pravilno namescene. Zascitna priprava, ki ni dobro
pritrjena ali poSkodovana ali ne deluje pravilno, lahko vodi
do telesnih poskodb.

» Ohranite vse prezracevalne reze Ciste. Zamasene
prezracevalne reZe in umazanija lahko vodijo do
pregrevanja ali do nevarnosti pozara.

» Med delom s kosilnico nosite vedno nedrsece in
zascitne Cevlje. Ne uporabljajte kosilnice, ko ste bosi
ali z odprtimi sandali. To zmanjs$a nevarnost telesnih
poskodb nog, ki pridejo v stik z gibajocimi se nozi.

» Pri delu s kosilnico vedno nosite dolge hlace.
Nezascitena kozZa poveca nevarnost poskodbo zaradi
predmetov, ki odletijo stran.

» Ce je trava mokra, kosilnice ne uporabljajte. Hodite,
nikoli ne tecite. S tem zmanjsate nevarnost zdrsa ali
padca, kar lahko vodi do telesnih poskodb.

» Kosilnice ne uporabljajte na strmih pobogjih. S tem
zmanjsate nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar
lahko vodi do telesnih poskodb.

» Med delo m na pobocjih pazite na to, da vedno
stahilno stojite, delajte vedno precno k pobocju, nikoli
po hribu navzgor ali navzdol, in bodite posebno
previdni, ko spreminjate smeri. S tem zmanjsate
nevarnost izgube nadzora, zdrsa ali padca, kar lahko vodi
do telesnih poskodb.

» Bodite skrajno previdni, ko premikate kosilnico
vzvratno ali kadar jo potegujete k sebi. Vedno pazite
na svojo okolico. S tem zmanjsate nevarnost spotikanja
med obratovanjem.

>

Drzite elektricni kabel stran od rezalnih nozev.
Poskodovan omrezni kabel lahko vodi do elektri¢nega
udara, pozara in/ali do resnih telesnih poskodb.

Ce se je kabel zapletel ali je poskodovan, izklopite
napravo in potegnite vtic iz vticnice. Zapleteni in
poskodovani kabli povecujejo nevarnost elektri¢nega
udara.

Ne dotikajte se nozev ali drugih nevarnih se
premikajocih predmetov, dokler se ti Se premikajo. To
zmanjsuje nevarnost poskodb zaradi gibajocih se
predmetov.

Prepricajte se, da so vsa stikala v poloZaju IZKLOP in
da je napajalni kabel locen od elektricnega omrezja,
ko odstranjujete zagozdeni material ali Cistite
kosilnico. Nepri¢akovano delovanje kosilnice lahko vodi
do tezkih poskodb.

Dodatna opozorila

>

>

>
>

Ta naprava vsebuje magnete - te magnete ne smete
priblizati implantatov in drugim medicinskim
napravam, kot so npr. sr¢ni spodbujevalniki ali
¢rpalke inzulina, magnetni nosilci podatkov in
magnetno obcutljive naprave. Magnet ustvarja polje, ki
lahko negativno vpliva na delovanje medicinskih naprav in
povzro€i nepovrnljivo izgubo podatkov.

Pri nastavitvi naprave pazite nato, da ne pris¢ipnete
svojih prstov med gibajo¢imi se nozi in nepremicnimi deli
stroja.

Preverite izdelek glede poskodb, ko zadene trd predmet
ali ¢e pride do pretiranih vibracij.

Pred spravljanjem izdelka, vedno pocakajte, da se ohladi.
Pred spravljanjem izpraznite prestrezno posodo za travo.

Uporaba

>

>
>

>

>

>

>

Nozi morajo stati, ko nagnete vrtno orodje za transport ali
Ce preckate netravnate povrsine in med transportom
vrtnega orodja k povrsinam, ki jih Zelite pokositi.

Ne nagibajte vrtnega orodja pri startu ali vklopu motorja.

Vklopite vrtno orodje, kot je opisano v navodilu za
obratovanje in pazite na to, da se bodo vase noge
nahajale dovolj dale¢ stran od rotirajocih se delov.
Poskrbite za to, da se roki in nogi ne nahajata v blizini ali
pod rotirajocimi deli.

Pri delu z vrtnim orodjem se ne priblizujte se podrocju
izmeta.

Nikoli ne vzdigujte oz. ne nosite vrtnega orodja z
vklopljenim motorjem.

Pazite na to, da se bodo med skladis¢enjem vrtnega
orodja nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

Vrtno orodje smete privzdigniti izkljucno z nosilnim
rocajem. Nosilni ro¢aj uporabljajte previdno.

Izdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.
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Elektri¢na varnost

Pozor! Izkljucite napravo pred pri¢etkom
& vzdrZevalnih ali Eistilnih opravil in potegnite
omrezni vti¢. Enako storite v primeru, da je
omrezni kabel poskodovan, narezan ali zamotan.
Zaradi varnosti je vaSe vrtno orodje zas¢itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost znasa 230 V AC,
50 Hz (za neclanice EU tudi 220 V ali 240 V 50 Hz).
Uporabite le dovoljene atestirane podaljSevalne kable.
Informacije dobite pri pooblas¢enem servisu.
Za povecanje varnosti uporabite F-stikalo (RCD) z okvarnim
tokom maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti
Poskrbeti morate za to, da se omrezni in podalj$evalni kabli
ne bodo nahajali v blizini gibljivih delov in preprecite vsako
poskodovanje omreznih kablov, saj tako posledi¢no
preprecite stik z deli, ki so pod napetostjo.
Priklju¢na mesta kablov (omrezZni vti¢i in vticnice) morajo biti
suhain ne smejo lezati na tleh.
Omrezne in podaljSevalne kable morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in jih smete uporabljatile v
brezhibnem stanju.
Ce je omrezni kabel poskodovan, ga sme popravitile
poobla$éena servisna delavnica Bosch. Uporabljajte le
dovoljene kabelske podaljske.
Uporabljajte izkljuéno podalj$evalne kable, vodnike ali
kabelske bobne, ki so skladni s standardi EN 61242 /
IEC 61242 ali IEC 60884-2-7.
Ce zelite pri obratovanju izdelka uporabljati podalj$evalni
kabel, upostevajte naslednje preseke vodnika:
- Presek vodnika 1,25 mm?ali 1,5 mm?
- Maksimalna dolzina 30 m za podalj$evalni kabel ali 60 m
za kabelski boben z zad¢itnim stikalom FI
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni kabel, mora slednjiv
skladu z varnostnimi navodili imeti zas€itni vodnik, ki je s
vti¢em povezan z zas¢itnim vodnikom vase elektri¢ne

naprave.
& kabli so lahko nevarni. PodaljSevalni kabli, vti¢i

in mesta prikljucka morajo biti izvedeni
vodotesno in dovoljeni za zunanjo uporabo.

Simboli
Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

POZOR: Nepravilno izvedeni podaljSevalni

Tehnicni podatki

Slovens¢ina|171

pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije
m Nosite za3¢itne rokavice
] Teza

I Vklop

O Izklop

J Dovoljeno dejanje
>< Prepovedano dejanje
CLick Slisni zvok

Pribor/nadomestni deli

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite varnostna navodila in opozorila.
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali
tezke poskodbe.
Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Uporaba v skladu znamenom uporabe
Elektriéno orodje je namenjeno za ko$njo trate v privatne
namene.

Vrtno orodje ni namenjeno za rezanje Zive meje, za
obrezovanije, sekljanje itd.

Vrtno orodje je namenjeno za ko$enje trave na visini tal.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Stevilka artikla 3600 HAG ...
Nazivna poraba moci w 1200
Sirina noza cm 32
ViSinareza mm 25-65
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Volumen, vreca za prestrezanje trave | 31
Tezaustrezno z IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na vrtnem orodju
Zatitni razred EIAT

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HAG ...

A-ovrednotena raven hrupa naprave znasa obicajno:

Podatki o hrupu, izracunaniv skladu z EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 75
- Zvocnamoc hrupa dB(A) 87
- Negotovost K dB =0,8

Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ <25
- Negotovost K m/s’ =15
Da je bila podana skupna vrednost/so bile podane skupne Cilj dejanja Slika Stran
vrednosti nihanja in podana vrednost/podane vrednosti Montasa rocaiev B 3
zvoénih emisij izmerjena/izmerjene po standardiziranem : !

kontrolnem postopku in se jo/jih lahko uporablja kot MontaZa prestrezne posode za travo c 4
primerjavo za drugo elektricno orodje. Namestitev/odstranitev prestrezne c 4
Da je mogoce uporabljati podano skupno vrednost/podane posode za travo

skupne vredns)srl n|he}nJa in podan? vrednost/podane ‘ Nastavitev vigine reza D 4
vrednosti zvocnih emisij tudi za zacasno oceno obremenitve. Vi 3 5
Da lahko odstopajo nihajne emisije in emisije hrupa med .OP - —

dejansko uporabo elektri¢nega orodja od podanih vrednosti, ~ Prikljucek podaljSevalnega kabla E 5
glede na to, kako se uporablja elektri¢no orodje in $e IzKlop F 5
posebej od tega, kateri obdelovanec je v delu; le te pa je - - -
treba zaradi potrebe zavarovanja, in zas¢ite uporabnika Deloyna n?VOd'la G-H 5-6
orodja dolocati, na podlagi obremenitve zaradi nihanja Vzdrzevanje noza | 7
orodja v €asu njegove dejanske uporabe v realnih Izbor pribora | 7

okolis¢inah (pri cemer je treba upostevati vse dejavnike
obratovalnega cikla, kot so na primer &asi, v katerih je
elektricno orodje izklopljeno, in ¢asi, v katerih je orodje sicer
vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Montaza in obratovanje

» Zazagotavljanje brezhibne zmogljivosti reza postavite
visino reza pri vseh 4 kolesih na isti polozaj (glejte sliko
D).

Cilj dejanja Slika Stran

Obseg posiljke” A 3

A) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Zagon

Zavaso varnost

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Po izkljucitvi vrtnega orodja se vrtijo nozi Se nekaj
sekund naprej.

» Pozor: Ne dotikajte se vrtecega rezalnega noza.

F0161945801(19.09.2024)
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Iskanje napak
3 A
stop EH | (=
Simptom Mozen vzrok
Motor ne zazene Ni omrezne napetosti
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Odprava napake
Preveriti in vklopiti

Omrezna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vticnico

PodaljSevalni kabel poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e je
poSkodovan

Varovalka se je sprozila

Zamenjajte varovalko

Mozne blokade

Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po
potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

SproZila se je za$Cita motorja

Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo
povecajte visino reza

Prenizka viina reza za trenutne pogoje

Nastavite vecjo viSino reza

Vrtno orodje delujes  PodaljSevalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ce je

prekinitvami poskodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega Kontaktirajte servisno sluzbo

orodja

SproZila se je zas¢ita motorja Pustite, da se motor ohladi in z nastavitvijo

povecajte visino reza

Vrtno orodje zapus¢a  ViSina reza je prenizka Povecajte vi$ino reza z nastavitvijo
neenakomerno Topi nozi Zamenjajte noze
pokoseno trato " - - -
in/ali Mozne blokade Preverite spodnjo stran vrtne naprave in po

motor deluje s tezavo

potrebi odstranite blokado (vedno nosite vrtne
rokavice)

Noz je montiran narobe obrnjeno

Montirajte noz pravilno obrnjeno

Po vklopu vrtnega Trava ovira noze Izklopite vrtno orodje
OrOdea senozne Sprostite zamasitev (vedno nositi vrtne rokavice)
obraca

Matica/vijak noza sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm) (glejte sliko 1)

Mocne vibracije/zvoki Matica/vijak noZa sta zrahljana

Privijte matico/vijak noza (17 Nm) (glejte sliko 1)

Poskodovan noz

Zamenjava noza (glejte sliko I)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, ¢iS¢enje in skladis¢enje

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na izdelku.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist.

Zadobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,
da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in
suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.
Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za dobro
pritrditev vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali posSkodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch. Ne spreminjajte naprave.

Pazite na to, da se bodo med skladi$¢enjem vrtnega orodja
nahajala vsa 4 kolesa na tleh.

Ne predrugacite naprave. Nepooblas¢ene modifikacije
lahko ogrozijo varnost vasega izdelka in povecajo tveganje
telesnih poskodb.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
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delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje
Odpadne izdelke, pribor in embalazo morate reciklirati v
skladu z varstvom okolja.

E Izdelkov ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega Parlamenta in
Sveta o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja,
ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi $kodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola na kosilici za travu
Opca napomena o opasnosti.

Pobrinite se za to da izbacena strana tijela ne

Procitajte prirucnik za
uporabu.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

UPOZORENJE: Drzite Sake i stopala dalje od
nozeva.

- Nije primjenjivo

Nije primjenjivo.

0—@
— UPOZORENUJE: Izvucite mrezni utikac prije
@ odrzavanja ili ako je kabel o$tecen.
Py Prije dodirivanja pricekajte da se svi dijelovi
Yo vrtnog uredaja potpuno zaustave. Nakon

?Top iskljucivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati i mogu uzrokovati ozljede.

Ne rabite na kisi.

Zastitite se od elektri¢nog udara.

UPOZORENUJE: Drzite mrezZni kabel dalje od
nozeva.

Za ¢is¢enje vrtnog uredaja ne koristite
D/};\Géét visokotlagni istac ili vrtno crijevo.

A4 Pozorno provjerite postoje li na podrucju na

. . kojem treba rabiti vrtni uredaj divlje i ku¢ne
Zivotinje. Divlje i ku¢ne Zivotinje mogu se
ozlijediti tijekom rada stroja. Temeljito
provjerite podrucje uporabe stroja i uklonite sve kamenije,
granje, Zice, kosti i strane predmete. Prilikom uporabe stroja
vodite racuna o tome da u gustoj travi ne postoje skrivene
divlje ili ku¢ne Zivotinje ili mali panjevi.

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektricnu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

ozljede osobe koje se nalaze u blizini.
F 016194 580((19.09.2024)
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Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto ¢istim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

>

>
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Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢énog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektri¢ni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu liisti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat ¢esto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao Cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze
ukljucivati i iskljuivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢nialati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. Lose odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za kosilicu za travu

» Ne rabite kosilicu za travu u loSim vremenskim
uvjetima, narocito u slucaju opasnosti od udara
munje. To smanjuje rizik od udara munje.

» Na podrucju na kojem namjeravate rabiti kosilicu za
travu provjerite da ne postoje divlje Zivotinje. Kosilica
za travu moze ozlijediti divlje Zivotinje tijekom rada.

» Temeljito pregledajte podrucje na kojem namjeravate
rabiti kosilicu za travu i uklonite sve kamenje, granje,
Zice, kosti i druga strana tijela. Izbaceni predmeti mogu
uzrokovati tjelesne ozljede.

» Prije uporabe kosilice za travu uvijek obavite vizualnu
provjeru kako biste osigurali da nozevi i sklop noZeva
nisu istroSeni ili osteceni. Istroseni ili osteceni dijelovi
povedavaju rizik od ozljeda.

» Prije uporabe provjerite postoje li znakovi ostecenja
ili starenja na mreznom kabelu i eventualno
produznom kabelu. Ne rabite kosilicu za travu ako se
kabel osteti ili istrosi tijekom rada. Ako je kabel
ostecen ili istrosen, iskljucite kosilicu za travu i ne
dodirujte kabel dok ga ne odvojite od elektricne
mreze. Ostecen mrezni ili produzni kabel moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Cesto provjeravajte istroSenost ili otecenost
spremnika za prikupljanje trave. Istrosen ili ostecen
spremnik za prikupljanje trave moze povecati rizik od
ozljeda.

» Montirajte sve zastitne naprave. Zastitne naprave
moraju biti funkcionalne i propisno montirane.
Zastitna naprava koja je labava ili oste¢enaiili ne
funkcionira ispravno moze uzrokovati ozljede.

» Uklonite oStecenja iz svih ventilacijskih proreza.
Zacepljeni ventilacijski prorezi i oneciséenja mogu
uzrokovati pregrijavanje ili opasnost od pozara.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite
zastitne cipele protiv klizanja. Ne rukujte kosilicom za
travu bosi ili s otvorenim sandalama. To smanjuje
opasnost od ozljeda za stopala zbog kontakta s pokretnim
nozem.

» Prilikom rada s kosilicom za travu uvijek nosite duge
hlace. Nezasti¢ena koZa povecava opasnost od ozljeda
zbog izbacenih predmeta.

» Ne rabite kosilicu za travu na mokroj travi. Hodajte,
nikada ne trcite. To smanjuje opasnost da se poskliznete
ili padnete, $to moze uzrokovati ozljede.

» Ne rabite kosilicu za travu na vrlo strmim padinama.
To smanjuje opasnost da izgubite kontrolu, poskliznete se
ili padnete, $to moze uzrokovati ozljede.

» Prilikom rada na padinama uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela, uvijek radite poprecno na padinu,
nikada uzbrdo ili nizbrdo, i budite krajnje oprezni
prilikom promjena smjera. To smanjuje opasnost da
izgubite kontrolu, poskliznete se ili padnete, $to moze
uzrokovati ozljede.

» Budite krajnje oprezni kada kosilicu za travu pomicete
unatrag ili je povlacite prema sebi. Uvijek vodite
racuna o okolini. To smanjuje opasnost da se spotaknete
tijekom rada.

» Drzite mrezni kabel dalje od reznih nozeva. Ostecen
mrezni kabel moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

» Ako je kabel zapleten ili oStecen, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uti¢nice. Zapleteni ili oSteceni kabeli
mogu povecati opasnost od elektricnog udara.

» Ne dodirujte noZeve i ostale opasne pokretne dijelove
dok se oni jos krecu. To smanjuje opasnost od ozljeda
zbog pokretnih dijelova.

» Pobrinite se za to da je prilikom uklanjanja
uglavljenog materijala ili ¢iS¢enja kosilice za travu sve
sklopke su iskljucene, a mrezni kabel je izvucen.
Neocekivan rad kosilice za travu moZe uzrokovati teske
ozljede.

Dodatne upute upozorenja

» Ovaj uredaj sadrzi magnete - ne postavljajte magnet u
blizinu implantata i drugih medicinskih uredaja kao
Sto su npr. srcani elektrostimulatori ili inzulinske
pumpe, magnetski podatkovni mediji i magnetski
osjetljivi uredaji. Magnet proizvodi polje koje moze
utjecati na funkcioniranje medicinskih uredaja li
uzrokovati nepovratan gubitak podataka.

» Prilikom namjestanja uredaja pobrinite se za to da ne
uklijestite prste izmedu pokretnih noZeva i nepokretnih
dijelova stroja.

» Provjerite oStecenost proizvoda ako udari u tvrdi predmet
ili ako odasilje prekomjerne vibracije.

» Prije skladistenja uvijek pustite proizvod da se ohladi.

» Prije skladiStenja ispraznite sabirnu kosaru za travu.

Rukovanje

» Nozevi moraju mirovati kada je vrtni uredaj potrebno
nagnuti radi transporta, kada prelazite preko povrsina
koje nisu zasadene travom i kada vrtni uredaj
transportirate prema povrsini za kosenje i od nje.

» Prilikom pokretanja motora ne naginjite vrtni uredaj.

» Ukljucite vrtni uredaj kao $to je opisano u prirucniku za
uporabu i pobrinite se za to da su vasa stopala dovoljno
udaljena od rotirajucih dijelova.
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» Ne stavljajte Sake i stopala blizu ili ispod rotirajucih
dijelova.

» Odrzavajte udaljenost od podrucja izbacivanja kada radite
s vrtnim uredajem.

» Nikada ne dizite i ne nosite vrtni uredaj kada motor radi.

» Prilikom uskladi$tavanja pobrinite se za to da vrtni uredaj
sa sva 4 kotaca stoji na tlu.

» Podizite vrtni uredaj samo za rucku. Oprezno rukujte
ruckom.

» Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda i
povecati buku i vibracije.

Elektri¢na sigurnost
Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja
& iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikac. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel ostecen, zarezan
ili zapleten.
Vas vrtni uredaj radi sigurnosti zastitno je izoliran i ne
zahtijeva uzemljenje. Radni napon iznosi 230 V AC, 50 Hz
(za drzave izvan EU-ai 220 Vili 240 V 50 Hz). Rabite samo
odobrene produzne kabele. Informacije mozete saznati od
ovlastene servisne sluzbe.
Radi vece sigurnosti rabite zastitnu strujnu sklopku (RCD) sa
strujom kvara od maksimalno 30 mA. Tu zastitnu strujnu
sklopku trebalo bi provjeriti prije svake uporabe
Drzite mrezne i produzne kabele dalje od pomicnih dijelova i
izbjegavajte svako ostecenje kabela kako biste izbjegli
kontakt s dijelovima pod naponom.
Kabelski spojevi (mrezni utikaci i uti¢nice) trebali bi biti suhi
i ne lezati na tlu.
Potrebno je redovito provjeravati postoje li znakovi
oStecenja na mreznim i produznim kabelima i oni se smiju
rabiti samo u ispravnom stanju.
Ako je mrezni kabel vrtnog uredaja ostecen, smije se
popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu. Rabite samo
odobrene produzne kabele.
Rabite samo produzne kabele, vodove ili kabelske bubnjeve
koji udovoljavaju normama EN 61242 /IEC 61242 ili
IEC 60884-2-7.
Ako za rad proizvoda Zelite rabiti produzni kabel, potrebni su
sljedeci presjeci vodica:
- Presjek vodi¢a 1,25 mm?ili 1,5 mm?
- Maksimalna duljina 30 m za produzni kabel ili 60 m za
kabelske bubnjeve sa zastitnom strujnom sklopkom
Napomena: Ako se rabi produzni kabel, u skladu sa
sigurnosnim propisima on mora imati zastitni vodic koji je
preko utikaca spojen sa zastitnim vodi¢em vase elektricne
instalacije.
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OPREZ: Nepropisni produzni kabeli mogu biti

opasni. Produzni kabeli, utikaci i spojke moraju

biti izvedeni vodonepropusno i odobreni za
vanjski prostor.

Simboli

Sljedeci simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ée vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol

Znacenje
Smijer kretanja

Smijer reakcije

Nosite zastitne rukavice

Masa

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X|NO M@=

CLIcK! Cujni zvuk

Pribor/rezervni dijelovi

Opis proizvoda i ucinka
Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomenai
uputa moZe uzrokovati elektricni udar, pozar i/
ili teke ozljede.

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za

uporabu.

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je koSenju travnjaka na privatnim
posjedima.

Vrtni uredaj nije namijenjen rezanju Zivice, orezivanju,
sjeckanju itd.

Vrtni uredaj namijenjen je ko$enju travnjaka na visini tla.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podatci

iSac tratine

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Broj artikla 3600 HAG ...
Nazivna ulazna snaga w 1200
Sirina noza cm 32
Visina rezanja mm 25do 65
Volumen, sabirna vreca za travu | 31
Masa u skladu s normom IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijski broj vidi oznacnu ploc¢icu na vrtnom uredaju
Razred zastite ST

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HAG ...

A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:

Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Razina zvucnog tlaka dB(A) 75
- Razina zvuéne snage dB(A) 87
~ Nesigurnost K dB =0,8

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vrijednost emisije vibracija a,,

- Nesigurnost K

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke izmjerene su normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se rabiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim alatom.

Specificirane ukupne vrijednosti vibracija i specificirane
vrijednosti emisije buke mogu se rabiti i za preliminarnu
procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke tijekom stvarne uporabe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od specificiranih vrijednosti, ovisno
o nacinu uporabe elektricnog alata, a narocito o vrsti izratka;
potrebno je definirati sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja
koje se temelje na procjeni opterecenosti vibracijama
tijekom stvarnih uvjeta uporabe (pritom valja uzeti u obzir
sve dijelove radnog ciklusa, na primjer vremena u kojima je
elektricni alat iskljucen i vremena u kojima je on ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Montazairad

» Kako bi se osigurao besprijekoran ucinak rezanja, visinu
rezanja namjestite na isti polozaj na sva 4 ruba (vidi sliku
D).

Slika Stranica
A 3

Postupak
Opseg isporuke”

m/s’ <25

m/s’ =15
Postupak Slika Stranica
MontaZa stremena rucke B 3
Sastavljanje sabirne kosare za travu c 4
Postavljanje/skidanje sabirne kosare c 4
zatravu
Namjestanje visine rezanja D 4
Ukljucivanje E 5
Priklju¢ivanje produznog kabela E 5
Iskljucivanje F 5
Napomene za rad G-H 5-6
OdrZavanje nozeva | 7
Biranje pribora | 7

A) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utikac
iz uticnice.
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» Nakon isklju¢ivanja vrtnog uredaja nozevi se
nastavljaju rotirati jos nekoliko sekunda.

TrazZenje pogresaka
B0:= A

Simptom
Motor se ne pokrece

Moguci uzrok
Ne postoji mreZni napon
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» Oprez: Ne dirajte rotirajuci noz.

RjesSenje
Provjerite i ukljucite

MreZna uti¢nica je neispravna

Uporabite drugu uti¢nicu

Produzni kabel je o$tecen

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oStecen

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Moguca su blokiranja

Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po
potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Motorna zastita se aktivirala

Pustite motor da se ohladi i namjestite vecu visinu
rezanja

Premala visina rezanja za trenutacne radne uvjete Namjestite vecu visinu rezanja

Vrtni uredaj radi s Produzni kabel je oSte¢en

Provjerite kabel i zamijenite ga ako je oSteéen

prekidima Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno  Obratite se servisnoj sluzbi
Motorna zastita se aktivirala Pustite motor da se ohladi i namjestite vecu visinu
rezanja
Vrtni uredaj ostavlja  Visina rezanja je premala Namjestite vecu visinu rezanja
nepravilan uzorak Noz je tup Zamjena noza
rezanja . — — - —
i/il Moguca su blokiranja Provjerite donju stranu vrtnog uredaja i po

motor radi tesko

potrebi je oslobodite (uvijek nosite vrtne
rukavice)

Noz je pogresno montiran

Ispravno montirajte noz

Nakon ukljucivanja Trava ometa noz

vrtnog uredaja noz se

Iskljucite vrtni uredaj

Uklonite zacepljenje (uvijek nosite vrtne rukavice)

ne vrti
Matica/vijak noza su otpusteni

Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm) (vidi sliku I)

Jake vibracije/buka  Matica/vijak noZa su labavi

Pritegnite maticu/vijak noza (17 Nm) (vidi sliku I)

Noz je oStecen

Zamijenite noz (vidi sliku 1)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije, ¢iS¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na proizvodu izvucite mrezni utika¢
iz uticnice.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze ¢istima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan
dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci uévrséeni
kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
ostecene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch. Ne mijenjajte uredaj.

Prilikom uskladistavanja pobrinite se za to da vrtni uredaj sa
sva 4 kotaca za rezanje zaustavi na tlu.

Ne obavljajte izmjene na uredaju. Neovlastene izmjene
mogu umanjiti sigurnost proizvoda i povecati opasnost od
ozljeda.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
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dijelovima nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje

Proizvode, pribor i pakiranja potrebno je odnijeti na
ekolosko recikliranje.

E Ne bacajte proizvode u kuéni otpad!

Samo u drzavama EU-a:

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektricnoj i elektronickoj opremi i njezinoj implementaciji u
nacionalni zakon, elektricne alate koji viSe nisu prikladni za
uporabu potrebno je odvojeno prikupiti i ekolo$ki reciklirati.
Ako se otpadna elektri¢na i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to mozZe imati $tetne ucinke na okoli$ i zdravlje ljudi
zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Eesti

Ohutusnouded

Muruniiduki siimbolite selgitus

C Uldine ohujuhis.
@ Lugege kasutusjuhend labi.

£\
B-f

Veenduge, et eemale paiskuvad vodrkehad ei
vigasta ldheduses viibivaid inimesi.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

HOIATUS: Hoidke kéed ja jalad I6iketeradest
eemal.

Ei kohaldu.

Ei ole asjakohane.

HOIATUS: Tommake vorgupistik pistikupesast
vdlja enne hooldust voi kui toitejuhe on
vigastada saanud.

Arge katsuge aiatddriista kiega enne, kui selle
koik osad on taielikult seiskunud. Parast

sTop seadme vdljalilitamist poorlevad Ioiketerad
edasi ja voivad tekitada vigastusi.

Mitte kasutada vihma korral.

Kaitske ennast elektriloogi eest.

° HOIATUS: Hoidke toitejuhe Idiketeradest
eemal.

Arge kasutage aiatooriista puhastamiseks

D/D:;\GEEE korgsurvepesurit ega aiavoolikut.

A4 Kontrollige hoolikalt seadmega to6deldavat
. ' . ala, et sellel ei viibiks mets- ja koduloomi.
Seadmega tootades pisib oht mets- ja
koduloomi tahtmatult vigastada. Kontrollige
korraparaselt toodeldavat maa-ala ja veenduge, et sellel ei
oleks kive, oksi, traate, konte ega muid voorkehi. Veenduge
enne seadme kasutamist, et mets- ja koduloomad ega
vdikesed kannud ei jadks tihedas rohus markamata.

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi kéik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.
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Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata todkoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie téhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilo6gi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vdhendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest

hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette ndhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega Idiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine véib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t606.

Ohutusjuhised muruniiduki kasutamisel

» Arge kasutage muruniidukit halbades
ilmastikutingimustes, eelkoige dikese korral. Nii
vahendate dikesel6ogi ohtu.

» Veenduge, et piirkonnas, kus muruniidukit kasutama
hakkate, ei ole metsloomi. Metsloomad voivad
muruniiduki kasutamise ajal vigastada saada.

» Kontrollige piirkond, kus muruniidukit kasutama
hakkate, iile ja eemaldage koik kivid, oksad, traadid,
kondid ja muud véorkehad. Ulespaiskuvad esemed
voivad tekitada kehavigastusi.

» Enne muruniiduki kasutuselevotmist vaadake
muruniiduk iile ja veenduge, et Iiketera ja
teramoodul ei ole kulunud ega kahjustada saanud.
Kulunud v6i kahjustada saanud osad suurendavad
vigastuste ohtu.

» Vaadake toitejuhe ja olemasolu korral pikendusjuhe
iile ning veenduge, et need ei ole kulunud ega
kahjustada saanud. Arge vétke muruniidukit
kasutusele, kui toitejuhe on to6tamise ajal kahjustada
saanud voi on kulunud. Kui toitejuhe on kahjustada
saanud voi kulunud, lillitage muruniiduk vilja ja arge
puudutage toitejuhet enne, kui olete selle
vooluvérgust lahutanud. Kahjustada saanud toitejuhe
voi pikendusjuhe véib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

» Kontrollige murukogumiskorvi sageli ja veenduge, et
see ei ole kulunud ega kahjustatud. Kulunud véi
kahjustada saanud murukogumiskorv vdib suurendada
vigastuste ohtu.

» Arge eemaldage iihtegi kaitseseadist. Kaitseseadised
peavad olema toimivad ja nouetekohaselt
paigaldatud. Kaitseseadis, mis on lahtine voi kahjustada
saanud voi ei toimi digesti, voib pohjustada vigastusi.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad. Ummistunud
ventilatsiooniavad ja mustus véivad pohjustada
lilekuumenemise voi tulekahju ohu.

» Muruniidukiga tootades kandke alati libisemiskindlaid
turvajalatseid. Arge kasutage muruniidukit paljajalu
voi lahtiste jalandudega. See vahendab liikuvate
|oiketeradega kokkupuutest pohjustatud jalgade
vigastamise ohtu.

» Muruniidukiga kandke alati pikki piikse. Palja naha
korral on iilespaiskuvatest esemetest pohjustatud
vigastuste oht suurem.

» Muruniidukit ei ole soovitatav kasutada marja rohu
niitmiseks. Arge jookske, vaid liikuge kéndides. See
vahendab libisemisest ja kukkumisest tingitud vigastuste
ohtu.

» Arge kasutage muruniidukit viga jarskudel kallakutel.
See vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja
kukkumisest tingitud vigastuste ohtu.

» Kallakutel tootades siilitage alati stabiilne asend,
liikuge kallakuga risti, arge kunagi liikuge iiles-alla ja
suunda vahetades olge ddrmiselt ettevaatlik. See
vahendab kontrolli kaotusest, libisemisest ja kukkumisest
tingitud vigastuste ohtu.

» Olge darmiselt ettevaatlik, kui liigute muruniidukiga
tagurpidi voi tombate muruniidukit enda poole.
Pddrake alati tahelepanu oma iimbrusele. See hoiab
ara to6tamise ajal komistamise ohu.

» Hoidke toitejuhe ldiketeradest eemal. Kahjustada
saanud toitejuhe voib pohjustada elektriloogi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

» Kui toitejuhe on keerdu ldinud voi kahjustada saanud,
liilitage seade vélja ja tommake vorgupistik
pistikupesast valja. Keerdu lainud voi kahjustada saanud
toitejuhe vdib suurendada elektril6ogi ohtu.

» Arge puudutage Idiketeri ja muid ohtlikke liikuvaid
osi, kui need veel liiguvad. See hoiab &ra liikuvatest
osadest pohjustatud vigastuste ohu.

» Veenduge, et kinnikiilunud rohu eemaldamisel voi
muruniiduki puhastamisel on koik liilitid seatud
asendisse VALJAS ja vérgujuhe on pistikupesast vilja
tommatud. Muruniiduki ootamatu kaivitumine vdib
pohjustada raskeid vigastusi.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade sisaldab magneteid - Arge asetage magnetit
implantaatide ega muude meditsiiniseadmete, nt
siidamestimulaatorite v6i insuliinipumpade,
magnetiliste andmekandjate ega magnetiliselt
tundlike seadmete ldhedusse. Magnet tekitab valja, mis
voib meditsiiniseadmete t66d hairida voi tuua kaasa
poordumatu andmekao.

» Seadme seadistamisel jalgige, et teie sérmed ei jad
liikuvate Ioiketerade ja seadme mitteliikuvate osade
vahel.

» Kontrollige toodet kahjustuste suhtes, kui seade tabab
tugevat aluspinda voi kui masin liigselt vibreerib.

» Enne hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.

» Enne hoiulepanekut tiihjendage murukogur.

Kasitsemine

» Loiketerad peavad olema seiskunud, kui peate niidukit
transportimiseks kallutama, kui soidate iile mittehaljasala
voi kui viite niiduki niidetavale alale voi sellelt dra.

» Arge kallutage niidukit mootori kdivitamisel.
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» Liilitage niiduk kasutusjuhendis toodud viisil sisse ja
veenduge, et Teie jalad on poorlevatest osadest piisaval
kaugusel.

» Arge viige oma kisi ja jalgu pddrlevate osade lahedusse
egaalla.

» Olge niites niiduki véljaviskeavast ohutus kauguses.

» Arge kunagi tostke ega kandke aiatdoriista tootava
mootoriga.

» Poorake tahelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal koigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.

» Kasutage seadme tostmiseks ainult kandekaepidet. Kaige
kdepidemega ettevaatlikult ringi.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad méjutada seadme téoohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

Elektriohutus

Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustdid
& lilitage seade valja ja eemaldage vorgupistik
pistikupesast. Liilitage seade valja ka siis, kui
toitejuhe on kahjustatud voi keerdu ldinud.
Teie aiatdoriist on ohutuse tagamiseks varustatud
kaitseisolatsiooniga ega vaja maandamist. T66pinge on
230V AC, 50 Hz (ELi mittekuuluvates riikides ka 220 V voi
240V 50 Hz). Kasutage (iksnes heaks kiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate volitatud
miiligiesindusest.
Ohutuse suurendamiseks kasutage Fl-kaitsellitit (RCD),
mille rikkevool on maksimaalselt 30 mA.
Rikkevoolukaitseliliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida
Hoidke toite- ja pikendusjuhtmeid eemal liikuvatest osadest
javeenduge, et juhtmed ei saa kahjustada, et valtida
kokkupuudet pingestatud osadega.
Kaabliiihendused (vorgupistik ja pistikupesad) peavad
olema kuivad ja ei tohi paikneda maapinnal.
Toite- ja ihendusjuhtmeid tuleb kontrollida regulaarselt
kahjustuste suhtes, et veenduda nende laitmatus tookorras.
Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see lasta
parandada Boschi volitatud teenindustdokojas. Kasutage
ainult heaks kiidetud pikendusjuhtmeid.
Kasutage iiksnes standarditele EN 61242 / I[EC 61242 voi
IEC 60884-2-7 vastavaid pikenduskaableid, -juhtmeid voi
kaablitrumleid.
Kui soovite kasutada pikendusjuhet, peab juhtme ristloige
vastama:
- ristldige 1,25 mm? véi 1,5 mm?
- Pikendusjuhtmete maksimaalne pikkus 30 m, FI-
kaitseliiliti puhul 60 m
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Markus: Kui kasutate pikendusjuhet, peab see vastavalt
ohutusnduetele olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu tihendatud elektrilise todriista kaitsejuhiga.
& ETTEVAATUST: Nouetele mittevastavad

pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud.

Pikendusjuhe, pistik ja pistikupesa peavad
olema veekindlad ja valistingimustes kasutamiseks ette
nahtud.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja mdistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tdhendused meelde
jatta. Siimbolite mdistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kandke kaitsekindaid

Kaal

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

X|NO M@=

CLickt Kuuldav heli
Tarvikud/varuosad

Tootekirjeldus ja voimsusandmed

Lugege koik ohutusnduded ja juhised labi.
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektril6ogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Sihiparane kasutus

Seade on moeldud muru niitmiseks koduaedades.

Aiatoriist ei ole ette nahtud hekkide piigamiseks,
trimmerdamiseks jms.
Aiat6oriist on moeldud muru niitmiseks maapinna korguselt.
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Tehnilised andmed

Muruniiduk

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Artiklikood 3600 HAG ...
Nimivéimsus W 1200
Loiketera laius cm 32
Loikekorgus mm 25-65
Kogumiskoti maht L 31
Kaal vastavalt IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Seerianumber vt aiatdoriista tiiibisildilt
Kaitseklass ST

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivdartused

3600 HAG ...

Seadme A-korrigeeritud miiratase on (ldjuhul:

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Heliréhutase dB(A) 75
- Helivéimsustase dB(A) 87
- Mddtemddramatus K dB =0,8

Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on maératud vastavalt EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vibratsioonitase a, m/s? <25
- Médtemaaramatus K m/s” =15
Siiintoodud vonkumise koguvaartus(ed) ja mirataseme Tegevuse eesmirk Jooni Lehekiilg
vaartus(ed) on moodetud normeeritud kontrollmeetodi jargi, s
et saaks kahte elektritooriista omavahel vorrelda. .

) o . e Kaarkaepideme kokkupanek B 3
Toodud vibratsiooni koguvaartust(vaartusi) ja toodud -
miirataseme viartust(vartusi) saab kasutada ka koormuse Murukoguri kokkupanek c 4
esialgseks hindamiseks. Murukoguri paigaldamine/ c 4
Vibratsiooni - ja miirataseme vaartused elektritooriista eemaldamine
tegeliku kasutuse ajal erinevad siintoodud andmetest Reguleerige ldigekargust D 4
soltuvalt tooriista kasutusviisist, eelkdige aga selle poolest, Sisseliilitamine E 5
millist toorikut toodeldakse; vajadusel tuleb kasutaja
kaitseks maaratleda ohutusmeetmed, mis péhineksid Pikendusjuhtme ihendamine E 5
eeldataval vibratsioonikoormusel, mis kehtib tegelikes Viljaliilitamine F 5
kasutustingimustes (siinjuures tuleb arvestada tootstikli Tooiuhised G-H 5.6
koigi etappidega, nt ajaga, mil téoriist on valja lilitatud, ja ka oojuhise
ajaga, mil todriist on sisse liilitatud, aga mootor té6tab ilma Loiketerade hooldus | 7
koormuseta). Tarvikute valimine I 7

Kokkupanek ja kasitsemine

» Parima loikevoimsuse tagamiseks seadke |6ikekargus
koigil 4 rattal samasse asendisse (vt joonist D).

Tegevuse eesmark Jooni Lehekiilg
s
Tarnekomplekt" A

A) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Kasutuselevott

Tooohutus

» Enne mistahes tood aiatooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.
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» Loiketerad podrlevad veel méni sekund parast
aiatooriista valjaliilitamist.

Veaotsing
B0:= A
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» Ettevaatust: Péorlevaid loiketeri ei tohi katsuda.

Voimalik pohjus
Puudub vorgupinge

Mootor ei ldhe kdima

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vélja

Kaitse vallandunud

Vahetage kaitse vélja

Voimalik on torge voi takistus

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati tookindaid)

Mootori kaitsesidur on rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele I6ikekorgusele

Loikekorgus on konkreetsete tingimuste puhul

liiga madal

Reguleerige niiduk maksimaalsele l6ikekorgusele

Tooriist tootab
katkendlikult

Pikendusjuhe kahjustatud

Kontrollige juhet ja vahetage vajadusel vigastatud
juhe vélja

Aiatooriista sisekaablid ei ole tookorras

P6o6rduge klienditeeninduse poole

Mootori kaitsesidur on rakendunud

Laske mootoril jahtuda ja reguleerige niiduk
maksimaalsele |6ikekorgusele

Niiduk niidab Liiga madal I6ikekorgus Reguleerige niiduk maksimaalsele 16ikekorgusele
ebathtlase pikkusega | siketera on niiri Vahetage Idiketera
ja/voi

mootoril pole judu Voimalik on torge voi takistus

Kontrollige niidukialust, vajadusel tehke
niidukialune puhtaks (kandke alati tookindaid)

Loiketera on paigaldatud valet pidi

Monteerige l6iketera diget pidi

Seade on sisse Murupraht takistab |iketera tood Liilitage seade valja
gjilgggi% agaldiketera Eemaldage ummistus (kandke alati téokindaid)
Loiketera mutter/kruvi on lahti Keerake loiketera mutter/kruvi kinni (17 Nm) (vt
jooniseid I)
Tugev vibratsioon/ Loiketera mutter/kruvi on lahti Keerake l6iketera mutter/kruvi kinni (17 Nm) (vt
miira jooniseid I)

Loiketera on kahjustatud

Vahetage |oiketera (vt joonist )

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Enne mistahes tood aiatooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
00.

Torgeteta ja ohutu td0 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi tooriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatodriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge asetage tooriista peale teisi esemeid.

Seadme td6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,
poldid ja kruvid on kdvasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage tédohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt. Arge muutke
seadet ega ehitage seda iimber.

Poorake tahelepanu sellele, et seade seisaks hoiustamise
ajal koigi 4 rattaga kindlalt maapinnal.

Bosch Power Tools

F016194580](19.09.2024)



186 | Latviesu

Arge muutke tooriista ega ehitage seda iimber.
Lubamatud muudatused vahendavad todriista tddohutust ja
suurendavad vigastusohtu.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusndustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

Tooted, tarvikud ja pakendid tuleb kdrvaldada
keskkonnasaastlikult.

E: Arge visake tooteid olmepriigisse!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile 2012/19/EL
ning liikmesriikides direktiivi kohaldamisele tuleb
kasutuskolbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Mittesihiparasel kdrvaldamisel vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Zaliena plavéja simbolu skaidrojums
Visparéja rakstura bistamibas zime.

L

Izlasiet $o lietosanas
pamacibu.

Sekojiet, lai prom lidojoSie priekSmeti
nenodaritu kaitéjumu tuvuma eso$ajam
personam.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiedero$am
personam tuvoties darba vietai.

BRIDINAJUMS: Netuviniet rokas un kajas
asmeniem.

Nav piemeérojams

Nav piemérojams.

BRIDINAJUMS: Pirms apkopes vai kabela
bojajuma gadijuma atvienojiet stravas
kontaktdaksu.

Nepieskarieties darza instrumenta kustigajam
dalam, bet nogaidiet, lidz tas pilnigi apstajas.
STop Péc darza instrumenta izslégdanas ta asmeni
zinamu laiku turpina rotét un var izraisit
savainojumus.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.
[

Sargieties no elektriska trieciena.

TN

B

BRIDINAJUMS: Sekojiet, lai elektrokabelis
nenonaktu asmenu tuvuma.

Nelietojiet darza instrumenta tirisanai
= augstspiediena mazgataju vai darza $|uteni.

Rupigi parbaudiet, vai vieta, kura tiks lietots
darza instruments, neatrodas savvalas
dzivnieki vai majdzivnieki. Darbojoties
instrumentam, savvalas dzivnieki vai
majdzivnieki var tikt savainoti. Uzmanigi parlukojiet vietu,
kura tiks lietots instruments, un novaciet taja atrodoSos
akmenus, njas, stieples, kaulus un citus sveSkermenus.
Lietojot instrumentu, sekojiet, lai tas nenodaritu kaitéjumu
savvalas dzivniekiem un majdzivniekiem, ka ari, lai tas
nesadurtos ar isiem koku celmiem, kas slépjas garaja zale.

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

Y BRIDINA-
JUMS

Izlasiet visus drosibas noteikumus
un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
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specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priek$metiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
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aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos [aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievieno$anas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikSanas vai savakSanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var git
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
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elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drodi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Zaliena plavéju drosibas noradijumi

» Nelietojiet zaliena plavéju sliktos laika apstaklos, ipasi
zibens spériena riska gadijuma. Tas |aus samazinat
zibens spériena risku.

» Riipigi parbaudiet, vai vieta, kur zaliena plavéju
paredzéts izmantot, tuvuma nav savvalas dzivnieku.
Zaliena plavéjs darbibas laika var savainot savvalas
dzivniekus.

» Regulari parbaudiet platibu, kura tiek lietots zaliena
plavéjs, un rupigi atbrivojiet to no akmeniem, zariem,
stieplém un citiem sveSkermeniem. [zmestie priekSmeti
var radit miesas bojajumus.

» Pirms zaliena plavéja lietoSanas vienmer veiciet
vizualu parbaudi, lai parliecinatos, ka asmens un

asmens vieniba nav nodilusi vai bojata. Nodilusas vai
bojatas dalas palielina traumu gtisanas risku.

» Pirms lietosanas parbaudiet, vai elektrokabelim un
iespéjamajam pagarinatajam nav bojajumu vai
novecosanas pazimju. Nelietojiet zaliena plavéju, ja
darba laika kabelis ir bojats vai nodilis. Ja kabelis ir
bojats vai nodilis, izslédziet zaliena plavéju un
nepieskarieties kabelim, pirms to atvienojat no
elektrotikla. Bojats elektrokabelis vai pagarinatajs var
izraisit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
nopietnas traumas.

» Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs nav nolietots
vai hojats. Nolietots vai bojats zales savacéjs var
paaugstinat savainojumu risku.

» Atstajiet visas aizsargierices samontétas.
Aizsargiericém jabit darba kartiba un pareizi
uzstaditam. Valiga, bojata vai nepareizi funkcionéjosa
aizsargierice var radit traumas.

» Uzturiet visas ventilacijas atveres brivas no
netirumiem. Aizséréjusas ventilacijas atveres un
piesarnojums var izraisit parkar$anu vai ugunsgréka risku.

» Stradajot ar zaliena plaveju, vienmer valkajiet
neslidoSus un aizsargajosus apavus. Nelietojiet
zaliena plavéju basam kajam vai valéjas sandalés. Tas
samazina pédu traumu risku, saskaroties ar kustigo
asmeni.

» Stradajot ar zaliena plavéju, vienmér valkajiet garas
bikses. Neaizsargata ada palielina risku giit savainojumus
no izmestiem priekSmetiem.

» Nelietojiet zaliena plavéju mitra zalé. Ejiet, nekad
neskrieniet. Tas samazina paslidé$anas vai nokrisanas
risku, kas var izraisit traumas.

» Nedarbiniet zaliena plavéju |oti stavas nogazés. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Stradajot uz nogazém, vienmeér uzturiet drosu staju,
vienmér stradajiet pari nogazei, nekad kalnup vai
lejup, un esiet |oti uzmanigs, mainot virzienu. Tas
samazina risku zaudét kontroli, paslidét vai nokrist, kas
var izraisit traumas.

» Esiet ipasi uzmanigs, parvietojot zaliena plavéju
atpakal vai velkot to uz savu pusi. Vienmér pievérsiet
uzmanibu apkartnei. Tas samazina paklup$anas risku
darbibas laika.

» Sekojiet, lai elektrokabelis nenonaktu asmens
tuvuma. Bojats elektrokabelis var izraisit elektriskas
stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.

» Jakabelis ir sapinies vai bojats, izslédziet ierici un
atvienojiet to no kontaktligzdas. Kabeli, kas ir
sapinusies vai bojati, var palielinat elektriskas stravas
trieciena risku.

» Nepieskarieties asmeniem un citam bistamam
kustigam dalam, kamér tas vél ir kustiba. Tas samazina
ievainojumu risku, ko var radit kustigas dalas.

» Iznemot iestrégusu materialu vai tirot zales plavéju,
parliecinieties, vai visi slédzi ir pozicija 1ZSLEGTS un
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stravas vads ir atvienots. Negaidita zales plavéja
iedarbosanas var izraisit nopietnus savainojumus.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments satur magnétus - nenovietojiet
magnétu implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma,
pieméram, kardiostimulatora vai insulina siikna,
magnétisku datu neséju un magnétisku iericu tuvuma.
Magnéts rada lauku, kas var nelabvéligi ietekmét
medicinisku ieri¢u darbibu vai izraisit neatgriezenisku
datu zudumu.

» Regulejot ierici, parliecinieties, ka pirksti netiek iespiesti
starp kustigajiem asmeniem un instrumenta fiksetajam
dalam.

» Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats, ja tas ietriecas
cieta priekSmeta vai ir parmeériga vibracija.

» Pirms noglabaSanas vienmér |aujiet izstradajumam
atdzist.

» Pirms noglabasanas iztuksojiet zales savacéjtvertni.

Lietosana

» Jadarza instruments tiek parvietots pa vietam bez zales
parklajuma, uz zaliena applausanas vietu vai no tas, ka ari
laika, kad tas transportésanas laika tiek sasvérts,
instrumenta asmeniem jabat nekustigiem.

» Nesasveriet darza instrumentu, uzsakot darbu vai
iedarbinot motoru.

» leslédziet darza instrumentu, ka noradits ta lietoanas
pamaciba, stavot drosa attaluma no rotéjosajam dajam.

» Nenovietojiet rokas vai kajas tuvu instrumenta
rotéjosajam dalam vai zem tam.

» Stradajot ar darza instrumentu, ieturiet drosu attalumu no
atkritumu izmeSanas zonas.

» Neceliet un nenesiet darza instrumentu, ja darbojas ta
dzingjs.

» Uzglabasanas laika nodroSiniet, vai darza imstruments
balstitos pret zemi ar visiem 4 riteniem.

» Celiet darza imstrumentu vienigi aiz parne$anas roktura.
Rikojieties ar parnesanas rokturi piesardzigi.

» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta
konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabvéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok$na un vibracijas limenim.

Elektrodrosiba
2 Uzmanibu! Pirms apkalpo$anas vai tirisanas

izslédziet instrumentu un atvienojiet ta

kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.
Rikojieties $adi ari tad, ja instrumenta elektrokabelis ir
samezglojies, bojats vai pargriezts.
Drodibas apsvérumu dé| darza instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju, tapec tam nav vajadzigs aizsargzeméjums.
Instruments darbojas no sprieguma 230 V AC, 50 Hz
(valstis, kas nav EK dalibvalstis, Sis spriegums var bt ari
220V vai 240V 50 Hz). lzmantojiet darbam tikai lietosanai
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atlautos pagarinatajkabelus. Sikaku informaciju varat

sanemt pilnvarota klientu apkalpo$anas iestade.

Lai paaugstinatu drosibu, lietojiet noplides stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo nostrades stravu 30 mA.

Sis aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda

Netuviniet elektrokabeli un pagarinatajkabeli kustigajam

dalam un nepielaujiet kabela bojajumu rasanos, lai novérstu

ta pieskarsanos elektrovadosajam dalam.

Kabelu savienojosajam dalam (kontaktdaksai un

kontaktligzdai) jabat sausam, un tas nedrikst novietot uz

zemes.

Regulari parbaudiet, vai instrumenta elektrokabelim un

pagarinatajkabelim nav vérojamas bojajumu pazimes, un

lietojiet kabelus tikai tad, ja tie ir nevainojama stavokli.

Jainstrumenta elektrokabelis ir bojats, nepiecieSamo

remontu drikst veikt tikai pilnvarota remmonta darbnica.

Lietojiet tikai piemérotus pagarinatajkabelus.

Izmantojiet tikai pagarinatajkabeli, vadus un kabela

noturspoli, kas atbilst standartam EN 61242 / IEC 61242

vai [EC 60884-2-7.

Ja kopa ar darza instrumentu vélaties izmantot

pagarinatajkabeli, ta vadu $kérsgriezuma laukumam jabit

Sadam:

- vadu $kérsgriezuma laukumam jabut 1,25 mm’ vai
1,5 mm?

- Maksimalais kabe|u garums ir 30 m pagarinatajkabelim un
60 m kabeliem uz noturspoles ar noplides stravas
aizsargreleju Fl

Piezime: Izmantojamajam pagarinatajkabelim jabut

apgadatam ar aizsargzeméjuma vadu, kas lauj instrumenta

aizsargzeméjuma kedi caur kontaktdaksu savienot ar
elektroapgades sistémas aizsargzeméjuma kedi, ka noradits
elektrodro$ibas noteikumos.

IEVERIBAI! Nepiemérotu pagarinatajkabelu

& izmanto$ana var bat bistama.
Pagarinatajkabelim, kontaktdaksai un

savienotajam jabat GdensdroSiem un piemérotiem

izmantosanai arpus telpam.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit

un pareizi izprast So lietosanas pamacibu. legauméjiet Sos

simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
[

Reakcijas virziens

Nésajiet aizsargcimdus

{
0

Svars
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Simbols Nozime

leslégsana

Izslégsana

Atlauta darbiba

Aizliegta darbiba

x|<Jo~

CLick! Sadzirdams troksnis
Piederumi/rezerves dalas

Tehniskie dati

Zalaja plaujmasina

Izstradajuma un ta darbibas

apraksts

Izlasiet visus drosibas noradijumus un
instrukcijas. Droibas noteikumu un
lietoSanas noradijumu neievéro$ana var bt
par céloni elektriska trieciena sanemsanai, ka
ari izraisit aizdeg$anos un/vai rasit smagu
savainojumu.
Lidzam nemt véra lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pielietojums

Sis darza instruments ir paredzéts piemajas zaliena
applaudanai.

Sis darza instruments nav paredzéts dzivogu apgriesanai,
trimésanai, smalcinasanai u.c. lidzigiem darbiem.

Sis darza instruments ir paredzéts zaliena applausanai lidz
zemes [imenim.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
EasyRotak 32-220

EasyRotak 32-235

Izstradajuma numurs 3600 HAG ...
Nominala patéréjama jauda w 1200
Asmenu platums cm 32
Plau$anas augstums mm 25-65
Zales savacéjmaisa ietilpiba | 31
Svars atbilstosi standartam IEC 62841-1/ IEC kg 10,0

62841-4-3

Sérijas numurs skatit uz darza instrumenta datu
plaksnites
Aizsardzibas klase =V

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600 HAG ...

lerices A novértéta troks$nu limena tipiskas vértibas ir Sadas:

Radita trok3na emisija ir noteikta atbilstoSi EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021.

- skanas spiediena limenis dB(A) 75
- skanas jaudas limenis dB(A) 87
- mérijumu izkliede K dB =0,8

Vibraciju kopéjas vertibas ah (tris virzienu vektoru summa) un iespéjama mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam

ENIEC 62841-4-3:2021+A11:2021

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,

m/s’ <25

- Meérijumu izkliede K

m/s’ =15

Noradita(-s) radita(-s) vibracijas un trok$na vértiba(-s) ir
izmérita(-s) saskana ar standartizétu parbauzu metodi un var

tikt izmantota(-s), lai sava starpa salidzinatu
elektroinstrumentus.
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Tas, ka noradito kopé€jo vibracijas vértibu un noradito radita
trok3na vertibu, var izmantot ari sakotnéjai iedarbibas
izvertéanai.

Ta ka elektroinstrumenta faktiskas lietoanas laika radusas
vibracijas un troksna faktiskas vértibas ir atkarigas no
elektroinstrumenta lieto$anas veida un jo ipasi no
priekSmeta apstrades veida un var atskirties no noraditajam
vertibam, ir nepiecieS8ams noteikt atbilstosus drosibas
pasakumus lietotaja aizsardzibai, pamatojoties uz vibracijas
iedarbibas novértéjumu faktiskajos lietosanas apstak|os (pie
tam janem véra visas elektroinstrumenta darbibas cikla
dalas, pieméram, laika posmi, kad tas ir izslégts, ka ari laika
posmi, kad tas darbojas bez slodzes).

Montaza un lietosana

» Lai nodrosinatu nevainojamu griesanas veiktspéju, visiem
4 riteniem iestatiet vienu un to pasu grie$anas augstumu
(attels D).

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Piegades komplekts” A 3
Lokveida roktura montaza B 3
Zales savacéjtvertnes saliksana C
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Attéls Lappuse

Zales savacéjtvertnes ievietosana un C 4
nonemsana

Darbiba un tas mérkis

Plau$anas augstuma iestatisana

leslégsana

IzslégSana

Noradijumi par darba izpildi G-
Asmenu apkope

D

E

Pagarinatajkabela pievienoSana E
F

H

|

Papildpiederuma izvéle |
A) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Uzsakot lietosanu

Jiisu drosibai
» Pirms jebkura darba pie izstradajuma atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Péc darza instrumenta izslégSanas ta asmeni vél dazas
sekundes turpina griezties.
» Uzmanibu! levérojiet piesardzibu nepieskarieties

Klimju novérsana
0:A
SToP = f—

Probléma lespéjamais célonis
Nedarbojas motors Nepienak tikla spriegums

|

rotéjosajam griezéjasmenim.

Novérsana
Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

Nostradajis drosinatajs

Nomainiet droSinataju

lespéjama nosprostosanas

Parbaudiet nodalijumu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmeér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)

Ir nostradajusi motora aizsargsistéma

Laujiet motoram atdzist un palieliniet plauanas
augstumu

Plausanas augstums attiecigajos apstak|os ir
parak mazs

Palieliniet plausanas augstumu

Darza instruments
darbojas ar

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet to, ja kabelis ir
bojats

partraukumiem Ir bojati elektroinstrumenta iek3éjie savienojumi

Versieties klientu apkalpoSanas centra

Ir nostradajusi motora aizsargsistéma

Laujiet motoram atdzist un palieliniet plau$anas
augstumu

Aiz darzainstrumenta  Applausanas augstums ir parak mazs

Palieliniet applau$anas augstumu

paliek nevienmerigs  Asmens ir kjuvis neass

Nomainiet asmeni

plavums = -
un/vai lespéjama nosprostosanas

motors darbojas smagi

Parbaudiet nodalijumu zem darza instrumenta un
vajadzibas gadijuma atbrivojiet asmeni (vienmér
uzvelciet darznieka aizsargcimdus)
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Probléma lespéjamais célonis

Asmens ir nepareizi iestiprinats

Novérsana
lestipriniet asmeni pareizi

Péc darzainstrumenta Asmens ir iestrédzis zale
ieslégsanas ta asmens

Izslédziet darza instrumentu

Novérsiet nosprostojumu (vienmér uzvelciet

negriezas darznieka aizsargcimdus)
Ir valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skriive  Pieskriivéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/
skriivi (17 Nm) (skatiet attéluI)
Instruments spécigi I valigs asmens stiprinajuma uzgrieznis/skrive  Pieskraveéjiet asmens stiprinajuma uzgriezni/

vibré vai rada troksni

skrivi (17 Nm) (skatiet attélul)

Ir bojats asmens

Nomainiet asmeni (skatiet attélu 1)

Apkope un serviss

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkura darba pie izstradajuma atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet izstradajumu un

ta ventilacijas atveres tiras.

Nekad neapsmidziniet izstradajumu ar ddeni.

Neiegremdéjiet izstradajumu adeni.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un dro$a vieta, kur tam nevar

piek|ut bérni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai bitu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi tadas

detalas, kuru razotajs ir Bosch. Neparveidojiet ierici.

Uzglabasanas laika nodroSiniet, vai darza imstruments

balstitos pret zemi ar visiem 4 riteniem.

Neparveidojiet ierici. Neat|lautas modifikacijas var

pazeminat jisu izstradajuma droSibas limeni un palielinat

traumu gusanas risku.

Klientu apkalpo$anas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietosanu

Klientu apkalpo$anas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dajam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ladzot konsultaciju un pasutot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie darza instrumenti, to piederumi un iepakojuma
materiali janodod otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet nolietotos izstradajumus sadzives

atkritumu tvertne!
Speka tikai ES valstis:
Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdoSana,
lietodanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespéjamu, bistamu
vielu de| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilvéku veselibai.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Ant Zoliapjovés pavaizduoty simboliy
paaiskinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.
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Perskaitykite $ig naudojimo
instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanciy asmeny nesu-
zeisty jrankio j org iSsviesti kieti objektai.

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

JSPEJIMAS: Rankas ir kojas laikykite toliau nuo
peiliy.

- Netaikoma

Netaikoma.

— JSPEJIMAS: Pries atlikdami techninés priezid-

oms ros darbus, taip pat jei yra pazeistas kabelis,
[=7] | istraukite tinklo kistuka.

=y Prie$ liesdami sodo priezitiros jrankio dalis pa-
e laukite, kol jos visiskai sustos. ISjungus sodo
?ch,’, priezidros jrankio variklj, peiliai dar kurj laika

sukasi ir gali suzeisti.
Nenaudokite lyjant lietui.

Imkités apsaugos priemoniy nuo elektros sma-
fi § gio.

JSPEJIMAS: Maitinimo kabelj laikykite toliau
nuo peiliy.

_ > Sodo prieziuros jrankio neplaukite didziaslégiu
DD>G === plovimo jrenginiu ar sodo reikméms skirta van-
dens Zarna.

A A Kruopsciai patikrinkite, ar srityje, kurioje nu-
‘ . . . matote naudoti sodo prieZiiros jrankj, néra
‘ laukiniy ir naminiy gyvany. Veikiant masinai,
gyvinai gali bati suZeisti. Kruops¢iai patikrin-
kite sritj, kurioje numatote naudoti masina, ir pasalinkite
visus akmenis, pagalius, vielas, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus. Naudodami masina biikite atidis ir stebékite, ar ta-
nkioje Zoléje néra laukiniy bei naminiy gyviny ir kelmy.

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais
IN|SPEJIMAS

Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

Lietuviy k.[193

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj; kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmeés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sm-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
lj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
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Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Biitinai déveékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, prie$ pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principuy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliiZusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirsiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dél Zoliapjovés

» Nenaudokite Zoliapjovés, esant prastoms oro saly-
goms, ypac esant Zaibo pavojui. Taip sumazinsite rizika
bati nutrenktam Zaibo.

» AtidZiai patikrinkite, ar srityje, kurioje ketinate nau-
doti Zoliapjove, néra laukiniy gyviiny. Naudojama Zo-
liapjové gali suzaloti laukinius gyvinus.

» Atidziai patikrinkite sritj, kurioje ketinate naudoti Zo-
liapjove ir pasalinkite akmenis, pagalius, vielas, kau-
lus ir kitokius pasalinius daiktus. [$sviesti daiktai gali
suzaloti Zmones.

» Prie$ naudodami Zoliapjove, visada ja apZiirékite, ar
nesusidévéje ir nepazeisti peilis ir peilio blokas. Susi-
dévéjusios arba pazeistos dalys didina suzalojimy rizika.

» Prie$ naudojima patikrinkite maitinimo kabelj ir, gali-
mai, ilginamajj laida, ar néra pazeidimy ir senéjimo po-
Zymiy. Nenaudokite Zoliapjovés, jei kabelis dirbant
pazeidziamas arba yra susidévéjes. Jei kabelis yra pa-
Zeistas arba susidévéjes, iSjunkite Zoliapjove ir nelies-
kite kabelio, kol neatskyréte nuo srovés tinklo. Dél pa-
Zeisto maitinimo kabelio arba ilginamojo laido galimas
elektros smugis, gaisras ir (arba) sunks suzalojimai.

» Daznai tikrinkite, ar Zolés surinkimo talpa néra susidé-
veéjusi arba pazeista. Dél susidéveéjusios ar paZeistos zo-
Iés surinkimo talpos gali padidéti susizalojimo rizika.

» Palikite visus apsauginius jtaisus sumontuotus. Ap-
sauginiai jtaisai turi biti tinkamai sumontuoti ir veikti.
Dél atsilaisvinusio, pazeisto arba tinkamai neveikiancio
apsauginio jtaiso galimi suZalojimai.
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» Pasiripinkite, kad visose ventiliacijos angose nebiity
nesvarumy. Dél uzsikimsusiy ventiliacijos angy ir nesva-
rumy galimas perkaitimas arba gaisro pavojus.

» Dirbdami su Zoliapjove, visada avékite neslidzius ap-
sauginius batus. Nedirbkite su Zoliapjove basi ar atvi-
rais sandalais. Taip sumazinamas pédy suZalojimo pavo-
jus prisilietus prie judancio peilio.

» Dirbdami su Zoliapjove visada mivékite ilgas kelnes.
Dél neapsaugotos odos didéja pavojus, bti suzalotam is-
sviestais daiktais.

» Su Zoliapjove nepjaukite Slapios Zolés. Eikite, niekada
nebékite. Taip sumazinamas paslydimo ir uzkliuvimo pa-
vojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Su Zoliapjove nepjaukite labai staCiuose $laituose.
Taip sumazinamas kontrolés praradimo, paslydimo ir uz-
kliuvimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Dirbdami Slaituose visada atkreipkite démesj j stabilia
stovésena, dirbkite visada skersai $laito, niekada jkal-
ne arba nuokalne, ir biikite itin atsargiis, keisdami
kryptj. Taip sumazinamas kontrolés praradimo, paslydi-
mo ir uzkliuvimo pavojus, dél kurio galimi suzalojimai.

» Bilkite itin atsargis, judindami Zoliapjove atgal arba
traukdami prie saves. Visada stebékite aplinka. Taip
sumazinsite pavojy, uzklidti darbo metu.

» Maitinimo kabelj laikykite toliau nuo peiliy. Dél pazeis-
to maitinimo kabelio galimas elektros smagis, gaisras ir
(arba) sunkis suzalojimai.

» Jei kabelis susipynes arba pazeistas, iSjunkite prie-
taisa ir i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka. Dél susipy-
nusio arba pazeisto kabelio gali padidéti elektros smagio
pavojus.

» Nelieskite peiliy ir kity pavojingy judziy daliy, kol ju-
da. Taip sumaZzinamas suZalojimy dél judziy daliy pavojus.

» Kai Salinate jstrigusia medZiaga arba valote Zoliapjo-
ve, jsitikinkite, kad visi jungikliai yra ISJUNGIMO pa-
détyje, o maitinimo laidas atjungtas nuo elektros
tinklo. Zoliapjovei netiketai pradéjus veikti galimi sunkis
suzalojimai.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Siame prietaise yra magnety - nelaikykite magneto
arti implantuy ir kity medicinos prietaisy, pavyzdziui,
Sirdies stimuliatoriy ar insulino pompuy, magnetiniy
duomeny laikmeny ir magnetams jautriy prietaisu.
Magnetas sukuria lauka, dél kurio gali sutrikti medicinos
prietaisy veikimas arba negrjztamai prarasti duomenis.

» Nustatydami prietaisa atkreipkite démesj, kad pirstai ne-
uzstrigty tarp judZiy peiliy ir stacionariy masinos daliy.

» Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas, jei juo kliudéte kietg
daikta arba jis per stipriai vibruoja.

» Prie§ sandéliuodami visada palaukite, kol gaminys atvés.

» Pries$ sandéliuodami istustinkite Zolés krepsj.
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Naudojimas

» Norint sodo prieZiuros jrankj paversti ir pervezti per neap-
Zeldintg plota arba pergabenti i$ vienos darbo vietos j
kita, batina, kad sodo priezitros jrankio peiliai bty su-
stoje.

» Jjungdami paleisdami ar jjungdami variklj, sodo prieZiiros
jrankio nepaverskite.

» Sodo priezilros jrankj jjunkite laikydamiesi naudojimo in-
strukcijoje pateikty nuorody ir stebékite, kad jusy kojos
bity pakankamai toli nuo besisukanciy daliy.

» Niekada nekiskite ranky arti besisukanciy daliy arba po jo-
mis.

» Dirbdami su sodo priezitros jrankiu laikykités saugaus at-
stumo nuo iSmetimo srities.

» Niekad nekelkite ir neneSkite sodo priezitros jrankio, kai
veikia variklis.

» Visada uztikrinkite, kad sandéliuojamas sodo prieziiros
jrankis visais 4 ratais stovéty ant grindinio.

» Sodo priezidros jrankj kelkite tik uz nesimui skirtos ranke-
nos. Su rankena elkités atsargiai.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimy. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maziau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

Elektrosauga
Démesio! Prie$ pradédami techninés priezia-
& ros arba valymo darbus prietaisa i$junkite ir i
lizdo iStraukite kistuka. Ta patj batina padaryti,
jei buvo paZeistas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Jisy sodo priezitros jrankis yra su apsaugine izoliacija, jo
jzeminti nereikia. Darbiné jtampa yra 230 V AC, 50 Hz (ne
ES Salyse taip pat 220 V arba 240 V 50 Hz). Naudokite tik
aprobuotus ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
jgaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.
Kad uztikrintuméte daugiau saugumo, naudokite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (RCD), kurio nuotékio srove
30 mA. Sis nuotekio srovés jungiklis turi bati tikrinamas
pries kiekvieng naudojima
Maitinimo ir ilginamuosius laidus laikykite toliau nuo judziy
daliy ir saugokite laidus nuo bet kokiy paZeidimy, kad idveng-
tumeéte saly€io su jtampingomis dalimis.
Laidy jungtys (tinklo kistukai ir lizdai) turi bati sausos ir ne-
guléti ant Zemés.
Reikia reguliariai tikrinti, ar néra maitinimo ir ilginamyjy laidy
pazeidimo pozymiy; juos leidziama naudoti tik nepriekaistin-
gos biklés.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj leidziama taisyti tik jga-
liotose Bosch remonto dirbtuvése. Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus.
Naudokite tik tokius ilginamuosius laidus, laidininkus ir laidy
bugnus, kurie atitinka EN 61242 / IEC 61242 arba
IEC 60884-2-7 standarto reikalavimus.
Jei naudodami gaminj ketinate naudoti ilginamajj laida, jis tu-
ri bati toliau nurodyto skersmens:
- Laidininko skersmuo 1,25 mm?arba 1,5 mm?
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- llginamojo laido maksimalus ilgis 30 m arba 60 m, kai
naudojamas laido bignas su Fl tipo nuotékio srovés ap-
sauginiu isjungikliu

Nuoroda: Jei naudojamas ilginamasis laidas, jis - kaip jau

buvo apradyta saugos nuorodose - turi bati su jzeminimo lai-

du, kuris kistuku yra sujungtas su jisy jrenginio jZeminimo
laidu.

AN

deniui ir skirti naudoti lauke.

ATSARGIAI: reikalavimy neatitinkantys ilgina-
mieji laidai gali buti pavojingi. llginamasis lai-

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

/‘ Judéjimo kryptis
|

das, kiStukas ir lizdas turi buti nepralaidiis van-

ﬁ Reakcijos jégos kryptis

Maveékite apsauginémis pirstinémis

] Masé

I Jjungimas

Techniniai duomenys

Simbolis Reiksmeé
O I$jungimas

J Leidziamas veiksmas

X

CLick! Girdimas garsas
Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Draudziamas veiksmas

Gaminio ir techniniy duomeny
aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smgis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezitros jrankis skirtas vejai privaciose valdose
pjauti.

Sodo priezitros jrankis néra skirtas gyvatvoréms karpyti, ve-
jos pakras¢iams dailinti, Sakoms smulkinti ir pan.

Sodo prieziros jrankis skirtas vejai ties Zeme pjauti.

EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215

EasyRotak 32-220
EasyRotak 32-235

Gaminio numeris 3600 HAG ...
Vardiné naudojamoji galia w 1200
Peilio plotis cm 32
Pjovimo aukstis mm 25-65
Zolés surinkimo krepsio tiris | 31
Svoris pagal IEC 62841-1/IEC 62841-4-3 kg 10,0
Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros

jrankio
Apsaugos klasé I=IPAT

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 HAG ...

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuksmo lygis tipiniu atveju siekia:
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021

F0161945801(19.09.2024)
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3600 HAG ...

- Garso slégio lygis dB(A) 75
- Garso galios lygis dB(A) 87
- Neapibréztis K dB =0,8

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN IEC

62841-4-3:2021+A11:2021

- Vibracijos emisijos verté a, m/s’ <2,5
- Neapibréztis K m/s’ =15
Kad nurodyta (-os) bendroji (-osios) vibracijos verté (-és) ir Veiksmas Pav. Puslapis
nurodyta (-os)_trluksmo emisijos verté (_-es) _buyq |smatqotos Zolés surinkimo krep&io montavimas c 4
pagal standartizuotg bandymo metoda ir gali biti naudoja- P — ————

mos norint palyginti viena elektrinj jrankj su kitu. Zolés surinkimo krepsio uzdéjimas ir c 4
Kad nurodyt (-as) bendraja (-3sias) vibracijos verte (-es) ir nuemimas

nurodytg (-as) triukSmo emisijos verte (-es) taip pat galima Pjovimo aukscio nustatymas D 4
naudoti preliminariam poveikio vertinimui. Jjungimas E 5
!(ad \/_lbrqcua |rtr|gksmo emisija i$ tIlSI"ijLj nglVJdOante!eannj llginamojo laido prijungimas E 5
irankj gali nukrypti nuo nurodyty ver¢iy, atsiZvelgiant j tai, =

kaip naudojamas elektrinis jrankis, ypa¢ nuo to, kokio tipo ISjungimas F 5
ruoSinys apdirbamas; ir jos, esant batinybei nustatyti opera- Darbo nurodymai G-H 5-6
toriui tg|k0{ngs apsaugos priemones, rem|a5|.V|bra}c.|Jos po- Pelio priesiira 0 7
veikio jvertinimu faktinio naudojimo salygomis (reikia atsi- - : —

2velgti j visas darbo ciklo dalis, pvz.,  laika, kai elektrinis jra- Papildomos jrangos pasirinkimas | 7

nkis yra iSjungtas, ir j laika, kai jis jjungtas, bet veikia be ap-
krovos).

Montavimas ir naudojimas

» Siekdami uZtikrinti nepriekaiStinga pjovimo rezultata, visy
4 raty pjovimo aukstj nustatykite toje pacioje padétyje
(Zr. Pav. D).

Veiksmas Pav. Puslapis
Tiekiamas komplektas” A 3
Rankenos montavimas B 3
Trik¢iy nustatymas

P [E =%
Yo — A\
SToP e’i? f—

A) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Parengimas naudoti

Jilsy saugumui

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kistuka.

» ISjungus sodo prieZiiros jrankj, peiliai dar kelias se-
kundes sukasi.

» Atsargiai: nelieskite besisukancio peilio.

Salinimas

Galima priezastis

Variklis neuZsiveda Néra tinklo jtampos

Patikrinkite ir jjunkite

Pazeistas kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

PaZeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

Suveiké saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Gali bati susidares kamstis

Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mave-
kite sodininko pirstinémis)

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesnj
pjovimo aukstj

Pjovimo aukstis Siomis salygomis yra per Zzemas

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj
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Galima priezastis

Salinimas

Sodo priezitiros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas

Patikrinkite laida ir, jei paZeistas, pakeiskite

veikia su pertrikiais

PaZeisti vidiniai sodo priezidros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol variklis atvés, ir nustatykite didesn;
pjovimo aukst;

Sodo priezitros jrankis Per maZas pjovimo aukstis

Nustatykite didesnj pjovimo aukstj

veja nupjauna nelygiai Atgipes peilis

Peilio keitimas

irfarba

variklis sunkiai veikia Gali buti susidares kamétis

Patikrinkite sodo priezitiros jrankio apatine puse
ir prireikus pasalinkite uzstrigima (visada mavé-
kite sodininko pirstinémis)

Atvirk$ciai sumontuotas peilis

Tinkamai sumontuokite peilj

Sodo priezitros jrankj
jjungus, nesisuka pjovi-
mo peilis

Peilj blokuoja zolé

Sodo priezitros jrankj iSjunkite

Pasalinkite kamstj (visada mavékite sodininko
pirstinémis)

Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas

Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm) (zr.

Pavl)
Labai stipri vibracijair  Atsilaisvinusi peilio verzlé arba varztas Uzverzkite peilio verzle arba varztg (17 Nm) (zr.
didelis triukSmas Pavl)

PaZeistas peilis

Pakeiskite peilj (zr. pav. 1)

Ve m

Prieziiira ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius darbus su gaminiu, i$ kis-
tukinio lizdo istraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarts.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverztos visos verzlés,

sraigtai ir varztai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias

ir paZeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar

leistos naudoti. Nedarykite prietaiso pakeitimy!

Visada uztikrinkite, kad sandéliuojamas sodo prieZitros jra-

nkis visais 4 ratais matavimo verté ant grindinio.

Nemodifikuokite prietaiso. Neautorizuoti modifikavimai

gali pakenkti gaminio saugumui ir padidinti suzalojimy pavo-

u.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy

konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-

sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis ba-
tinai nurodykite 10-Zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Gaminiai, papildoma jranga ir pakuotés turi bti ekologiskai
utilizuojami.

)¢

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
ling teise, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bi-
du.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Nemeskite gaminiy j buitiniy atlieky konteine-
rius!

F0161945801(19.09.2024)
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EasyRotak 32-205
EasyRotak 32-215
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